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nicoTiATOii uuAiav* 


Cum noD sine Dei O. M. consilio evenerit , Aegyptiacas 
litteras hac potissimum aetate c tenebris , in quibus tot secu- 
la ignoratae Jelitucrant , in lucem prodiisse , quando id scili- 
cet sanctissimae Religionis intererat , tum eidem Providcutis- 
simo Numini curae profecto fuit , virorum sapientia , dignitate , 
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aucloritateque praesUiuissimorum tutelae novam disciplinam 
couiinendarc. Etenim quum nulla doctorum animis antecepta 
hujusce scientiae iiiesset informatio , sine qua nec existimari , 
nec quaeri , nec intellit;i Aegx’ptiorum monumenta possunt : 
quippe auctores , qni superioribus aetatibus aliquid de hujus- 
modi antiquitatibus protulerant , ita erant comparati , ut eas 
praesenti hac luce donandas ne suspicari quidem potuerint ; 
aliqui fuerunt inter nos ( quod Tu Princeps Eminentissime mi- 
nime ignoras ) et apud exteros qui cum investigationem vide- 
rent per se diflicilem esse , veterique opinioni adversantem , 
studia ipsa coeperunt inimice insectari. Bella hujus generis ani- 
mi tui constantiam nequaquam fregerunt, eo namque est xeri- 
tatls amore animus tuus praeditus , ut , si aliqua perobscura 
quaestio inciderit , hominum ingenia non deterreri aut obtun- 
di , verum excitari acuique , ad id quod verum sit assequen- 
dum , oportere , seuipcr ccnsucris. Quare iis , qui ad hanc di- 
sciplinam excolendam vires contulerant , animos addidisti , fo- 
visti labores , sulisidia parasti (i) , ut tuo quoque patrocinio 
optimarum artium , quod universi in hac alma Urbe fatentur 
esse maximum , debeatur , doctioribus per Italiam , et extra non 
ad opinionem amplius , sed ad veritatem plane persuasum nunc 
id esse , naturam scripturae hicroglyphicae talem probari , qua- 
lis ab Equite Charapollionio monstrata fuerit. Vicit ergo sapien- 
tia tua , qua vel in ipso aestu illius acerrimae contentionis in- 
tclligebas fore, ut opinionum commenta deleret dies , rem probe 
dijudicatam confirmaret. Haec me hortata sunt , ut Tibi Princeps 


(i) Maximam Aegypti Dexeiptionem reglia sumptibua Parisiis adornatam sexdecim 
tabularum , quae spleudlsslmc dcLineatae sunt , voluminiJius comprehensam : de- 
cem praeterea Tolumina in fol. enarrationes exhibentia atqne commentarios regiae 
Academiae In eas tabulas , Opus merito in re hihliographica alterum miraculum Or- 
hit appellandum , Bihl. Vaticanae dono dedit studiosorum commoditati prospiciens. 
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Emisestissime, nuncuparem libellum quem typis edendum cu- 
ravi , quique elementa complectitur linguae Aegj^ptiacae vul- 
go Copticae , cujus reliquiae in translatione Thebana praeser- 
tim et Mempliltica Canonicorum LL. V. ct N. Testamenti su- 
persunt. Hae namque cum indolem sermonis vetustissimi illius 
populi testantur , tum viam ad Aegyptiaca moHumenta inlclli- 
genda parant , conferuntque ad eorundem interpretationem 
qnammaxime. Eoque tuis magis auspiciis in lucem emittenda 
erat grammatica Aegyptiaca , quod multa in ca nova methodo 
tractata inveniantur , quae cum a viris navis ingeniose notata 
fuerint , dilucidcque exposita , studiis , quibus Tu praecs , am- 
plilicandis in hac sacra Ditione apprime utilem fore autumant 
eruditi viri quamplurimi. 

Benigne igitur quod offero admittas , precor ; et me tenuem 
hominem , sed Tibi Pmnceps Emi>e>tissime , addictissimum in 
clientelam suscipe. 
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ALOISIUS MARIA UNGARELLIIIS 


VII 


SOnALIS BARNABITES BONONIENSIS 

LECTORI SALUTEM. 


Elquidcm , vcl in hac novae disciplinae luce , qua vclerum Aegyptio- 
rum lingua , instituta, mores, historia, monumentis diligenti obstinatoque 
lahore vestigatis , maximo scientiarum pene omnium incremento , per- 
funduntur , non desunt quibus copticae linguae studium supervacaneum 
ideo videatur esse quod eam degenerem linguam e graeci arabicique idio- 
matum colluvie ortam traducant , dedignentur proptcrca eandem aegy- 
ptiacae nomine designare. Quumque ex his nonnulli orientales litteras 
maximi faciant , in iisque colendis adeo sedulam impendant operam ut 
praeclaros laborum suorum fructus proferant in dies , hanc porro lin- 
guam nc uno benigno quidem intuitu dignam hactenus existimanint. Id 
ego saepe meciim ipse considerans , neque semel cum viris doctis , fami- 
liaribus sermonibus , commemorans , deprehendi , anteceptam opinio- 
nem de interitu linguae aegjptiacae partim , partim vero minus con- 
gruam rationem qua hujusce idiomatis reliquias in grammaticis insti- 
tiitionihiis pertractatas viderent , pravo corumdem judicio praebuisse cau- 
sas , ita quidem ut , si a primo , tanquam a re incerta , assensionem co- 
hibuisse praestabat utique, veniam aliquam repetitae querelae ex altero capi- 
te mereri videantur. Pauci enimvero spartam hanc adornarunt ; qui autem 
ejusdem linguae ingenium probe noverint, vetustatem aestimaverint praecc- 
ptionesque ad ipsius naturam conformatas tradiderint paucissimi extiterunt 
ne dicam prorsus nullus. Cum enim primarias copticas radices monosyllabas 
omnes ad unam suspicatus esset antea nemo : omnes fere latuerit nexus 
quo nomina verbis , articuli et pronomina iisdem radicibus , ac illa vi- 
cissim continentur , derivationis et compositionis lege constanter servata , 
mirum esse non debet si regulis haec adstringi hactenus non potuerunt ; 
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natura namque rei ignorata , pcrturl>ari sequitur quidquid dc ca tradi- 
tur. Quis porro grammaticorum sedulo animadvertit monuitqiic diligenter 
graneas voces quil)us palam est latius copticos libros scatere , non ita 
epildem civitate donatas ut quae iisdem respondent coptica vocabula sem- 
per csulare sint coaeta ? id equidem saepius docet idea graecc expressa 
paulloque post , atque adeo una cademque pericope , rursus aegyptiacc 
prolata , ut , iis exceptis , qii.ac Christianos ritus attingunt , consuetudo 
magis ex quadam assentatione profecta exterarum vocum usum quam ino- 
pia proprii sermonis videatur induxisse. Haec hujusmodi sunt quae com- 
mixtioni alionim idiomatiim cum coplico sermone oppido repugnent. 
IVcquc facile cuivis persuaderi continget , locum fuisse aut idoneum tem- 
pus arabicac linguae corrumpendi aegvptiorum sermonem adhuc supersti- 
tem tunc in MSS. Codicibus , quum ex his plurcs Arabum dominationem 
praeverterint antiq>ntatc. Nonne S.icroruin librorum versiones aetatem il- 
lam manifeste redolent qua res christianae per Aegyptum maxime flore- 
rent intra alterum nempe scculiim et quartum ? I)c quo vero , si alia 
deessent , collatio cum septUcigiiita Interpp. Translatione instituta testimo- 
nium diceret amplissimum , quum vetustiores atque adeo puriores istius 
lectiones conspicuae sint in coptica versione ; id quomodo ad graccum 
textum restituendum quantumcpic conducat sacrae crilices cultores vide- 
rint. Sed quorsum haec, quum argumenta, quae superstitem haud minima 
exparte in copticis libris antiquissimam' aegyptiorum linguam evincunt, ita 
in eruditorum oculos incurrant ut non relinquant ambigendi locum P 
Aperta namque illis est admiranda consensio nominum (1), verborum. 


(1) Coptica nomina usitatiora hierogljrphicis expressa , pro varia seri- 
hendi ratione , signis nempe pronuncinlionis indicibus , vel signis rem 
ipsam pingentibus , aut symbolice exhibentibus , animadvertere licet in 
aegyptiacis monumentis : tjuorum nominum accurata prolatio parum aUt 
nihil discrepet a coptica forma. Exempli loco sint sol , luna , digitus ; 
duo priora cum, e receptis probatisque hierogljphicos characteres le~ 
gendi regulis , efferenda .sint pit , OOg re , ooh , sid) hac eadem for- 
ma ubique copticonun codicum deprehemUmtur. At ne anceps haereas 
num recte hierog/jphica illa signa legeris , solis figuram et lunae cor- 
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ncc noii aliarum orationis partium quae prout in codicibus oLvIa sunt , 
sic liicroglyphica in scriptura exprimuntur ; et lianc fortuitam non esse 
tum ejusdem frequentia , tum orationis series , quacum imagines pictae 
vel sculptae conspirant , jamdudum suaserunt illis praesertim qui Monu- 
incntoruni in Aegypto adliuc superstitum Explanationes studio ct labore 
Auctoris liujuscc grammaticae elucubratas sedulo pervolutarum. Itaque 
si nomina quaedam a pristina forma aliquantisper deflexa , aliaquc longo 
scculorum lapsu obsolescentia , ipsa praesertim bicroglyphicc scribendi 
ratione obsistente ne lingua in aliam abiret , ex quo nonnihil discrimi- 
nis postea inter sacram vulgaremque dialcctum par est intercessisse , si 
haec , inquam , prudenter judicaverimus , eandem esse utrobique linguam 
ab omni fit dubitatione remotum (1); atque jure quidem illam sibi ae- 
CQptiae nomen vindicai-c concedent omnes. Id si ex dictis non facile con- 
.sequi morosis fortasse videretur , ad ctjunon illos pervagati apud nos no- 
minis Coptos provocarem , quid enim aliud est cvptos quam aegyptius ? 


nua adpicta invenies iisdem nominihuS' Si quis inquirat quare hieroglj- 
phica scriptura humani digiti schemate rilv puptdSct repraesentet , co- 
plicum Icxicon docebit tantam nunc esse similitudinem inter formam 
vocis T&d. r, puotdq , et TIt& tligitus quanta fuit olim. 

(1) j4d rem meam Millin scribebat : “ la langue copte conserve en- 
„ core dans son sj-steme grammatical plusieurs traites de la phjsiono- 
„ mie propre H un idiome qui s' est long-temps ecrit en caracte'res hie- 
,, roglyphiques. ,, Magasin cncyclopcdique 1808- vol. 4. pag. 255. seq. 
Idem affirmabat Stephaniis Quatrenwre Recbcrches critiques ct bistoriques 
sur la langue ct la littcraturc de 1'Egyptc apud Silvestrum de Sacj- No- 
ticc ete- Quamvis autem argumenta a Clariss. Schleiermacher De I’ in- 
Iluencc de 1 ecriture sur le langage pag. 39. seq. probare contendant pe- 
culiarem indolem copticae linguae a hierogljphica scriptura repetendam 
non esse , haec prorsus nihil adversus meam sententiam efficere arbi- 
tror , qui unum hoc propugnandum existimo , quae hierogljphice scri- 
pta leguntur ita convenire cum natura coptici sermonis librorum qui 
in manibus nostris versantur , ut disparitas praecipua orthographiae sit 
et sj ntaxeos , linguae vero longe minor. 

h 
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sic enim vox ghipt vel ghept in arabam ore sonat aliquantisper corra» 
pta (1). 

Haoc ita esse quum apertissime pateat , nervis omnibus contendendum 
videtur ut non modo ab interitu haec lin^a vindicetur , sed ut illustrio- 
ri loco babeatur , nostra hac aetate praesertim , quae superioribus non 
illa quidem philologiae studio major, verum etiam honoratior multo vide- 
ri vult. Equidem novimus floruisse anteactis proxime seculis vel inter 
nostrates viros aliquos memoria dignos in quorum mentem cum , ne di- 
vinando quidem ,\enire non posset cui et quanto usui coplicae linguae 
studium futurum erat , ut nunc est ; ejusdem tamen proprietates , quo- 
ad bcuit , persequuti sunt , rcgulasque communi utilitati digesserunt; Kir- 
cherum in iis commemoro qui omnium prior fortasse Primitias, linguae 
^ Coplicae sive Aegyptiacae antiquae edidit , et sub hoc titulo sin minus 
I perfectam , adumbratam saltem protulit grammaticam. Huic quantum de- 
beant aeg}’ptiacae litterae apud justos rerum aestimatores Scala magna 
perpetuo testabitur. Sua quoque laus est Tukio coplicae grammaticae ob 
exemplorum copiam praestantissimae Scriptori. Quid Woides et La Cro- 
zius ? id nterque praestitit quo nescio an quilibet alius pro ea tempesta- 
te melius fuisset praestiturus. In istorum laudis pariem Elementis suis 
concinna brevitate elaboratis venit Didymus Taurinensis. Bene de co- 
ptieis litteris meritus est quoque Bonjourius quamvis doctae ipsius lucu- 
brationes nondum lucem aspexerint. lablonskium , Ignatium Uossium , 
Zoegam cultoribus coptici sermonis apprime charos postremos appello ; 
hi pro eorundem ingenio tantam linguam hanc luce donarunt quanta in 
illa subsidiorum inojiia expcctandum non erat. Et hi quidem ejusdem lin- 
guae cum vetustate tum dignitate permoli , quam in MSS. cdilisque co- 
dicibus tantummodo admirati essent , eximiam operam suam eidem nava- 
runt. Verum quid nos facere decet quibus nunc monumenta ipsa manu 
veterum aegyptiorum conscripta subsidio veniunt , unde peculiarem Im- 


(I) Ea de re in iis libris plura' sunt exposita quos Auctor noster de 
Monumentis Aegypti et Nubiae conxcr/IuV , vol. 2. partis primae pag,296. 
et vol. 2. secundae partis pag. 76. 
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guac luuiu , verborum proprietatem allaque mulla ad grammaticam spe- 
ctantia haurire valemus ? exempla istiusmodi prout lapidibus inscripta , 
certius nos quam quae chartis consignata fuerunt edocere possunt : ab 
Ilis aut traditae jam grammaticae leges firmantur , aut ratio nobis judi- 
candi suppeditatur de pristino loquendi usu , veterem proinde conferen- 
di cum praesenti linguae conditione id quod ad hujusmodi litteraturae 
incrementum majoris est momenti quam exequi verbis possit. Quanta ex 
his superiores illi viri docti , quos commemoravi , penitus ignorarunt non 
culpa hominum sed aetatis ! quo magis illud verum esse deprenditur 
dictum : 

ouj’ a^a <nru( nv 

fv wdvriaa ipyoiai iadfiov» (pura yiyia^ai (i) 

Nondum enim felix faustusque dies ( faustissimi cnimvero ominis non uni 
scientiarum generi extitit dies ille ) illuxerat , rpii praesentis scculi initio 
vices quodammodo nupemmis eruditis rependit laborum atque inquisi- 
tionum , quae superiorum ingenia atque conatus tamdiu fefellerant , ar- 
canum patefaciendo hiroglyphicae scripturae. 

Cura igitur nova scientia ingenia exercere coepisset Clariss. prae cete- 
ris Equitis Franc. Champollion ( cujus interitum non sine moerore re- 
rum aegyptiacarum cultores memorant) , is tunc, qui litteras copticas non 
modo perfectissime calleret , verum et ejusdem linguae naturam perve- 
stigasset acutissime , novae lucis ope hanc c monosyllabis vocibus undi- 
que constare comperiit. Inventum suum latius exinde hieroglyphicac scri- 
pturae contulit , felicique admodum successu cetera excogitatae veteri for- 
mae respondere animadvertit. Neque enim id secus accidere poterat ; quum 
enim omnium primus copticam linguam, quae vulgo appellatur ^aub, tot 
secula frustra ten latis, hicroglyphicis signis latere demonstrasset (2) , nova 
exinde copticac linguae naturae primigeniae confirmatio accessit. Innotuit 
ergo et qua de causa hactenus editae grammaticae a perfectione tanto- 
pere distarent , et quam imposterum viam esset insistendum ad absolii- 


(1) lliad. XXII/. 670. 671. 

(2) Prdeis du Sysleinc IlicVogl. Cap. praesertim f'. 
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tam aegjrptiaci sermonis ideam tradendam assequendasqiic ejusdem regu-, 
las. Negotium hujusmodi pro sua in philologicis rebus solertia idem ag- 
gressus est Champoll.; non usque adeo tamen perfecit ut nova gramma- 
tica in lucem posset prodire ; contendendum namque illi erat quo veram 
hieroglypliicorum naturam comprobaret , traditamque doctrinam adversus 
impugnatores defenderet. Res ita se habebant , quum Mnnimcntorum 
Aegypti et Nubiac Enarrator praestantissimus , cujus jam tum praecla- 
ra laus in orientali litteratura emineret , insperato patefacti tunc my- 
sterii , ut ita dicam , hieroglyphicae scripturae nuntium accepit. Mirum 
quo se animi impetu ad hanc litteraturam excolendam dederit , qua- 
ve diligentia traditiones explanandas arripuerit quae in Aegypti mo- 
numentis extarent proditae. Quo factum est ut illuni qui in huc ge- 
nere princeps Italiae fuerat (I) nemo deinde tota Europa anteire va- 
luerit. Hic ut priimim in Cliainpollion amicitiam venit , accidit utrisque, 
quod ceteris doctioribus , ut nempe conjunctio animorum , studiorum 
similitudine maxime conciliata , quandam doctrinae communitatem in- 
ter cos pcpcrcrit. Ex hoc revera fonte se linguae acgyptiacae doctrinam 
hausisse Auctor non semel est professus , quam aliis quoque cupiens com- 
municare haec Elementa juxta novam methodum auditorum suorum usui 
tenui exaravit libello , brevius sane qu.ini Champoll. fecisset , verum per- 
spicuitate commodius , nonnullis praeterea de suo adjectis (2). Ciijusmo- 
di libellus cum manu scriptus circumferri coepisset fuissetque ad me de- 
latus , intellexi statim vulgatum hunc magno usui fore. Quocirca Aucto- 
rem per litteras conveni ; ut in plurimorum utilitatem typis consignari 
haec Elementa pateretur rogavi. Minime gravate se id factum laturum 


(1) yide II Sislema Geroglifico dcl Sig. Cav. Champollion il minore di- 
chiarato ed esposto ali’ intelligenza di tutti dal Dottore Ippolito Roselli- 
ni ctc. Pisa 1825. Et Di un Basso-Rilievo Egiziano della I. c R. Gallcria 
di Fircnzc lllustrazionc dcl Dott. Ippol. Roscllini P. Professore di Lingue 
Orientali nella I. c R. Universita di Pisa. Fircnzc 1826- 

(2) Ipsi inter alia debetur tabula a fronte paginae 2 collocata sche- 
mata referens hierogljphica et hieratica , unde sex c nuperis’ litteris 
mutuati sunt aegjptii. 
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perhumaniter respondit ; fjnippe ad aliorum studia juvanda magna vo- 
luntate ferri consueverit. Denuntiavit tamen , se ea conditione acquiescere, 
si eilitor , quisquis illo futurus esset , palam lectores commonefaceret 
grammaticam hanc Champollion maximam partem acceptam referri debe- 
re ! conditionem accepi , fidem meam libero. 

Hactenus dc liortim elementorum occasione et Auctore; pauca nunc dc 
ratione praesentis editionis. Atque in primis , quo latius eorundem usus 
pateret vel ultra montes , ea latinitate donavi. Exempla , quibus regidac 
et observationes fcre singulae innituntur , cx auctoris praescripto , coa- 
cervavi e SS. Librorum V. ct N. T. fragmentis editis thebanae scilicet , 
inemphiticac atque baschmuricae versionis. Non secus ac pronominibus ct 
articulis pro unoquoque genere , numero atque personis apposita sunt 
exempla selecta ; in verbi personis singulis uniuscujusque temporis prae- 
stari similiter oportuerat , si per librorum copiam licuisset , eorum prae- 
sertim qui ad baschmuricam dialectum pertineant : pro opportunitate ta- 
men nonnulla apposui ; alias fortasse , Deo bene juvante , satis huic mu- 
neri pleniusque faciam (1). Nunquam porro neglexi singulis ut exemplis 
e copticis textibus singuli a fronte textus graeci responderent c LXK. 
Init, unde Versio acgyptiaca profluit. Et quoniam ista cum Codi- 
ce Alexandrino plerumque facit, hoc ideo usus sum ad cujus fidem capita 
atque versus indicarem. Subinde tamen , illo derelicto , me Codicem Va- 
ticanum adiissc in N. praesertim T. comperies , quando scilicet huic me- 
lius quam illi coptica versio concinit. Quandoquidem porro in tanta re- 
gularum brevitate cum perspicuitate conjuncta nonnulla deesse ilalico 
MS. videbantur , quae Auctor ipse docendo voce suppleverit , pauca cx 
his addita per me sunt ( neque enim eadem conditio eSt legentium ac 
eorum qui e viva , ut ajunt , Doctoris voce erudiuntur ) in quo quidem 
ego c grammaticis Woidc et Tattam , nec non e Lcxicls Amedci PcjTon, 
( in quo quidem Auctor (2) plura praestitit linguae copticac studii incremen- 

(1) Publice denunciatum est, Londini editionem adornari totius V' Te- 
stamenti e MSS. Sahidicis atque Copticis. Id si verum est , et multa 
inde commoda sequentur , et hujus grammaticae editio prodibit absolutior. 

(2) Lexicon linguae copt. Taurini 1835. 
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to quam ceteri soleant Lexicograplii , ) atque Tattam (1) aliquid profeci, 
calculoque suo Rosellinius probavit. 

Quod unum de iis quae praefandi occasionem praebuerunt reliquum 
est , usus nempe atque utilitas compendiariae hujusce grammaticae , sic 
ego existimo , nullam aliam viam esse tenendam illis qui per Aegyptia- 
cam Sacrae Scripturae vcrsioiiem lingu.ae hujus ingenium noscere instituunt, 
ut rationem exinde qua c gracco fonte divina eloquia in aegvptiacum ser- 
monem manarunt probe valeant existimare, judiciumque ferre de pristi- 
na conditione Alexandrini textus non in genere modo , verum et juxta 
varias quae in Aegypto recensiones obtinuerant, quarum quidem lucidentis- 
simi testes essent versiones, siquidem plures sint existimandae (2) , quae pro 
dialectorum varietate varias nobis graeci textus lectiones sisterent. Notitia ita- 
que hujusce linguae usque eo necessaria Sacrae Critices studioso erit, ut, quin 
haec fragmenta copticae versiunis consulat , variarum graccarum lectionum 
justum delectum habere non possit. Experimentum in hoc genere optime 
cessit Fridcrico Miintcr (3) ct Aug. A. Georgio (4) quorum specimina facile 
cuivis ostendunt quantum roboris in recto usu horum fragmentorum sit pro 
Catliolicae Ecclesiae dogmatibus tuendis. Ex dictis denique constat , illos 
qui animum adjiciunt intclligcndls cxplanandisque vetustissimis Aegyptiorum 
monumentis copticae grammaticae hujusmodi subsidio omnino carere non 
posse (5) . Utere igitur , benevole lector , nostrosque in communem uti- 
litatem libenti animo impensos labores aequi bonlque fac. Vale. 


(1) Lex. aegypt. lal. Oxonii 183.5. 

(2) Num una cademque sit in tribus dialectis TransL.tto , an multi- 
plex , nondum explorate mihi cognitum est. 

(3) Specimen Versionum Daniclis copticarum. Romae 1780. cf. ibi 

pag. 15. not. (a) . ' 

(4) Fragmentum Evangelii S. Johannis graeco-copto-thebaicum sae- 
culi IV. Romae 1789. 

(5) In horum gratiam grammaticae pars altera lucem , tempore , aspi- 
ciet , qua ptanu methodo Principia universalia de Aegyptiorum scriptura 
vulgo sacra , prout Copticae linguae plus ininusve congruit tradentur. 
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De Litterarum divisione. 

1 . Vocales snnt & ctV cadem aliquando cum OT. 

2. Consonae reliquae sunt omnes ; quarum aliae densae sunt , aliae lc~ 
nes. Densae :&,K,Ut,p, T,ja,q, , 2. Lenes i O , >v , n , 

( quatenus consona tu comparata ); r , 2 , ^ 
a graecis praeter necessitatem mutuati sunt aegyptii. (X. nota est numera- 
lis. Duplices sunt ^ et ut apud graecos. denique nexus est T cum ali- 
qua vocali. 

3. Quoniam vero aegyptii , praeter XXIV. graccorum litteras, aliis in- 
digebant signis ad omnes eorum linguae sonos efferendos , idcirco ex ve- 
tusta scribendi mctbodo (1) alia adseiverunt , qnae a bicroglyphicis per 
bieraticam formam detorta quomodo fuerint , tabula nostra ob oculos 
ponit. 

Annotatio. 

“ Exhibita barum sex litterarum ab origine figura , de carundem pro* 

„ nunciandarum ratione aliquid subjungendum ; 

w 

“ Esse C fortius ad sibilum tenus elatum constat ; verum ita nonnun- 
„ qiiam usu moderatur , ut ad X videatur accedere. Quare nomen men- 
„ sis noni aegyptiorum n&ap«nc , et scribitur, sic iii qui- 3 

„ busdam vocibus a graeca lingua profectis btterae substituerunt ty , 

„ ex. gr. d.pcymi.n2piT&* Graeci vicissim acgyptiacis quandoque no- 
,, minibus ab bac littera incipientibus suum praefecerunt ; hinc quem 
„ regem depreUendimus apud Herodotum ( II , 1 24. ) appellatum > 

„ non alius profecto est quam qui negypliis tyOTqu) ; id quod defectum 
„ argueret hujusmodi vclicmcntioris soni in graeca lingua, nisi et apud 
„ Arabes eadem saepe ^rmutatio , saltem in pronunciando , usuveniret. 

4 

„ A potestate litterae , <p proxime abest , uti ex eo liquet quod ad- 

(i) Confcnlur noU sabjtcH pjginje 3iS. Etymolog. Aegyptiae. JpuUi Roiju 
t 
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„ duclnm nomen y)OYt|U) ab Eratostbene ( apud Syncellum pag. 1 02. ) 
1 « exprimitur. Idem accidit nomini cum aegyptio U&it- 

„ nOTCJt apertissime conferendo. Illud porro discriminis est inter utram- 
„ que litteram ^ , et et cum adspiratione ct sine ea usurpari , 

„ ut patet in articulo et ll&t , nec non in proprio nomine TTT&g 
„ (Zocga Codd. Borg. p. 458.) cum (p^d comparato, q vero nunquam 
,, ex vi sua in quacumque dialecto vel compositione remittere , nisi 
„ quando cum &. permutanda sit. 

b 

„ Pro qua Thebanis est g. Raspondet x ct graecorum : ex. gr. rii- 
„ redduntur KaXao/p/sc ( Herodot. II , 1C4. ) sic fortasse 

„ peCJouOTTC contulerit quis cum ^oigoypuX\io(. 

S 

„ Spiritum asperum , quem vocant , supplet. Id coptica nomina evin- 
„ eunt c graeco non modo , verum et ab aliis linguis profecta. Ex gr. 
1 , gTCOUllon vaaonroi, gp&RRr pa^/S). Offendimus praeterea in vele- 
„ re scribendi methodo gpujtiH Roma ; ngeiXeiltOC Philippus , 
„ gTpflC Hadrianus , al. 

cr 

„ Gutturali sono communius gaudet ; Graeci namque per x et can- 
,, dem litteram efferre solent in nominibus propriis aegyptiorum. Ex. gr. 
„ N/Twxp<e (Herodot. II, 100.) est Hht <Jpo Minerva victrix, inter- 
„ prete Eratostbene ( catal. num. XXII. ) ’A.&x»o v/xx^opo?. Vicissim in- 
,, terpres thebanus loci Act. 13 , 21. quod est a 1. Rcg. 9,1. 
„ reddidit Cic. 

•X 

„ Blaesa litera simul atque vehemens dentalibus partim accensenda , 
„ partim palatalibus ( et sibilantibus nonnihil ) , fere ut dlg. Diversimode 
„ itaque aliis in linguis elata fuit ; in graeca quidem nunc per yS , ut 
,, 4«y^C ( Athen. XV, 12. ) unguentum aegyptium nco*en(in N.T. 
„ et alibi passim ) Nunc varo per 2 > ct ^ t prout invenimus nomen 
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,, KeilltOT'!' ctfiuou^i usurpatum ( apud s. Theopkilum ep. ad Au> 
„ tolic. ) atque at^tyn/rn( • Alias graecum K , et ^ arabicum 

„ cum liac littera coptice commutatum fuit , ex. gr. a KajtriKoi «t 
„ XAUOTTv. Communius tamen huic respondent y , et T., 

„ namque ( Ps. 78, no. 77 , 12. 43.) gracc. Tav<{ , aegyptiis est X&- 
1 , ni , sive 2 ^. 111 / ( conf. i monumenti dell' Egitlo , e della Nubia ctc. 
,, vol. II. partis primae pag. 66. 67. vol. III. secundae partis pag. 
,, 193 , not. 3. , et 489 , not. 3,, liem Zoega dc 0. et U, OLcl. pag. 
„ 454 , not. 53. ) ,, . 

4. Pro dialectorum varietate litterae nonnullae permutantur hoc pacto: 

&-K*u-n*p-T*uj»u)-q».4>2- 
n*T’n*$"A •©•o*c ^ • 

CAPUT L 


CANORES GENERALES DE RADICnVS. 

I. jVegyptiaca lingua monosyllaba est suaple natura quod ad voces suas 
ab origine consideratas. Hacc regula nulla exceptione in&rmatur , ita nt 
pro derivatis , aut compositis illae voces habendae sint , quae polysylla- 
bae deprehenduntur. 

II. Primariae voces pro veris radicibus sunt habendae , c quibiis certa 
constantique methodo derivatae atque compositae voces coalescunt. 

III. Nonnullae voces licet a primariis derivatae, respectu tamen alia- 
rum vocum , quas gignunt , evadunt et ipsae primariae ; has proinde se- 
cundarias radices appellamus. 

IV. E duabus pluribusvc radicibus primariis vel secundariis compositae 
voces oriuntur. 

V. Voces denique c radicibus secundariis derivatas radices compositas 
dicimus. 

Ex gr. OTU) germen , vox est origo seu radix rimaria ; hinc 


( OTCT recens, viridis , crudus . ) ^ secundariae-, hinc 

derivantur { 0*rouT ulcm. ) mwiuui , 

y . . V rursus 

( OTOUTOU responsum , nunciatto. ) 
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( T&OYO oriri , nasci. ) 

derhantur ( ZinOTU) nunciare.^ ) radices compositae. 

( epOTOU respondere , loqui. ) 

VI, Tum a secundariis tum a compositis radicibus ulterius progredien- 
do existunt voces derivatae vocesque compositae , quarum si perfecte in- 
stituatur analysis , unaquaeque carum in radices primarias monosyllabas 
duas vcl plurcs resolvitur. 

VII. Cum uniuscojusque vocis aut radicis notatio sit vel res absolu- 
te, vcl rei accidens sive proprietas, sequitur, acgyptiacas voces in uni- 
versum aut substantivi , aut adjectivi rationem habere. 

• t ■ 

De radicibus primariis . : 

SI. 

Radices primariae octo in classes commode partiuntur , nempe : 

1 . Voces quae una tantum vocali aut diptongo constant , v. gr. & The- 
bana in dialecto , Memphitica , er Baschmurica faciens ei Thcb. , r 
Memph. et Basch. vadens. 


Annotatio, 

„ Tres omnino sunt aegyptiacae linguae ‘dialecti , Thebana quae et Sa- 
„ hidicae nomen obtinet , Memphitica ct Baschmurica , atque haec po- 
„ strema terminos magis definitos habet. Prima et altera superioris et in- 
„ ferioris aegypti linguae fuerant olim , tertia plagam occupaverat quae 
„ ad orientem septemtrionemque veigit. Ad invicem porro distinguuntur 
„ a vocalibus correptis aut productis , nonnunquam etiam abjectis , aut 
„ rcspcctive duplicatis ; item consonis litteris invicem permutatis ad ra- 
,, tionem supra pag. 4. expositam ; id quod exemplis deinceps afierren- 
„ dis melius patebit, in quibus dialectorum diversitatem sigla T. M. B. 
„ indicabunt „ . 

2. Voces quarum praepositiva est vocalis aut fliphtongus pospositiva au- 
tem consona , ex gr. ep M. , p T. , e?\ B. faciens ; en T. ducens; OTtUU 
T. , or&JX B. manducans. 

3. Praepositiva consona , postpositiva vocalis aut diphtongus , ex gr. qt 
M., B. ferens y portans. COU M. , CAA, B. bibens; TOI T. dans. 

4. Vocalis ant diphtongas sequentibus binis consonis, ex gr. npiT M. , 
K?dl B. vintan j T, obliviscens ; wng M. d>ng B. vivens. 
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5. Binae consonae sequente vocali aut diphtongo , ex gr. gpoOT T. vox 
zno T. , xnd. B. gignens •, c^&t M. Cget B. scribens. Paucae admo- 
dum numero sunt radices hujusce classis. 

6. Vocalis aut diphtongus inter duas consonas, ex gr, nuu^ T., n&y) 
B. dividens , extendens ; T. , B. oculus. Classis haec omnium 
est uberrima. 

7. Consona et vocalis sive diphtongus , aliis duabus consonis sequenti- 
bus, ex gr. jyou^K 'l. nectens t implicans-, T. , B. urens, 

ardens, Badices hujus classis caute distinguendae sunt a vocibus plerisque 
speciem quidem septimae classis referentibus , sed quae tamen secundariae 
simt , atque a sexta classe originem agnoscunt , ut ex. gr. Cuu^C pudor , 
confusus , et CtUiycf deprimens a CUJ^U irridens , subsannans voces de- 
rivatae. 

8. Tres consonae , vocali aut diphtongo post duas priores interposito , 

cx gr. ^K&K T. clamor ; B- opprobrium ; gliOOC T. sedens ; 

XpitJt T. B. desertum. Haud omnes hujusce formae voces huic classi ac- 
censendae sunt , etsi prima fronte ad eandem pertinere videantur ; non 
paucae siquidem a sexta profluunt , prout sternutans quod est 

a TUJtX rejiciens. 

De radicibus secundariis. 

S II. 

1 . Dantur radices monosjrllabae licet non primariae ; cum enim ab 
istis profluant, censendae sunt secundariae. Porro id sic fere accidit. Pri- 
mariae radices sensu gaudent activo , notant siquidem alicujus agentis 
actum in specie vel conditionem : quod si in hujusmodi vocibus H sub- 
stituatur vocali u) , sensus evadit passivus , et radix ipsa fit secunda- 
ria ex. gr. 

exspolians .... exspoliatus , nudus. 

TU)^ statuens , constituens • TKSH statutus , constitutus, 
adaequans • ■ • - adaequatus. 

TOUT persuadens .... thT persuasus. 

2. Radices primariae prae lu habentes & vel e has in H pariter mu- 
tant ut fiant passivae , cx. gr. 
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0*ir&& purus , sanctificans • OYH& sanctificatus , inde sacerdos. 
neg ejccutiens nHg excussus. 

3. Interdum augetur significatio radicis primariae per accessionem 
litterarum C , T , CJ , cy , ita ut radix ipsa eradat monos/Uabica secun- 
daria ci. gr. 

Touil claudens TOUttc sepeliens. 

?\CO® uniens , adjungens • • se adjungens. 

irridens iyoujy*! deprimens. 

yjOY convenit , decet • • • 5y<ye necesse est. 

4. Vocalem cpioque suam primariae radices mutant aliquando , at- 
que alteram , ad normam dialectorum , in fine adsciscunt ; fiuntque dis- 
syllabac , quin sensus tamen augeatur , cx. gr. 

pK T. ) ( piKe T. ) 

peK M. ) inclinans • • • ( piKt M. ) inclinans. 

AGK B. ) ( XiKe ct ?\1KI B. ) 

en ducens eine (tnt M. ) ducetis. 

ep T. ) ( eipe T. ) 

ep M. ) faciens . • . • ( ipi M. ) faciens. 

eA B. ) ( eiM B. ) 

5. Dialcctus Thebana interdum vocalem inter utramque consonam 
euphoniae causa interserit, ex. gr. 


tung vivens U)ll4.g vivens, 

TtJU&g orans TU)&4.g orans. 


6. Nonnunquam secundariae radices habentur a primariis , aucta vocc 
a syllaba finali eut , quo casu sensus evadit intensivus , ex. gr. 


uSh levans 
Ctup diffusus 


( txibix T. ) 

'( M. ) 

( ccup^ft T. ) 
( ciupeu M. ) 


erigens. 

errans. 


7. Alias , primariae radices fiunt dissyllabae ct secundariae ob sui redu- 
plicationem, cx. gr. 


& T. ) ( ilAei T. ) 

&l M. ) faciens ( d.14.1 M. ) augens. 

ei B. ) ( eier B. ) 

fiioup repellens &opfip vel &ep&wp rqiciens. 
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cn praeteriens concft vel C£.rfC(UJT transiens. 

ULi adverte , priorem consonam alterius partis reduplicationis cuphoniae 
causa interdum amitti ; atque fieri vocalis metathesin , ex. gr. 

gtupx superpono • • gpoXpeX pro gpoXgpeX fricans ad expoliendum. 

coupeil. perdens • • cpeaipcuu pro cpeucpouu negUgens. 

De radicibus compositis. 

S. m. 

1. E duabus plurILusquc primariis sive secundariis radicibus una si- 
mul junctis radices compositae constituuntur , quae una , duabus et plu- 
ribus quoque syllabis constare possunt. 

2. Compositae monosyllabae plerumque fiunt accedente primaria ra- 
dice , T6I ( per compendium T ) dans aliis radicibus. Quo pacto ra- 
dix illa primaria evadit composita , atque sensu transitivo afficitur ex. gr. 

OY6I m! ) • • * ( TOT61 m’. ) ( ) amovens. 

CCM bibens TCtJU ( dans bibere ) irrigans. 

uu?vK portans TO?vK ( dans ad ferendum ) suspendens. 

3. Praestat bine diligenter advertere , non paucas adesse radices , quae 
licet primariae ex carundem forma videantur , quiim tamen c duabus pri- 
mariis In unam coaluerint syllabam , vere sunt radices compositae mono- 
syllabae , ut puuT germinans , producens est ab ep faciens cl OTOUT 
iio vits , recens per contractionem , et apkaeresin. 

4. Dissyllabae c contrario ulla absque contractione e duabus radici- 
bus primariis una consociatis existunt , ex. gr. 

zeiOTd. exeerans ( blasphemans ) a zou dicens , et OTi. exeeratio 

- ■ • ( blasphemia ) . 

zitezuu siihmittens a zne inclinans , et ZUJ capui. 

U.eggRT satisfaciens .... a lieg implens , et gHT cor. 

CUupp4.T dormiens - • a coup extendens , et p&T pes. 

5. Hujusmodi compositis dissyllabis efformandis inserviunt prae aliis 
sequentes primariae radices : ep faciens ; "f"" dans ; Z1 vel (Sj capiens ; 

jacens ; Kou vel ponens , quae saepius initio , in fine rarius , ad- 


Digilized by Google 



9 

veniunt aliii primariis radicibus aut secundariis, prout exempla demon- 
stranti 


(p) pnu& T. ) 
ep^Aiid. M, ) 
eAmie B. ) 


succedens ( ital. rimpiazzare) • • ab p faciens, cl nAl& 
locus , gradus. 


p<5.C T, ) 

ep&C M. ) senescens • • ab p • • • • et i.C antiquus. 

eAec B. ) 


Nonnunquam ep apparet sub forma pi , 'quod est per aphacr. ab 

jpx (1) V. g. 


pme T. ) 
mx M. ) plorans 
XU.I B. ) 

(t) t&G ebrius • • • 

■fgHT observans . . . • 
Ti.OTfe segregans . • . • 

Td.5Spo roborans . • • • 
TA.rtgtI) vivificans . . • . 

T6CTO respuens .... 

TCA.&0 docens 

valde producens • • 


( UOOT T. ) 

• ab p faciens , et ( «OJOT M. ) aqua. 

( iie.T B. ) 

a "f dans • • ct ge labens. 

a ■f • ■ • et gftT cor. 

a "f" (2) • • • ct OTe distantia. 

a • ct Xoup robur. 

a "f • • • ct «jxtg vita. 

a "f" • • • et ceT rejiciens. 

a "J" • • • et C&OU scientia. 

a Ult^ multitudo , ct "f" dans. 


(Xl) XI^CUU participans • • 

Xifieaa consors • • • 

gd.nxx condemnans • • 

(eO 8'n80 T. ) 

ax(J)8,o M. ) respiciens * 

Bxnsd. B. ) 

gx^iJ. T. ) 

glAd.C M. ) calumnians • 

gxAec B. ) 


a XI capiens , et ^OUU portio. 
a XX • • • et xteia cum. 

a g&n judicium , ct XX capiens- 

( "80 T. ) 

• » 8* jucicns , ct ( «Jigo M. ) vultus. 

( B. ) 

(^<5. T.) 

• a gr • • et ( A&C M. ) os, oris. 

( Aec B. ) 


(K(ju) vel (xou) K<5.ptO T.) ( 

5CA.puJ M,) silens- a K«J vcl ponens, ct ( 
Kd.AuJ B.) ( 



G. Poljsjllabae radices conq>ositae a pluribus radicilius oriuntur, cx. gr. 
■i^TOUKgHT animum addens • • a "f" dans , TOUK favilla , ct gHT cor. 


(0 Vide soperiu) paragraph. II. nua. 4* Supr num. i. 

2 
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epg&pygHT patientiam sumens • • ab ep faciens , gi^ptij remorttns , 
et ftHT cor. 

epd.Ttyi.'»' inutile esse • • ab ep faciens , &T sine , et utilitas. 

7, Quaccuraque denique radix sive simplex , sire derivata , sive compo- 
sita , nonnullis praepositionibus aucta , fit /mljsjllaba , id quod inferius 
patebit. 

CAPUT II. 

DE nOMINE. 

1 . ominis notatione in praesens voces illas comprehendimus , qui- 
bus res absolute existentes denotandi vis est , substantiva videlicet no- 
mina sive propria illa sint , sive appellativa , sive etiam abstracta . quae 
vocant ; namque de vocibus accidentia sive rerum proprietates tantum in- 
dicantibus (1) scorsim agendum. 

2. Quadrifarie nomina sunt consideranda ; et primo quod ad ipsorum 
naturam ; deinde quod ad genus ; tertio quod ad numerum ; quod ad va- 
rios tandem respectus ad ceteras orationis voces seu partes. 

De nominum tuitura. 

§ I. 

1. Juxta canones de 'radicibus superius traditos (2), nomina quoque 
dispertienda sunt in primaria , derivativa , atque composita. 

2. Quae a nulla alia radicali voce profluunt, sed ipsa per se veluti 
origines sunt atque primariae radices , ea nomina primaria dicuntur ; hu- 
jusmodi sunti 


WOOT 

T. 

lltUOTf 

M. HAT 

B. 

aqua. 

pu> 

T. 

puu 

M. ?vou 

B. 

os , oris. 

pAT 

T. 

pAT 

M. ?veT 

B. 

pes. 

P« 

T. 

pK 

M. pe 

B. 

sol. 

W8 . ooa 

T. 

tOQ, 

M. lAS 

B. 

luna. 


Annotatio. 


„ Animadvertendum est simplices radices plerasque utramque in se ra- 

(I) Cf. C«p. I. can. VII npr. (i) Cangn. pnestitim II. 
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„ tionem habere nominis scilicet substantivi , et adjectivi , prout cl rem 
„ notant , et alicujus subjecti qualitatem , ex gr. «J&m oblivio perinde 
„ significat ac oblivisceris ; *0 semen , et qui seminat ; 5UXO generatio 
„ atque genitor ; OUftC messis et messor. Ceterum quando vere nomen 
„ sit , sive substantivum adpositus articulus docet ,, . 

3. Derivativa nomina aUquando monosyllaba manent , quandoque ve- 
ro fiunt dissyllaba. In priori casu 

aut voealem tantum mutant : TOU murus . . • a TtUU claudens. 

II&uj rete ... a ncuuj extendens. 
COXIT creatio • - a COUIIT creans. 

aut unam ex Ut. T, C, q ad- gOHT doctor • • a gtun instituens. 

sciscunt ulterius: OTOUiq praesepe • • ab OTUUU manducans. 

(Jbp(Sc insidiae • • a fiyuptT venator. 

4. In altero casu augentur llt. C vcl q , simuique vocalem mutant e 
longa plerumque in brevem , ex. gr. 

QWT&. occidens gOT&eC caedes. 

IAOUT/i facile reddens . . • • jUtOTXtec facilitas. 

COYOen dirigens COOItCq telum. 

5. Nonnunquam ita derivantur nomina , ut vocalem primitivi mutent 
vel in diphtongum , assumantque aliam in fine vocalem , e videlicet The- 
baice , et X Mempliitice , ex gr. 


ULOUp cingens Dt&xpc fasces ( ital. fascio ) . 

Koun abscondens Kitne latibulum. 

TOUJI deglutiens TeXIie sapor , gustus. 

uee gignens AA4.CX pullus. 


6. Composita nomina e primariis derivatisque nominibus coalescunt, 
ex. gr. 

xc&cpo mentum a K4.C os , ossis , et po os , oris. 

ingenuus , apertus • • a oculus , et gHT cor. 

?^d.gItT gulosus a lingua , et gHT idem. 

7. Quaedam voces propter hujusmodi unionem mutationibus obnoxiae 
fiunt , sic JUlOOT T. DUJUOT M. aqtm in compositione effertur UOT ; TXIT 
T. OHOT M. ventus TOT ; UOOne T. UOnx M. pastor evadit U&n 
ivel AA&Xte , ex. gr. 

KlOT&epT aqua rosacea .... a lAOOY , et flepT rosa. 
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TOTlAftT ventus occidentalis • • a THY , et euitT occidens, 
JJl^iieCOOT pastor ovium • • • a AiLOOne , ct ecoOT ovis. 

8. Nominibus compositis accenscnda sunt , primo ; quae vulgo dicun- 
tur nomina abstracta ; secundo , nomina actionis ; tertio nomina loci ct 
temporis actionis. Legibus adeo certis constantibusque eorumdem compo- 
sitio in unaquaque specie subjacet , ut vel ex hoc a^yptiacae linguae prae- 
stantia maxime eluceat , et vetustioribus linguis eadem comparata iis an- 
tecellere videatur. 


De nominibus abstractis. 

S- n. 

1. Voces denotantes qualitates praecisas a subjecto cujus ad instar at- 
tributorum sunt , usurpatasque in oratione tanquam entia realia , nomina 
abstracta appellamus. 

2. Nomina hujusmodi ab adjectivis proficiscuntur. 

3. Praepositionis raonosyllabae jUtnT T. , ueT M., cujus vis esse vide- 
tur attributum vel qualitatem notare , praecipuum officium est in consti- 
tuendis nominibus abstractis , ex. gr. 

llflTtStufi T. debilitas ( attributum scilic. hominis debilis ) - • a 


(Joufi. debilis. 

UirtTgHKe T. paupertas ...... a gHKe pauper. 

Uterz&q M. frigedo a frigus. 

AieTAld.1 M. amor a ll&t anmiis. 

ueTC&.ie lA. pulchritudo a c&ie pulcher. 


Al6Tna.SyTtlua.Kg obstinatio . . a na.tyf durus , et ua.Kg 

cervix. 

u/lTUa.IgOUT avaritia . * • a U a.* amans , ct gOUT ar- 

gentum, 

ufrrpeejgeT&syHpesyitU occisio infantium . • a petj posses- 

sor {faciens ) , gT6& occisio, syftpe filius, et sy RU parvus. 

ueTUa.rp(UUI philanthropia • « a ua.1 amans , et puuut homo. 

ueTpeqepge&nOTtfl beneficentia • • a petf possessor , ep 
faciendi , geS. opera, et nOTftfl bona. 

UitTa.TTU)TrtgHT contumacia . * ab a.T sitve , TOUT temperan- 

tia ( persuasio ) , et /tgRT cordis. 
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ueT4.TCU)Teu incredulitas . . • ab &TC(UTeu non intelli- 
gens , non audiens. 

De nominibus actionis. 

S. III. 

1 . Actionis nomina in hoc conveniunt cum abstractis, quod et ipsa a su- 
bjecto et ab adjunctis temporis abstrahant , verum nonnihil ab illis dif- 
ferunt quod rem denotent in actu esse. 

2. Radix affecta notione accidentis sive qualitatis evadit nomen actionis 
assumpta ab initio particula monosyllaba (Hn T. , vel Xirt M. actionis 
praesentiam fere denotante , quaeque nunquam occurrit a voce sejun- 
cta, cx.gr. 

(Tiltgtvn ( actio imperantis ) imperium • • a gOtfY jubens. 

<?inu]U}Tie (actio capientis ) captura • • a jgaine capiens, 

(Sllini.T ( actio videntis ) visio • • • . a fT&T videns, 

ZrrtULO^I ( actio ambulantis ) iter ... a UO^I ambulans. 
ZtneuoT ( actio benedicentis ) benedictio • a CUOT benedicens. 

In Thebana dialecto iSiJUt pro Sin scribitur sequente alia Ai (cupho- 
nice ) ut (TiillAttjie bellum a iituje proelians. 

3. Nomina actionis formantur quoque mediante pd> actio ( ab p fa- 
cere c. g. 

p&UJm exclamatio ab exclamans. 

pitueg messis • ab twcg messor. 

Forma hujusmodi in dialecto thebana praecipue obtinet. 

' De nominibus actionis locum innuentibus. 

S. IV. 

1 . Per nomen primarium Aid. locus sequente nota secundi casus , nem- 
pe praepositione ft, constituuntur nomina loci et temporis actionis, ex.gr. 

iid.ncu) ( locus potationis ) caupona. 

Aid.hAAOrU ( locus pastoris ) pascuum. 
iid.h(ilonT ( locus incolae ) habitatio. 

AAd.frfgd.n (locus judicantis) tribunal. 

AA&n^Hn (locus arboris) silva. 
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( locus uvae ) viiiea. 
lA&ZlSiJOUOT^X ( locus sacrificii ) altare. 

2. Istiusmodi voce ili. non variata ad haec nomina efformanda una- 
quaeque ex tribus dialectis utitur. 


De genere nominum. 


S- V. 

\ 

1 . Masculinum et femininum genus tantum in nominibus agnoscit lin- 
gua acgyptiaca. 

2. Cognitio generis cujusque nominis ab usu pendet ; verum quomo- 
do ab uno genere in aliud aliqua nomina moveantur paucis habe : 

3. Quatuor modis nomen e masculino transit in genus femininum. I. 
Per formae mutationem ; 11. Variato nomine in fine ; 111. Mutata forma 
simul et variato nomine in fine; IV. Per adpositionem articuli. 

I. Forma immutatur per solam vocalium mutationem, ex. gr. 


synpe T. ) 

yjHpr M. ) 


filius 


( sgepe T. ) 
( ujepi M. ) 


filia. 


II. Dupliciter nomina in fine variantur : 

a. SI nomen masculinum vocali brevi terminetur, ut in femininum tran- 
seat, haec producitur; cx. gr. 


S^?vO T. ) 
M. ) 


senex 


T. caecus 
OTpO rex • ■ 


( T. ) 

( M. ) 


anus. 


fiMvre T. caeca. 
OTpuJ regina. 


(3. Nomen masculinum consona terminatum transit in femin. assum- 
pto e in fine juxta theb. dialectum , et t juxta mcmphiticam , ex. gr. 


yjWU T. socer socrus. 

gm& M. agnus gllt£r agna. 

III. Variatis Ibnna simnl ct terminatione nominis , variatur genus , sed 
hoc rarius, ex. gr. 


COn frater soror. 

gtei& T, agnus gld.ei&e agna. 

IV. Tres recensiti modi minus frequenter occurrunt ; communius genus 
dignoscitur ope articuli ji vel ni T. , ^ vel M. qui masculino ; ct T 
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T. , O M. , atque 'f' qui feminino inserviunt : de liis aiitcro post pronoini-» 
na agendum erit. 

4. Deficiente articulo , sexus non semel exprimitur per verba s 

gOOTfT T. mascultu .... Cgllie femina . 
gOUOTT M. idem .... Cgtill idem. 

Namque ex. gr. gencratim est infans , sed 4.^0T ^OOTT in- 
fans masculus, CglUie infans femina. 

De numero nominum. 


S- VI. 

1 . Numeri in nominibus duo tantum sunt singularis et pluralis , et 
hi plerumque ab articulis indicantur , ut suo loco explicaturi sumus. Plu- 
ralis inducit nonnunquam nominibus mutationes , violentas enim vero , 
qu.ne ad pluralitatem indicandam per se sufficiunt. 

2. Harum autem vicissitudinum quum nulla forte regula assignari pos- 
sit , consultius ducimus , rei illustrandae causa , tabulam hic subjungere 
formarum magis irrgeularium: 


&&CUK corvus . . &&0UKe corvi. 
^OOT lorqius . . ^oO'lfe torques. 

gigas . . gigantes. 

1*<5. locus .... oa .1 loci. 
.4eMo senex . . senes. 


ne T. caelum . . ntnre caeli. 

^ M. caelum . . ^hotI caeli. 
&ne T. caput • • a.nHTe capita. 
&(^e M. caput • . capita. 

.6pe alimentum . .ipHorV alimenta 
2SIZe inimicus . ZlzeeT inimici. 
S^4.ue foht«<fo.5ga.?jeeT solitudines. 
AeTvAe caecus . . caeci. 

jy&?ve claudus . claudi. 


&upe/)Mtor . . &uptrr /ustores, 
ege bos .... egHT boves. 
&ue bubulcus . &lifrr bubulci. 
^Ze locusta . . syZiiT locustae. 


epUH tocr^-.^epueiOOTe T.) lacry- 
ma (epuuuOTl M.) mae. 

( nooreT K 
( nuuoi M. ) 

cS.(JU doctrina . C&tWOTi doctrinae. 
a.^OT infans . . &>vOUOTi infantes. 


nOT hora 


lepo T. ) . ( lepooOT ) fiumi~ 

l4oM./'"”^’‘(.d.pt«OT) n«. 
onrpo rex ... OTpuJOT reges. 
po janua . . . puJOT januae. 
e&CM mutus . . eSiUUOT muti. 
5yreKO carcer . mTeK»JUT carceres. 


orgoop canis . . OTgOUtup canes. 
«IJ&UJT virga . . . «yfioi" virgae. 
d.gOp thesaurus . &gu>p thesauri. 
&&OT mensis M. . . &&HT menses. 


COn frater . . [ J.' ] fratres. 


Digitized by Coogle 



<6 


e&OT T. mmtU , . e&&T6 menses. 
fijrf palma . , palmae. 


opus . 


(S&KTe T.) 

(adHOTiM. ) ■ 


aCKf serpens , . gqOTi serpentes, 

eiCIUT pater . . . eiOT6 patres. 

, . (xeicoore) domi- 

5yC0T mercator . . 5yo"f mercatores, 
ZdaiOT?v camelus . , ad.TAA<S.^I ca- 
meli. 


l?p7T"S:H-7-tTr 

giJjrr ..i. . j I 


ilOOT aqua . . JJlOTeiOOTe aquae. 
caxue mulier . glOAAe mulieres. 
ZOe murus . . . eZH muri. 

ZOI navis .... ezrrr naves. 
fiouK servus . . . edt&fK servi. 
ZoetC herus . . (SlcCT heri. 
lOM mare , . , £.tXi.StuOt maria. 
(Ji.-mouil’ institutor . (Ja-TOUMll" 
institutores. 

gOO equus . . • . gotjup equi. 


De nominum declinatione. 


S. vn. 

1 . Cum acgyptiorum nomina in quovis numero sint indeclinabilia , eo- 
rum casus , seu verius nexus cum reliquis sermonis partibus , non cx ter- 
minatione , ut est apud graccos et latinos , verum ex praepositionibus fun- 
gentibus vice casuum dignoscantur. 

2. Hujusmodi praepositiones, vel separatae sunt, vel nominibus conjunctae. 

3. Prioris generis quinque numerantur ; et bae immediate locum ob- 
tinent ante articulos in unoquoque genere atque numero. 

I. Pro primo casu fitfl T. , hze M. 

4. Quum initio orationis propositionis subjectum collocatur , id nullo 

indiget signo , locus enim ipse monet casum esse nominati vum , ex. gr. 
nigoup linecfOUIK llorus attulit panem suum. 

5. Si vero antecedat verbum , tunc subjectum , quod medium aut fi- 

nem propositionis occupat, particulam vel hZ6 praeseferat necesse 
est , quo illico innotescat este in casu nominativo , ex. gr. flZ6 

nrgoup tinequJiK , vel «neqouJK hze nigoop. 

6. ft(?i , aut /tze particula prorsus resolvenda est in /t propter , per, 
ut ( comparationis ), atque (H , vel ZC </<cere , quasi sit uf tiittly. Phrasis 
ex. gr. Psal. 44 , 13. er^OfuuojT uuoq rt26 Hi^pt fire TTpoc i 
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irpeaxufiiaooaiY auru ^uyartpii Tupou (<) , construi quoque posset ex 
indole linguae acgyptiacae 6 t 6 flXe majept /txe TTpOC OTrw^T 
lLU.Ot| erunt illae ( idest ) filiae Tyri adorantes eum. 

II. Pro secundo casu iiTe, 

7. Haec praepositio regimen exprimit , seu nexum subjecti possidentis 
ad rem possessam , ex. gr. Ps. 44 , 1 0. mtjjepi /lT6 ItlOYpouOT t 
■&t/yoTipi{ (SaaiXiuy. 


III. Pro tertio casu gd., 

8. Valet ad , sed haec rarius usurpatur ; ejus loco praepositiones con- 
junctae obtinent it ct ix. 

IV. Pro quarto casu e. 

9. Regimini verbi inservit , notat enim actionis terminum , ex. gr. Apoc. 
G, 5. i.icujTeii h ntASAgyjosiT hi^ouon t nxouaa rou rplrou ^oSou. 
Ibid. 9,1. i.inAT 6 OTClOT : iTJoy derripa. 

V, Pro sexto casu e&07\, 


20, Non hujus tantum , verum ope aliarum quoque praepositionum ei- 
dem copulatarum ablativus in lingua aegypliaca innuitur , ut in&a ; 


l&o?S)en l5. ) 

6&o?S)iMn M.’ ) 


6&^.h B. ) 
e&O^gd. T. M. ) ejc, de. 
e&AAge B. ) 


Alia praepositio ad eundem hunc casum pertinens est n,4HT e , per. Sed 
de compositione ct respective analysi harum praepositionum alibi sermo 
redibit , nunc de conjunctis' 

1 1 . Praepositiones nominibus conjunctae in qualibet dialecto sunt h et 
ix ; utraque porro eandem vim habet cum superioribus separatis , et non 
uni casui inserviunt, ex. gr. &irtAT eoXCtOT (supr. n. 9.) aeque scribi 


(>) Traoslatio rwv # jaiU cod. vatie, quem aequitnr venio meai^iUci pealterii, Romae i/49- 
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potrrat fioTcxoT ; niajepi riTe moTpuJOt , vel /trtforpuooY ; cx 
(]iio inferes ad articulos facile referri posse hasce praepositiones. 

12 . 1 * recipiunt nomina a & , O , ll , ir , et ^ incipientia ; reliqua ve- 
ro /t , ex gr. nez<5.q li^OTpo dixit regi ; neZ<i.q rrfOTptlU dixit re- 
ginae. 

13." Thebana dialcctus £* et n saepe mutat in eU et ert ; quod in 
aliis dialectis rarius evenit. 

Annnlalio, 

„ Nulla peculiaris interjectio occurrit in lingua aegyptiaca pro vocati- 
„ vo ; is vero ab articuli absentia tantummodo designatur; ex. gr. 

„ llOTTe epoq rilSl d.n& guup ze a<5.Tpe gi-Tpe vocavit eum aba 
„ Ilorut , dicens , Ilatrc ! Hatre ! „ 

CAPUT III. 

DE PROaOMI^E. 

Pronomina aegyptiorum dividuntur (non secus ac radices et nomina, 
prout superius cap. I. et cap. II. ) in simplicia , derivativa , et composita. 

De pronomine simplici. 

S- I. 

Simplicia seu primaria pronomina ea dicimus, quae fontes sunt et ori- 
gines aliorum pronominum , vel quorum compositionem ingrediuntur ; 
suntque proinde inseparabilia , cum semper adhaereant aut articulo , aut 
praepositioni , tum nomini quoque , atque iis verbalibus signis quae tem- 
porum characteres appellantur. 

2. Pronomina simplicia constant una tantummodo littera sive consona 
illa sit sive vocalis , excepta secunda persona in numero plurali , haec enim 
syllabam constituit. 

3. Prima persona sing. communis generis est ; ex eo namque quod ipsa- 
met loquatur , masculinam vel femininam esse personam statim innotescit. 

4. Secunda singularis c contra , et tertia itidem singularis distinguun- 
tur in unoquoque genere. 


r 
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5. Communis generis sunt omnes personae pluralis numeri. Haec omnia 
in subjecto paradigmate, appositisque exemplis, pci'spicua fient. 

Persona 1. sing. com. gen. i (I) • •_ • ego, mei, mihi, me etc. 

1. plur. com. gen. ft • • • • nos , nostrum , nobis etc. 

2. sing. mascul. K tu , tui , tibi , te etc. 

2. sing. femin. 6 (2) • • • • tu etc. 

2. pliir. com. gen. Tfl T. Teit M. ros, vestrum , vobis etc. 

3. sing. mascul. ej • • • • ille , illius , illi , illum etc. 

3. sing. femin. C illa , illam etc. 

3. plur. com. gen. OT • • ■ illi tl illae, illorum, illarum clc. 

Exempla. 

(i) pout n&c&xr itoYco^id.: 

To aropa pou \a\»(su ao<play. Ps. 48 , 4. 

&IX&I oTog itneTencoi i 

iSi-^naa , na) oJx iesonaaxi pi. Matth. 25 , 42. 

(fi) M.<5.peneKni.i gixoun n<5beic : 

ytvovro joip/j to thioz eou ajua;. Ps. 32 , 22. 

(k) eqet eapHi ezuuK jtxe ^piS.n fir&Koufi : 
vntpa.<jniaai aou to ovopa tou 0iOo ’Iax6o/3. Ps. 19, 2. 

(e) e.pmuufiu| i!me?^a.oc neu nm nenuT : 

iviXd^oo rou Xaou aou , xal rou oikou rou irargds eoo. Ps. 44 , 1 1. 
(tti) t. d.TeTxi<5.i.c n<5.r t 
iiaorieuTi pi. Matth. 25,41. 
a. tTC<5.fiOTXt : 
fSu^a uply. Ioh. 10, 32. 

(Ten) M. unenopeci fefio?^.6en puuTen rtxe o*rueT.iepoT«) t 
px 8^6X-&«TW piyoLKopxponyn i* tou aroparoi upuv. 1 Rcg- 2,'fi. 

(I) Si quando pronomen x suffigendum sit verbo cum quarto casu 
conjugato mutatur in T , ex. gr. Ps. 15, 11. eiceui-aT XtOTfnocj ; 
pt io^poaurxc. 

. . (2) e transit in p eX pe quotiescumque verborum temporibus tanqwm 
character adnectitur , ex. gr, Puth 2 , 11. pe&UUK epi.TC| hOT- 
"^6.00 xtTecoOTn lUloej a.n : rrpos Xaov oy Oli* USui ; 

sed haec loco suo plenius tradentur. 
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(q) ninxieifAAi. ure pouq : 

T£o jTviuftari rou dTo^aroc aurou. Ps. 32 , C. 
qc«<5.puuoTT ftze nSbeic : 
iuXoytirot xJp/ 05 . Ps. 30 , 22. 

(c) CXH iineKueo 6 &o^ hxe T<5.entOYUtd. THpc : 

ivavT/ov aou Troiaot, i im^viu'a [lou. Ps. 37, 10. 

(ot) eicgncy e&o^ ottuuott nni-z&zr THpoT : 

tatctpa. wavTac too{ tx^povf ^8U tyfy>i^>iy oytt$ 0 (. Ps. 30, 12. 

6. Pronomina simplicia tribus dialectis communia sunt. 

7. Tertia pluralis OT nonnunquam in T contrahitur , ut Mare. 6 , 30. 

SMtA. ftTOTujemuOT M. d<Bo'Xooov aurouc lya djriX.&omc, 
*. T. X. Dan. 9, 10. neqnouoc nd.i nTi.qT&i.T T. to7{ ydpott 
aurou olf »Su»t , pfo et nTi.qT^.i.OT. 

8. Verbis pronomina simplicia fci*c universa affinguntur , significatio- 
nemque induunt quarti casus , prout deinceps videbimus. 

De pronomine derivatii-o. 

S- II. 

1. Pronomini derivativa e simplicibus componuntur atque praepositio- 
nibus hre , n , 11 , nsttr T. , et l’t.4HT M. quae praepositiones quidem 
casuum vices gerunt , prout superius ( cap. II. paragraph. VII. ) vidimus. 


Annotatio. 

„ Praepositio separata it(?i , llXe , nominativo , uti dictum est , inser- 
„ viens , rectius pronominibus compositis accensctur ,, . 

2. Nonnullae ex commemoratis praepositionibus , cum assumunt prono- 
men simplex affixum , mutant vocalem suam si bilbent , vel si non habent, 
aliquam sibi adsciscunt. Ex. gr. fiTB evadit /tTH ante i; flTd. ante K , q , 
C ; atque fiTOU ante Tfl vel Ten ct OY ; similiter /t fit itH , nd. , nto 
dyctXoyi*«{. Excipe : I, 

A. Quando praepositio fiTC adjunctum habet e simplex pronom. 2 pers. 
sing. fem. , quod esset /iTee , fit contractio , ex. gr. Ruth. 2,11. pe&tUK 
epATq hoY^^.oc 'iiTecoo'fn (pro rtTeeeoorn) iiuoq An: T, 
fn'Of{udD; TtQoz \adr ov oux , 
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B. In thcitana ilialecto fiTC ct n ante pronom. Trt fiunt jtTH , ct ftH ; 
atque itT& ct ((&. ante pronom. OT , quod contrahitur in T , prout exem- 
plis inferius adducendis patebit. 

3. Inter praepositionem ti accusativi , ct pronomen simplex interseritur 
syllaba iUO ut fiat dissyllaba vox lumo , quae ante Tri thebanum , aeque 
ac Tert et 0'f nicmpliitic. vertitur in llllU). 

4. JtgHT T. ll.^HT M. omnibus praenominibus simplicibus adjungi- 

tur praeter i ; quam tamen litteram assumit , loco e pers. 2. sing. fem. 
latentem in idest pro n^^HTe ; et hoc dialecto mcmphiticae 

proprium est , ex. gr. Ps. 86. 7. icze f'.e peejUi.naj«Jni /txe XlHeTOT- 
Jioej THpOT rt.irrf (■f&d.ICl) M. lutp^aiyoftucay yrdvruy i xaroiKix 
ty aoi ( a <sroX<{ ) . 

5. Baschmurica dialcctus peculiaribus formis gaudet in pronominibus 
derivativis separatis ad normam scilicet litterarum commutandarum huic 
dialecto propriam , prout in subjectis tabulis atque exemplis : 


Pronomina derivativa separata , pro secundo casu. 


Persona Num. 

Genus 

T. 

B. 

M. 


. ( singul. 

( plur. 

comm. 

/iT&r 

/tT&I,hTHI 

/iTHT ' 

mei. 

comm. 

hT<5.n ' 

idem 

idem 

nostrum. 

( singul. 

mascul. 

/tT&K 

iden) 

idem » 

tui. 

2. ( 

fem. 

ftre 

idem 

idem 

tui. 

( plur. 

comm. 

ftTHTn 

idem 

nrujTen 

vestrum. 

( singul. 

mascul. 

ftT&q 

nT<s.c 

idem 

idem 

illius. 

3. ( 

( plur. 

fem. 

idem 

idem ^ 

illius. 

comm. 

/tT&T 

idem 

flTU)OT4 

illorum , 
illarum. 


> iit^pHi" itoxt^^Rp neu oYcon /ithi n&ipHi' n&ip&n&tf: 
tit tiKnoloi , xpirtpof ovreof luxip/orouy. Ps. 34,14. 


,* /tneKl" £l^eeoT^.& fixa-K 6n&r 6nT4.Ko • 

odJJ ieSoti{ Toy octoy oou I3't7it Sia^^opdy. Ps. 15 , 10. 

? f-f cen«.oTum?| .4en nneraopa inr&c * 

0 ^105 ir raT( fidpta/v aurxe yirumrai. P»> 47 i 4. 

f ^gpen nneT^nn riTouoT: y 

t3 tsriap oot«» tsuyiiiKuaai. Ps- <6, 10, 




Digitized by Googie 



22 . 


Pronomina derivativa separata , pro tertio casu. 


Persona Num. 

Genus 

T. 

B. 

M. 

( singul. 

comm. 

nd.1 ‘ 

nnx 

xixtx > 

( plur. 

comm. 

nd.n 

nxcn ’ 

xtd.n 1 

( singul. 

mascul. 

n<5.jc 

nxcK ^ 

n<J.K * 

2. ( 

feni. 

ne 

idem 

idem t 

( plur. 

comm. 

riHTXl* 

nnxen 

xuoxen » 

( singul. 

mascul. 

n&q 

nxiq '°,neq 

na.q " 

3. ( 

fcm. 

nd.c 

nnc ”, nec 

nd.c >s 

( plur. 

comm. 

nd.T 

ner'*, nnoT'* 

nouoT ’’ 


mihi. 

nobis. 

tibi. 

tibi. 

vobis. 

illi. 

illi.' 

illis. 


' n4.i n<J.t nnoTTe; 

iXsjiVov pi 0 ■&S05. Ps. 50 , 3. 

» (Timuuit riHf ereKueouHi ; 

oSiiyyiodv pt ty rji aXn^i/a aou. Ps- 24,5. 

* hci.&nX xe i.n(Sbeic c&fi^.(juo sgoujsn nim ftnoYcnepui. : 

fi pii Kopios aa(3aw^ ivxaTt\imy itpiy aesippa.. Isa. 1 , 9. 

< "fnoT iKX<5-n ncouK oTog d.K"f<ainr n&n: 

yuyi diruao) xa'i xar»c;^ova5 iipa(. Ps. 43,10. 

® &TT<s.giieK 6K&I rigi!tg^ ; iin6^Tpeqe?v>.i.OTaj nHic : 

iouXoc ixXn^tif, pd eoi piXirta. 1 Cor. 7, 21. 

® eqoonrujpn ni.K noT&oftora. t 

i^avcertlXat eoi /Sox^&e/av. Ps. 19,3. 

’ T«jept it&(j.ST?\tort tooTm&Tq £ii$Heon<s.i‘<ae&Jw ne -. 

^uydnip /S«/3uXwyoj paxapioc o( ayrcaro^oieti eoi. Ps. 136 ,8. 

“ orox nHTit nrpd.uijia.TeTC t 

ouoi Si Cp7y ypapparti(. Matth. 23,13. 

9 nTd.-fc&tJu nouTen etaot x'iTe n(?beic t 

^djSoy xuptou SiSd^o) upa^. Ps. 33 , 12. 

10 exoTee& exei" ed.r nnq g,h xtoTueT^ueex t 

o ^tdc 0 ayio( So^ae^ifeirai iy Sixaioeuyp. Isa. 5,16. 

" neK(J^i>. ceKenxouoTT nd.q s 

To oXoxadrupd. eoo stittydrot ( aiJTu). I*s. 19, 4. 

” ud.pe • • • x'iTe Torex xOrei Ke necgex nnc : 

txaiJTx Tov 'ISioy iySpa 1 Cor. 7, 2. 

unecoTwty /tze Td.ilfTXH eopor^fnoul- nd.c i 
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o)r»v>ivoTo jrapa)tX>i-&«’»tt/ is ft-ou. Ps- 7G , 3. 
ii TOT6 qrtd.TU)uj& ne.Y eqxouiiuoc t 

TOT» a«o)t(5<'&»io»To/ «i3to7{ \iyur Malth. 25 , 45. 

•5 riT&q ze nezeq neir *e oTiS-riTHi <i.n4.K horapn doTtuu » 
0 iTffii» aoTo7s' »y«J ^puaiy Xyja <payt7y. Iol>* 4, 32. 

■® nea&HOTi itTe neq(Ji« nce+naTHOT nnor i 
Ta ipya raiy yapcSy aurou ou xccretyoauci. ha. 5 , 42. 

UOJ rtOUOT K<J.Ti. nOTg&HOY^ ; 

Jo{ auroTi xard rd tpya auruy. Ps. 27 , 4. 

Pronomina derivativa separata , pro quarto casu. 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


. ( singul. 

comm. 

imoi 

idem ' 

im^.1 • 

me. 

( plur. 

comm. 

imoft 

idem ^ 

im&n ^ 

nos. 

( singul. 

niascul. 

imoK 

idem * 

ilUA.K 

te. 

2- ( 

fcm. 

imo « 

idem * 

ima. 

te. 

( pW. 

comm. 

imouTn' 

irntoren® 

itu a.Ten» 

'VOS. 

( singul. 

masciil. 

imoq 

imoc 

idem 

iiua.q " 

illuni. 

3. ( 
( 

fcm. 

idem 

ima.c 

ima.a.0 

illam. 

( plur. 

comm. 

irnooT''* 

imtuoY'* 

ima.Y '6 

illos t 
illas. 


• e&oXftd. nfto ftme.c6&HC nneTipi iiuoi ftzw& « 

dito xpoautnoo dat^m twv raKatssapxcdrruy pt. Ps. IG, 9. 

’ eencynXi AixecTOT fiT&T 2.e i.T4.eHi" • 

oioui iyiyyxatt xa'i S-^uoa , otwToi Si pt i^irxaay. Isa. 4,2. 

^ rtHeTiiocI- £mon &Kfss»nr nouor » 

Tou's piaoortat ipa( xarioxuyae. Ps- 43 , 8. 

‘i uen gpH ra.p n<J.n4.p&tcT4. &mdLn iinrtoTTe » 

^papa ipdi ou irapittrxai ru 1 Cor. 8 , 8. 

‘ AqepeTm imoK fiOTouns» 

^uiy firiaard o». Ps. 20 , 5. 

.* d.iTi.d.Te • • • eoYcoufie nnex«jp& THpor eTannegoTn epo 
tih rteTOTHox mio ^cep8^.^ imo » 

SiSuxd ct . . . tl( iprtatypoy vdaeus t«7c 5cwp«<C tait iyyi<^ouca/s 
irpic toe7; pwtpdy dmxodmt amo aoo xai ipiral^oyrat 

ly aoi. Ezedi. 22 , 4. 5j 
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’ eejTcro iiuo Aen nouT hre nicovo : 

OTto/5 xupou ifivmXuY at. Ps- 147 , 2. 

’ OTort nm emd-uoTroTT ioaout/i eqn&oeeire ze eqetpe 

ftoTajitfye tmnoYTe s 

•aSs o d«ro*T8/rac C/nas Xarpt/ar trpoa^tptiy ru ^tu. Ioh. 

16,2. 

(Sfci ijumuuren ninT^H /leneg : 

ivtupQKTt rnuXat aiuv/o/. Ps. 23,7. 

9 •fneKTA /tn&&eX ncd. jLUW.Ten ; 

d«ror^f4&) Tot)( 6^&aXpioJ( fiou d^' uftuY. Isa. 1 , 15. 

•» norpo eq^oe>ai?v iuioq ^u&^uu> 

0 (SataiXtui ayaXKidaart aipoSpa. P*. 20 , 2. 

" eremit enecHT nze neTTi-iHOTT i»ft nert^tT • ■ • un ner- 
T6?^?v im&q xtgttrq ; 

*a/ xarajSnaoyrai q 1 tvio^ot xai ot pnydXot . . . xat o dyaXXiw- 
/Lciyo; iir aurp ( sic edit. Compl. al. auTU ) . Isa. 5,14. a/. 15. 

" ftooq Aq^icent ituoc ( i-oiKOTiienH ) fezen m<s.iUiS.ioY : 
oJtoc iVJ ^aXaaadiY i^t/xiXieaatf ouT«v(Tiy 0 ixoo|u.ey«y ). Ps. 23,2. 
” OT&.I /ineTZcu im^.c eneTn&norq ze qga.T i.Ycu nex- 
gi.T ze n&noTq : 

otJai oi XiyovTtc To vortpof xaXor xai ro xaXo» iroytpoy. Isa. 5,20. 
OTZe IieT&ilK dgOTXt XtTeTXIKtU jUUOOT fe&OOK eSOTH : 
to 6{ *i(T«pj^o^8youc apiiTf fiatX^t7y. Matth. 23 , 13. 
e.uoni ituouoT (J&coT tyd. eiteg t 
iroi/iavor auT 0 V( xai {'irapoy a,urou( tu( rou diute^. Ps. 27 , 9; 
oxaoo ne*i oTTeuoaoi nnexe ituon otxc&I" uu&t ; 
imroi xa< tifiiovoi > oTc oux tart aunati- Ps. 31 , 9. 


Pronomina derivativa separata , pro sexto casu. 


Persona Num. 

, Genus 

T. 

B. 

M. 

. ( singul. 

(plur. 

comm. 

Xtg,HT 

idem 

XX.4HT ■ 

comm. 

naxxrft 

idem 

n.t)HTen > 

( singul. 

mas cui. 

XtaiTTK 

idem 

x'x.6htk 

2. ( 

fem. 

hairre ^ 
XiaiTTXlTe- 

idem 

xi.ijHl' * 

( plur. 

conun. 

idem 

xt.i)itTen- 



noT* 


OHnOT 
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Ver tona Num. 

Genus 

T. 

B. 

M. 

( singul. 

3- ( 

( plur. 

mascul. 

fcm. 

comm. 

xigKTq « 
XlgHTC * 
XtgHTOT '• 

idem 

idem 

idem 

XI.6HTq 7 
k4>HTC * 
x'l.iHTOT" 


ab illo, 
ab illa, 
ab illis. 


■ ce ji4)pHi jiAht nze xtie-rx» •. 

8v i/ito) o -& 80 J ai fCx^i- 

* o&rX "he n(Sbeic cgon /t4)HTen : 

II fsri Sti xvpioi «V IV nfiiv. Ps. 123, 1. 

' &Tzene 0 ooTft nc<J. OTeicwT «h ovMa.<5.T apd.i ngHTe i 

:rartpa xai fixTip» (xaxoXoyouy iv aoi. Ezcch. 22 , 7. 

* jcze Kepequ^-nujouni fire nneTornoq THpoY n^Hf ( "f- 

&d.KI iiTe $1" ) : _ 

&;{ fC^paiyofitruy irdyreoy ri xanatxia, iv ao) ( >5 nd\it tou ■9'fou ). 
Ps. 86 , 7. 

‘ ep«ji.n OTpcMue rtgHTTHTn ( pro iigHTftTertoY ) ne s 
«av *ai . . . ayQptinro( i§ Uftuy ( sic Didym. legit ) . Gal. 6,1. 
i.igtun feTOOTK eTti OTum c&oX ngriTe| : 
iytTuXdpixy aot . . . /ix giaytly a-ar’ auTOU. Gcn. 3, 17. 

' couTeu ntSbeic dn&.ipujoTr eT&ujuu} c&o>v n.^)HTq : 
lioaxouaoy *o'o/i «rxc qiuyriz fioo ixtxpa^a. Ps. 26 , 7. 

’ Ter.K^HCid. • • • e« ftzwgu iigHTC : 

Txv fxxXxaiay . . , firi ip^cyoav avlXot. Eph. 5 , 27. 

* iiHceuet *ineKpd.n cen<5.(auum ft.iHTC (iicnun) : 

el a^'«;rc?»Tff to' oyofict aurou xumaxxyuaouaiy iy auri! ( iy rn 
aiuy) . Ps.'61, 37. 

'• xt<5.q5aujoT nee^Ti^ic xtTe iiiouihi nn7vH'.i.ioc: «J-ttuo nzoexc 
na.nd.guoT /igHTor TnpoT : 

«oXXai a! tJi Sixalcay xai ix vavuy auruy puatrai atJ- 

Toic 0 xdpto(. Ps. 33 , 20. 

“ xia.sauuoT nxo^TijfXC fixe nxoum : oTog «jna.xta.guoT /ize 
niSbeiC 6&0^ /i.4hTOT TXtpOT. Ps. idem. 


Annotatio. 

„ In testibus ibebancnaibui pronomina sexti casus hucusque recensita 

4 
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„ passim ebvia sunt sub bac forma g,HT , SHTXt » gfITK , BttTq , £»- 
„ TC etc. exclusa scilicet praepositione n n . 

De pronomine composito . 

S- III- 

1. Praeter simplicia, et derivativa pronomina, alia insuper habet lin- 
gua aegyptiaca , quae composita vocantur , a quibus perinde casus re- 
praesentantur : atque non minus ac illa sunt separata. Coalescunt ista a sub- 
stantivis go facies , vultus ; po os , oris et caput ; p&T pes ; et TOT ma- 
nus , quibus una ex his praepositionibus praefigitur 6 , ft et Q&. , quae pe- 
culiariter casibus inserviunt , habentqiiC' sxiffixa simplicia pronomina , quo- 
rum est personas denotare atque genera. Formantur itaque in singulis casi- 
bus hoc pacto : 

Pronomina cotnposila , pro primo casu. 

2. Constant primo c praepositione n ; deinde c monosyllaba voce TO T.; 
T<5. B. , GO M. quae per compendium scriptionis, ut videtur, a TgO, Tgi. 
faciem dare , cl hoc a "f dans , go vcl gi. facies provenit ; tertio c pro- 
nomine simplici sufliio. 

3. Quamvis autem In prima persona singul. et prima pltir. comm. gcn. 
extra regulam traditam ^.nOK ego , et i.nort nos prodire videantur , si ta- 
men paullo attentius id pronomen consideres , in &fl pracj>osilioncm it 
deprehendes , atque In posteriore svllaba Olt dignosces pronomen simplex 
n primae pers. pliir. ( paragraph.I. hujus cap. num. 5. ) de r , K non liquet. 


Persona Num. 

GeruLs 

T. 

B. 

M. 


1 ( 

comm. 

<S.fir ^.ItOK ' 

a.n<J.K ’ 


ego. 

( plur. 

comm. 

a.nort 



nos. 

( singul. 

mascul. 

fiTK? rtTOt:’ 

fIT^.K 9 

ftOOK "■ 

tu. 

2. ( 

fem. 

ItTO '* 

rtTd. 

/teo '* 

tu. 

( plur. 

comm. 

/tTOUTn ’’ 

/iTHTert 

riTiTen'^ 

fteouTen'^ 

-vos% 

( singul. 

mascul. 

/iToq "* 
IITOC '* 

rtT<5.q 

iiooq 

ille. 

3. ( 

fcm. 

ftTi.C 

/tooc ” 

illa. 

( plur. 

comm. 

nTOOT « 

ftT<5.T 

heuuoT " 

illi. 

illae. 
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I xe &rtoK i.nr oYgnKe ! d.itr oYe&iHn « 

OVI mo>x^i xai' «rt r«f f lyd. Ps. 85 , 1 . 

> OT«.THr i.nd.K hOTgpH 6 OTOOU ; 

iya l3gM9if ^ay(7v. Ioh. 4 , 32. 

* i.noK iifipHt noTKOTp n<J.icuJTeu i.n-. 

iyu Si tiai) xai^oc owx xxouoi'. Ps. 37, 14. 

'i d.non ri.p i.nn nepne iinnoTTe exong : 

XjUsTc yip vao{ ^soo ^Jvtoc (juxta CoU. Alex. ) 2 Cor. 6,16. 
5 eujze &n<5.n A.nzn& nHxen iinenneTii&TiiKon : 

II fifiUi ufjHy ra 7rYVj/jt.aTtxa iaTrtipafUY. 1 Cor- 9,11. 

® A.noii ene<MA.i 4>en ^p<!.n AmtSbeic ; 

x/tii7f IV oYOfxetn xupiou ptfyuXoyl^mdpi^a. Ps. 19, 8. 

7 ftTK nAeooT &TU) exxice jiT<5.A.ne : 

au ^1 Si^a fiou xai iJ-vjJy vh xupoXx» /uoti. Ps. 3, 4. 
nexe niXiJ.TOc xe otkotu (Se nxic oxppo : 

Jtjriv OUY UUVM 6 itiKivoa-. ouxowv jSaaiXtut tl au-, Ioh. 18, 37. 

» nxoK ne noTH& f^<5. eneg ka-xa. x&^ic uuieXxJcexeK -. 

au !ip(u{ iJ{ Tov aiaYot xavd t^y ra^iy P®- 109, 4. 

9 /txA-K ne nA-^Hpe a-ha-k A-ixnA.K iinooT : 

uio( ftou il au , iyu an/itpoY ytytYYnxct ai. Hebr. 5 , 5. 
heoK xe A.Kujon .^en itHeooTA.& t 
au i'i IV dyioif xaveixt7(. Ps. 21 , 4. 

■■ fixo xe oxn oxcnqe nnx e&o?ven xei^x» > 

xai aou 5i ai3rx{ t«'v -^uxnY Sithiuaivat po/jt(pata. Lnc. 2 , 35. 

'» oxos fteo gtwi ep^oxcHeji cim hxeilrxxH. Idem, 
nxtwxn unxpei)ipA.Ta s 
Ufti7{ 0 ! . . . IV miuptciTi Trpaortiroi. Gal. 6,1. 

UH hxA.xn en ne nA-goufi gii niSbeic : 

00 To tpyoY /xou o/us7c ioTi IV xupiu; 1 Cor. 9,1. 

'5 A.noK A-ixoc xe « noouxen gA.n noxl" ‘ 
iyi liffa , -&I 0 / iavt , Ps. 81 , 6. 

•6 nxo«f nexnA.Kpine nxoiKoxuenn 

auro( xpivi7 txv oJxoo/uivxv. Ps. 9,9. 

•7 nco(Shi xe heoef jLinlSbetc syon jyA. eneg : 

X jSouXx Tou xupiou il( TOV aJJva /uivii , Ps. 32, 11. 

/txoc xe nA.cpxA.xpo : 
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>7 ii ('Po^x ) ii'ia)(upi^iro. Act. 12, 15. 
iiooc ccueri z.e Ju<Siie hSlutx ne : 

SJti/Vx ioy.ouijct ori 6 K»i!TOUpai iort. loli. 20,lj. 
ftTOOT 2.6 nexa.T xe : &p<J-i p,n &HO?\eei* •. 

01 iItov outm' £v Maltli. 2 , 5. 

tieOUOT i.YC«JXtg OTOg i-Tgei &nOIt i.IlT(WOYrf : 

auro) auvirroSio^naar xai eiriffav’ riptuf ii ay«<rrx^£y. P^- 10 , 

4. Hujuscc pronominis significatio, scfjiicnte coiijurictioiie 1. B. 

gOU M- B. etiam , quoque , ct adjuncto pronomine simplici , fit intensior: 

T. M. B. 

^.nOK aououT ' &HOiC gw ^ gtO < e^o quoque 

TcI «5.noK gfju ' 

i.nort gUJtOtf * idem d.rti.n SOUtwrt ’ nos quoque 

Tcl ^.nott ftoun « 

JITOK aUJOUK * flOUUK ftfJUK » flTiJ-K ftUJtWK tU quoque 

JITO fttJUTe jfOOgtUi" XtTi. 8.'J>^Te tuquoquc(tcm.) 

x'lTUJTIt S,'Ji'Vr- /tOUJTert I[T<5.Texi SOJT- i'OJ' quoque 

THTTx'l ” Ten TlXriOT 

xxToq gououq xtooq 8'uq ‘® itTi-q quoque 

XITOC ftUUUJC '* x'tOOC aOJC '® XIT^C SCUOUC ’’ illa q ioque 

flTOOT gUUOY ” XIOUUOTaOJOT'" XlT<^■f ftUOT illi^illnc quoque 


' nexd.?/ n<S.T xe: Xxxok atu.uT ii fxt< 5 .xooc nHTii &xt : 
i<Pn auToTc xai atirof oiiis tyia Xiyo) ufxlv. Mattii. 21 ,27. 

^ i.cp«5.xi xt(5.x ftuj 6<5.iOTe.gT xtciJ. &yj& init *• ’ 

iio^t xifio) esaptixoXou^nxoTi avw-^ty staoii. Biic. i , 3. 

^ iJtOK gyj i'n<5.y;<5-'I 5aA«ici eq(5bci xt^.&peit xtiorpuxoT 
THpoT x'iTe ni:<s.sr : 

xa) iyta irpcaroroxov ^xaopai aiiroy , !/\}.xXoy zapa TOi? ^aotXio- 


01 Tx; yilf. Ps. 88 , 28. 

' <}.n&K 8,wj &xi.Aiti: ehi-t nexe ntSbeic : 

xiyio xfitXxaa auruv , Xiyfi xupiof. Ilebr. 8 , 9. 

‘ &gpon gouuuxt Tx'iKTXiXHxtere xtxti.T xxxu : 

t/ xa) xfJtuf xiviuvttJopLiy iraaciy upay ; 1 Cor. 1 5 , 30. 

® ^.xtoxt guuxt TexieT<5.rreXx^e nnTxi : 

xai x/ui?; d/xa; tuayyfXi^opii^a. Act. 13,32. 

• cT&e nex ^nd.n atwwn rentyen s«at hrc nnoTl" : 
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Jii TflOTO Kott tuxetfi^oSiAtv TU •&!&», 1 Thess. 2,13. 

* ze riTOK aau'juK on neu nmcoTC nra.?M>MMoc : 

xa< au riaQoi ^sra ’I«aou rou ya.\i\aiou. Matth. 2G , 69, 

» ze nooK g'juK na.i:x« neu ihcotc nird.>ii?\&;oc. Ibidem. 

'• itTO guuTe fliHe^eeu nK<s.g fiiorz&i : 

xai ai) y» louia , Matth. 2,6. i 

>' OToa neo gf-ot epe OTcnqi cini rtTeiJnrxH •. 

xai aou 5i aiirxc txv S>*Xtuafrai po/x^oLia. Luc. 2 , 35. 

•> rtTouTn atJutoTTHTTrt ^.TeT^T&&e er&e /t$y&.ze rtT&izooq 

nHTIl ; 

XSn u/xi7i xa5upoi iari Sia rov Xoyov oy Xe\a'Xxxa tJja7v. Ioh. 

13 , 14. 


nouJTefi atoxert ceutyA xiTeTeni<J-p<s.TOT hnexepHor ; 

xai v/xi7i o^i/XiTe dXXxXu» v/WTtiv tou( KoSai. Ioh. i3,14. 

•4 zeKeec ze <J.Texeneiur a«4TXHnoT eii&OTuu ze <ueXXoYn: 
7ra tiSUTf x«i u/xuf ra xar ifxi t/ itpaaau , Epli. 6 ,21, 

■5 *.qi ze on n^ niKOZHUoc: 

mX.&e xai yix6Snfxo( , Ioh. 19 , 39. 


,i)en OYueouHi n&pe a«^'f XH neui.q : 

•t’ dXx' 3 'i/a; xai ourof fxtr aurou ?y. Luc. 22 , 59 . 

■' Toxe hx&q a'-“'Juq ntynXi qn<s.a'*'nox&ccr jlinenx&qxpe- 
Ke eniniu a'*‘nox&cct nitq ; 

TOTI xa< aoToc d oJdc utBoraynatrai tu uasoTa^ayTi auru ra itay- 


Ta IV Tsaai. 1 Cor. 15 , 28. 


’* nxoc a«Jouc on d-ctu rtoxtynpe : 
xoi aurri auyuXn<pu7a u!or, Luc. 1 , 36. 


’’ d.cep&c«Ki ( hooc ) a'"o /tOTcynpf : Ibidem. 

« 6aoxn 6xnn ( ftxd.c ) at««JC s 
ii{ aurov tov oupayov. Hebr. 9, 24. 
hxooT Qwor on ned.xet ^niyd.: 
xai adro! yap JX^&ov ti( txv ioprily. Ioh. 4, 45. 

Td.1 xeoe ud.peneatoue a'>fnoxd.cce a^wor hnexad.i an 
aw& niu : 

ooTW xai ai yuya7xt( ro7f iS/oif dySpaatv iy itairl. Eph. 5 , 24. 
a*nd. ■ • • hxoTjytjum £md.T ( fioiuoT ) amor neum t 
ira .. . xoxi7vei ^at fXtr ifxau, Ioh.17 , 24. 
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Pronomina composita, pro tertio casu, 

5. Formantur ope praepositionum ct 6 praefixarum vocibus siiL- 
slantivis p&T pes , atque po os , oris , adjuncto in fine pronomine simpli* 
ci. Unde fit g&pol ( ori meo ) idest mihi ; vel versus me; ^p&TK ( pedi 
tuo ) idest tibi , vel ad te. Utriusque formae paradigmata subjungimus ; an- 
tea monendo , formam alteram in dialecto memphitica haud occurrere : 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 1 


(singul. 

comm. 

Stf-poi 

idem • 


mihi,ver- 

( 






sus me. 

( plur. 

comm. 

8&pon 

idem ^ 

* 

nobis, etc. 

( singul. 

mascul. 

8&pOK 

idem ^ 


tibi. 

2. ( 

fem. 

S^po , 

idem ’ 

8<5•^<5• 

tibi. 

(plui'. 

comm. 

8a.pooTn 

8^-P«5- 

a<5.?.a.Ten7 

vobis. 




Ten'' 



( singul. 

' mascul. 

e<!'Po«I 

idem * 

8i->'&q » 

illi. 

3. ( 

fem. 

ai.poc 

idem 

8<s•^^^•c 

illi. 

( plur. 

comm. 

gd.pOOTf " 

8<5'P«J' 

S,&.'h&rt ■’ 

illis. 




OT** 





T. 


1 



( singul. 

comm. 

epe.T 



mihi , ad 

( 






me. 

( plur. 

comm. 

6pdi.T/l 


e^eren 

nobis,etc. 

( singul. 

mascul. 

6p<.TK 


feTvexK 

tibi. 

2. ( 

fem. 

ep«.Te 


e>et 

tibi. 

(plur. 

comm. 

6pi.TftTenoT 

e^eT/ITHrfOT'’ 

vobis. 

( singul. 

mascul. 

6p&T^ '* 


e^eTq ** 

illi. 

3. ( 

fem. 

6p&TC 


6?\eTc 

illi. j 

(plur. 

comm. 

6p«.TOT '* 


6^6T0T 

illis. 


' d-YtiaeoTiT gd.pot ze nd.i(Sbxt ne /tcd. -tueoum s 

ir^is/SoXXoV pt ( detrahebant mihi Vulg. ) ijril xeeri^/oixey Simio- 
ausny. 37 , 21. 

’ &«s.neTO'iri.d.& Titpor aycm i 

vtpi jrarrwy T«y iyioir , xai uirip ipoU, Eph. 6 , 18. 19. 
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^ &KZ(JUrtT OTOg &K!aeftaHT S&poxi t 

tipyta^nt *ai uxxtlp>iaa( ifiSi ( misertus es ttobis \u]g.) Ps. 5 q , 3. 

* nexpicToc • • • eTpeqoTourta e&o?\ fnor juins<5. juuri^t 8^-- 
3\d.n ! 

0 xp‘<^oi ■ • • »uv ifs<pavia^ilva,i ra irpoacoKu rou •9’iou unip tifiuv. 
Hcbr. 9 , 24. 

‘‘ eTCTcu&g enajaui 8<5>poK rize orori ni&en eooT<5.& : 

^^oatu^tTOLi TTpo^ (Tfi TTac o(7/oc* Ps« 3 1 , C* 

‘ n<j.T cpujoT THpoT gHHne erouuoT-f o*ro8 i-Ti 8<>>po t 

s-avTaj , J^ou curiix,^naaY , itaJ wX-^offav irpo( ai' Isa. 49 , 18* 

^ n<5-ixfx 8'*-P'JUTer[ ttunni etc&uu : 

ri/xepav rp^nv 7rpo( u/ia$ . . . ^iSdaxcav , Mar. X 4, 49. 

’ K(J.T<5. GH eTzifceon nnt ne euHorei enei 8*-?'<^Ten THp- 
Ten : 

xa-&6)? lari Sixaiov t/iot rouTO ppon7v (5«8p ®ovr&iv u/itHv ( ulcst 
ile omnibus i>obis ) Phil. 1 , 7, 

8 <s.uuuirii a**'?®'/ xtT<5.peTert eporiomi: 

irpoaiXrotri irpo^ auros xai' iponta^nri , Ps. 33 , G. 

» n&pxiepeYC • • • ner nuJa.q^T^.^(5.q e8>'Hi 8<S-?''S-<^ 8<5-- 

ne«eT<j.TcooTn iiinX<5.oc t 

0 apj^/fpiu? ... 0 tapoaiplpu uialp iauTod xa) tuy tou XaoJ 
dyYoniJ.druY Hebr. 9 , 7. 

'» nexpjCToc «epe TeKK?otci«s. &.r(u <5.qT&&q 8<5-poc ze eqe- 

tMoc ! 

0 xyaTrnai r»Y fxx\>ja/aY, xa) iauroY jrapeJoixs» uvtp au- 

Tx( , lYa atJTXY dyidap: Eplics. 5 , 25. 26. 

” &8poof <5e cefiinn^e s^poo'*' ' 

t/ xa« /SaTrr/^ovra/ o;rip aoruf; 1 Cor. 15, 29. 

” imon ii^HeTiTTHiq 8^P«JOT ; 

oux XV iv to 7( dWdy/naaiY ai/Twv. Ps* 43, 13. 

eT&eOT hce&d.ntl^e 8^P^'*' ( apud Zocgam pro q&^&y) 1 
Cor. 15 , 29. ut supr. 

'* ze T6Tenou8i ^^eTTHnor (Zoeg. p. 166.) gh omneTUd. ito- 

TOUT i 

oTi arrxtrt iv «yi TtYidfxart , Pbilipp. 1 , 27. 

>' e(^pd.iuL • • ■ <s.qzooT h8nfi&i^rne ep&Tq juinppo &pm : 

lippdin aviartiXt tjio/Je/c jrpos fiaaiXia laptipi. Ose. 5, 13. 
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- ^.pX*epeTC uh re.p mu eqt«8. 6^eTq uURm 

niV/y Ufivi r<rr«« x«:&’ Xuroosyu>y. «ebr. <0 • 

TcriUrourn T«pc *.cei ^.c^.8 epi.Tc uneuTO 6&o^ un- 


:rfoo?X^e ,r5a« <,qv«7«yx x«'* »V.a«» .v«m xvp^q. , 

’* e^p&lU &0UK ep&TOT fm&CCTpiOC ; 

»T0plu'-a>I ®P«'s 


Pronomina- composita , pro quarto casu. 

6. Praeponendo 6 voci substantivae po OJ , oris vel caput ; et subju*- 
acndo pronomen simplci , habetur : 6pOI meum .dest me; epoK 
os tuum idest ^e ; 6poq os suum idest illum vel se . prout m sequent, pa- 
radigmate: 


Persona Num. 

(singul. 
• (plur. 
(singul. 
2. ( 

(plur. 
(singul. 
3. ( 

( plur. 


Genus 

T. 

M. 

B. 

comm. 

comm. 

mascul. 

fcm. 

comm. 

epoi 

epoft 

epoK 
epo 6 
6pouTrt ^ 
epoq 
epoc 
epooT 

idem ' 
idem ^ 
idem ' 
idem 

dptuTen » 

i>Xd.i ' 
eX<Mi 
e^^.K ' 
eXd. 

eX&Ten 9 

mascul. 

fem. 

comm. 

idem 
idem '* 
epWOT 

cXe.q " 
eXa.c 


me. 
nos. 
te. 
te. 
vos. 
illum . 
illam, 
illos, 
illas. 


' d.p68 epoi nfibeic •• 

^oXa§oV pi xJp.f. 

d.uu)tni ni.«aHpi ctwxeu epor : 

^.ore rexva, dxoueaTi pou. Ps. 33 , 12. 

’ ^8:^H 2:6 UU4.T THpOT flOH nOT80T8H i.qo'f^.^8«l ' 

rexarov i'% trarreos «oripeS ru Urptipari tStp^n xapoL 1 Cor. 15, 8. 

^ u$(jup epon nlJbeic ii^twp epon u&u)OT jLineKpi.n : 

itplf x6p,i pi, np7y . «XX’ « t« o’vo>«t/ aoo So( So^ay. Ps. 


113, 9. 

eqcccuTeu epon itxe noc .ien nie80crr 
B.TaxcuVa. 900 xupiof iy xpffa 9?s/'liuf‘ P*. 


fiTe neK80*8e* •• 

19,2. 
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* epyj&n oTfeei r^.p ner 6p^.K ( pro 6 ?\&k ) • • • exnHX sft ot- 

ycif Ti( at ... ir ilfu\i/a xareou/fiityor. 1 Cor* 8, 10. 

‘ uh orc(jD&e ime5C«jp& THpor erann dgoTn 6po» 

««I ilc ifivaiyfior viaai( ra7( x<upat( t«7{ iyyi^euacu( srpo{ at , 
Ezcch. 22 , 4. 5. 

> ni*i The ne «saje ^pturfi » 

Taura tStt laoixaai ( Vfiat ). Malth, 23 , 23. 

• a.nciicrf 6pu)Ten e&4.^*4en nni jim(Sbeic s 

tuXoytixaiJtty Ujuaj oixou xv^ioa. P*. IIT, 26, 

® /rfnecauTeti en 6^^.Te^ : 

oux tiaaxouaofiat ufjtuy' Tsa. 1,15. 

«• TiB eTepae?vnic 6n<Sbeic orna .1 eqepKcui' epo«f » 

Tov «Xjr/^ovra in) xujo/or ?XfOc xuxXwaii. P*. 31 ,10. 

»■ ns&T 2,e iud.^eejt J^)l^eTe^^.e[ /iTeqcgmi t 

rri yuyatx) o avx/9 T«y i<puXofiiy»y tSyotety anoh$oru. 1 Cor. 7 , 3. 
" OTOS T&ae&coj &Y&iu)n fepoc t 

xai Jxl Toy Jjuar/ffjuov fiou tjSaXoy xXUpoy, Ps. 21 , 19. 

•3 OOpA.CIC flT &HC&t4.C HCT 6^4*C : 

Spaaig xv sl^ey xaata(. Isa. 1,1* 

neTguooc gt neeponoc ^^.pg^.I&ec 6pooT « 

0 xa^xptfvof luri rou ^poyou ax>iyaati iw’ aurou;. Apoc. 7,15. 
niuouiT nxe nuung ^.ktauoi 6puJOY i eK^uAgT nornoq 
neu neKgo » 

iyyeoptadf pioi 6Sou( ^a)X(' nXxpuat/( ju.t fu^poouyny furd rcu npo- 
aalnou aou. Ps. 15 , 11. 

•* neg&rtOT^ 2 ^e ioKJbeic /icecAuc ehi.r en : 

Ta St tpya xap/ou oux ifi^Xinouai , Isa. 5,12. 

Pronomina composita , pro sexto casu. 

T. Hisce partibus constant , primo nempe praepositione hi deinde roce 
TOT , TOOT manus ; tertio pronomine simplici , ex. gr, /l-TOOT a ma- 
nu mea idest a me , ft-TOOT-K a manu tua idest a te etc. ut in para- 
digmate : 

• . 5 
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Persona 

n 


3. 


Numerus 

Geniu 

T. 

( singul. 

comm. 

flTOOT ■ 

( plur. 

comm. 

riTOOTn 

( singul. 

mascul. 

nrooTK 

( 

< 

fem. 

hroore 

comm. 

hroorn- 

TeilOT 

( singul. 

mascul. 

rtTooTq 

( 

feni. 

nTOOTC 

(plur. 

comm. 

ftTOOTOT 


M. 

B, 


XtTOT • 

nT&&T 

1 a me. 

HTOTen 

ftTi.e.Ten 

a nobis. 

ftTOTK * 

^T^.^.TK 

a te. 

ilToi" 

hr6.&.re 

a te- 

iiTOTert- 

1 nTi.<j.Tft- 


OHUOT 

THnOT 

a vobis. 

IlTOTq 

rtTa.&Tq 

ab illo. 

ftTOTC * 

nT<J.d.c 

ab illa. 

inoror ^ 

ftT&&Td.T 

ab illis. 


* %eK&c eqdsawne htoot h(Si iice nce ; 

?»a « irap ip-ol ro voi val. 2 Cor. 1,17. 

* &Ka)«Jni gi OTua. neiiHi i.Kope gi.n.4pHOTi g?vOX xitot t 

o( iirnoavTO iyXdxavdt fxoi ( cd. complut. ) c^VffjUara. Ps. 54, 15. 

* OT ne e1‘6T&<aq iitotk gizen nK<!.gi t 

Kopa <700 t/ i^t\>tria siri t»c ; P®- ^2 , 25. 

* nogeu nT&TjnrxH e&o^ iitotc /iTCHqi neu T&ueTianpi 

im&T&TC e&o?\ rtTOTq fioroTgop s 
puaai avo pofifaiat T^y JC*‘P°5 xoroi T«y p.o- 

royfvH fiov. Ps. 21,21. 

‘ &Kn&gueT h&oh inoror nniteTiii. e.4pHi ^$><«.kkoc : 
taaiadi /xs avo tw» xaTa(3aiyo'vTuv ii( Xdxxoy. Ps. 29 , 4. 


8 . Pronomen istud aliter atque aliter in dialecto thebana , ct in ba- 
schmurica , variata scilicet praepositione , sed fere eodem sensu , componi- 
tur. Dicimus fere iM>dcm sensu ; casuum namque notatio apud aegyptios 
non a verbi ^td^tai , aut a potestate praepositionum, quemadmodum apud 
graecos et latinos , sed a sermonis structura pendet ( quod nunquam prae 
oculis in universa de acgyptiacis casibus praeceptione non habendum). 
Itaque in thebana dialecto pro flTOOTh usurpatur frrOOTh ; pro flTO- 
OTK , 6 tOOTK ; pro /iTOOTq , BTOOTq. e*, gr. Mare. 8 , 6 . &q- 
gtUIt dTOOTq JLUlllKt^e ’• vapxyynXt rw o^Xta (scii, jrtpi to» o^Xof ) 
Cen. 3, 17. n^Hn n&i hr i.iguun 6 tootk i too ^uXoo o5 iyt- 
TiiXapixv ffoi' In baschmurica vero usurpatur 6 & 0 ?vglTi.d.Ten pro 
iiTi.d.Ten , ex. gr. 1 Thess. 2,13. fiTe?<enxi iinciuTtlji £»n$i’ fe&oV 
glTd-d-Ten t trapaXa^dyrte Xdyoy dxoH( vap' ^ftetr voS -Sioo , et 1 
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Cor. <5,2. n«.eTa.rre?aon . . . ATexhorxet 6ao>^alT^.4.Tq s 
TO ivtty^'Kto'i . . . . oS xcti , deniquo Hebr. 7, <9. H6I 

2^6 egoxn eTseJjiic erci-nT xei 6 &o^sit&atc enn&gwn 
6gOXn « htiaayuy» St xptlrToyoe iXv/Sot , Si. Jc lyylt^Ofuy 

TW ^iw. 

9. Idem dic de pronomine c voce pd.T pes composite ^p&T, 6 p&TK , 
epd.TC elc. cujus varia est , pro syntaseos varieUte , polestes. Ei. gr. 
Eph. 5, 27 . (T.)xeKi.c eq 6 T&ee TeKK>vHci& nd-q 6 p&TeecTA- 
eiHT : ha jrapaoTDon outw» ( I- recepta ) iaoTM hSo^of nr ixx^naUty , 
Isa. < , 1 5. ( B.) /rfnecwxeu en e>i&xen » ou» tlaaxcvaofuu vfuSr po*“ 
set id laline verti non sinam exorari a vobis, ^ 

De pronomine reciprvco seu reflexo. 

S IV. 

1. Pronomen cujus officium est innuere , cundemmet agentem esse actio- 
nis terminum vel se solo agere , aut pati , reciproci seu reflexi nomen sor- 
titur. Utuntur itaque aegyptii derivativo pronomine JLUAOI me , ftiAftOK 
te ctc. praecedente voce jLJUUtin , cujus vix liquet origo. Componitur hoc 
pacto : > 


Persona Num. 

( singul. 
1- ( 

( plur. 

( singul. 

( 

2 . ( 

( 

(plur. 

( singul. 

( 

3. ( 

( 

( plur. ‘ 


Genus 

T. 

51. 

B- 

comm. 

£min 11 - 

idem > 

iiuin li- 


1101 • 


lii.! 

comm. 

iiiiin 11- 

idem 

luiin 11- 


iion 


iii.n , 

mascul. 

jLiuin ix- 

idem 

iiutn 11- 


IIOK ’ 


ll&K 

fem. 

jLium £1- 

idem 

iiuin 11- 


110 


Ud. 

comm. 

£mm 11- 

iium£i-» 

iLium £1- 


irnuxii 

iicuxen 

ui.xen 

mascul. 

£iumii- 

idem ^ 

jLiiiin £1-: 


iioq 


ui.q 

fem. 

iiiiin u- 

idem ^ 

jLUim ibt- 


IIOC 


Ui.C 

comm. 

£iuin 11- 

£iuin 11- 

£iuin itr 


UOOT 

UtMOT* 

txA.r ' 


• gh OTWpK frtWpK (tOAOI iClUUUn JLdUOt ; 


me ipsum. 

nos ipsos. 

te ipsum. 

te ipsam. 

vos ipsos, 
ipsas, 
se ipsum. 

se ipsam. 

se ipsos , 
ipsas. 
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: xar ifjMfjTOu uftoaei. Gen. 22, 16, 

» «joopTep epoi «Auin uuoi « 

jrpof ifiauror x 4"X*' Irapax^»- 

* OTTtBK itJLUl&q itunt ixilOK t 

/itTet^u cou wt) etuTou fioiou. Matlh. 18, 15. 

* lUKeg&t iLtuon Teqep5a*5S^ iineqcu)u& jCuun iiuoq t 

6itolu( xa) 6 av»/> toS lS(ou wjiaxoi oox i^ouff/a^ii . 1 Cor. 1 , 4. 

* l.fa.eT(Sihxonc xe uernonrx epoc iium jfiuoc t 

i-^ivaacro i! i^txla Jai/Tiii. P». 26, 12. 

.* Ai&poTc^&e /isaopn eoTueTerce&.Kc .ien noTRi iuim u- 
UtWOT » 

fjMf^a^ixuoetf irpuxot Tor ^^lov oTxo» tuaijStu . 1 Tina. 5,4, 

> OT&r hmc&flHOT nnoT iium £m&T t 
oua< oi' aoriTO» ir iauroTf. Isa. 5,21. 

Annotatio, 

,, Eiandem vim habet in dialecto ihebana lUACtlTOV ; componiturquc 
„ eodem modo, ex. gr. iitiemOT idUOn nos ipsos , itUejnOT iuxOOT 
„ se ipsos vel ipsas etc. „. 

2. Alterum pronomen reciprocum oritur a voce epHOT graeco oiXAxAmv 
quod ad sensum respondente , idest mutuo , vicissim , alter alterius , se 
invicem ; 


Persona 

T. 

M- 


1. 

nen epnox 
nexh epHOT * 

idem > 

nen aXhot 

2. 

nexen 

nexen a.?oioTi 


epHox ’ 

nex a.?otoT ' 

3. 

noT epnox * 

idem ^ 


nos invicem 
vos invicem 

se invicem 


• ceiinaid. nAn gouri /txeimeitpe nen epHor t 

xal iiptit o^i/Xo/xiv aXXifXooe ayaxBii. 1 Joh* 4,11. 

• imoTh auoTTHTTh susae eptuTfi 6er ApATOx hnerh epitor » 

xai ipilz d^i/XsTi aXXjiXwr »/rri/y rode «ro'Jac- 13» ^4. 

’ ama. hTereruienpe nexen epHor s 
ha ctyowaTi aAAxAou{' Jot* 13|34. 
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itne?v&&(r nexert 4.?vmr g,ft OTsawnq lipoc ovieifas ' 
fti i]roaTipt7rt aKkJtXovf ti fUf <ri <*» «« aufi(pcotou itpbi *aipor, 1 
Cor. 7 , 5. 

* npcuue ft&Toci.wiHC ne*<5.v finex eprir ( lege niiOT epuoT ) t 
' fl^ay ol av^pti ol i* (St^aa/iui ( snpplc a\X«Xwv 1 Reg. 6 , 2o. 

* OTxi&i neu oTueoum &tj b^dh nor epnoY « 

iXto; xtti oX>i'-3j<a ffu»x'vTjia«y., Ps. 8 'f , H, 

> nd.T«uj orn xjui^c nze Jte^uiOHTHC uft ner d.?jiOT : 

fXiyoy 00 » ol na^nTa) npot aXXxXpjUc' Joh. 4 , 33. 

CAB.UTIV. 

•- I ■ ' ■ r . ■> 

BK ARTICULO. 

.^Vrticulorum apud aegyptiosnclasscs sunt quatuort 
I. Classis articulos complectitur eos qni personamm aitt rerum existen- 
tiam (quod ad indhridua) ratione minus accurata denotant , numerum sci- 
licet enunciantes tantummodo, nulla generis habita ratione. Qui proinde 
articuli enunciatiai , communius yero - indefiniti vi appellantur. 

.11. atque III. Classi referuntur articuli numerum simul et genus indi- 
cantes , verum ^ boc discrimine quod alii ex istis ( determinantes seu defi- 
nitivi appellandi ) personarum aut rerum genus et numerum de quibus ser- 
mo sit , definite notant; abi vero {^demonstrativi potius dicendi) res aut 
personas vcluti praesentes tangunt. de quibus sermo praecessit. 

IV. Classis est articulorum , qui vulgo pronomina possessiva dicuntur-, 
quorum ea vis est ut peculiariter res personasque ita accurate respiciant 
quod statim cUentela nominum , quibus _bi articuli praeponuntur , ad eas- 
dem , neque aliter , possit referri. De singulis seorsim agendum. 

De articulo enunciativo seu indefiniti w. 

S- 

1 . Artieniui indefinitivus singularis in tribus dialectis est OV nominibni 
masculinis et femininis ita copulandus ut in nnam tantummodo cum no- 
mine dictionem coalescat. Graeci id exprimunt suppresso articulo o , a , ro. 
Ez. gr. OTUOYi Xeo, OTAUH Leaena (itali iodefiaitive dicunt m leo- 
ne i una konessal^ 
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2. Pluralis est gft , g&n , geiT pro dialectomm vaHetale ; utriqiM ge- 
neri convenit , scribiturque passim seorslm a nomine : ex. gr. 

T. gh ) T. gft ) 

M- girt ) UOT^ leones ( generatim M> g&n ) llIH leaenae ( generatim 
B- geit ) accepti ) B* geit ) acceptae ) 

■fni.xooTf n&f ngn npo^HTHC «fi gfi AnocTo^oc * , 

dvooTfXw aoTOo; irpo^tirat **« assoardXovf Luc. 11 ,49. 
n4.r .6en g&n g4.p»t«. oTog n<M g&n goopi 
ouToi i* apfiaat xai ouroi tv i«nro<$' Ps. 19,8. 

&n<^ic syesi j gen 5 uh>>i 4.ixn4.ir : 

tuSpiof i\d)\AW u!ou( iytrrnaa. Isa. 1 ,2* 

Annotatio. 

*' I 't 

Si nomen articnlo indefinitivo OY notatum praepositionem k vel arti- 
„ culum fem. T6 ante se habeat , vocalis praepositiva ipsius articuli eici- 
„ dit ; contrahunturque e et Y, ex. gr. Ps. 88 , 8. ( M. ) eY^iiOsyi e&oV 
„ .6€I1 OY5SOX*. 6Y20iJl pro ^Y20U: voptueoyrat jx Suydfiwt i»c 
„ Sdrafur. Dan. 9, 7. (T.) gp&l gh YCYlinTiTCOUTi» s tr 
,, auTu* • Quae contractio quidem olim non obtinuerat quum aeg}'ptii suis 
,, uterentur in scribendo characteribus t' praesto namque' erat proprium 
„ elementum seu hier(^lyphicum signum hujuscc vocalis seu diphtongi OY , 
„ quae postea, graecorum alphabeto in locum veteris scripturae succeden- 
„ tc , duplici littera indiguit , tanquam si esset diphtongo ou comparanda, 
n ad sonum suum edendum ' > 
De articulo determinante seu definitivo. 

s. n. 

1 . Praeter numeri , generis quoque notationem praestat hic articulus 
nominibus quibus praefigitur ; estque ab illis inseparabilis : en forma ipsius : 


Num. 

Genus 

• T.. . . 

M. 

B- 

singul. 

mascul. 

ne ‘ 

m * 

m vel ne * 

singul. 

fem. 

Te* 

t * 

•f vel Te® 

plur. 

comm. 

'ne velnei > 

ni» . 

ne vel ni « 

t ^ 


I 


S,ro (iul. iV) 


< « 4 

PA , GU , T9 
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• neitd.<5.xe t 

TO UTtOV' 11 , 47. 

• ITIKi-ftl ; 

W y» . I’s. 23,1, 

’ mger : ' ■ 

0 d»«p . 1 Cor. 7,14. 

neSjieT : 


T€C 8 ,t*Al’s -I ■' . 

I) yovji , il>. 3. T- !i 
’ riegooT : . i. _ • 

ecl »fiipcu;~ i - Rcg- » 2. 

nei«ya.xe : . ' 

rd p^fiara , Isa. 29 , 11, 

• msiotii s 


d •3wyud{ , Isa. 5 , 25. 

* TeC&OU ; 

rfl SiSay^»’ Act. 2 , 42. 

‘ fnpO^HTHC ; 

]j impoipririi' Ex. 15 , 2o. 

* tcsmi I 

>5 yuvn ,. 1 Cor, 7 , 14. 


ai yuta7x.ti‘ Gen. 30,13. 
9 neT< 5 .T t 
70 , op» , Isa. 5 , 25, 
ntcd.&i(OT s 
0« ounToi , ,il>. 21. 

r 


2. Adjungitur praesertim hic articulus nomini repetito , quod antea eo- 

dem sermone fuerat indefinite enunciatum per articulum OT . ex. gr. Apoc. 
19 , 8 . n<J.c erpecfSbo^ec noTujhc eqoTO&a ertAnoirq eqo- 
TA&& t n<y/ic ri-p ne nxiKX.iu}U(S. /tneTOTi.d.& : aurp Ua 

•atpi^aXurai ^uaaiyot xo^apov xol XapLTSpdv' rd yag fioaaivov ro St- 
xaiwfxard {ari Twr ayiuv. 

3. Forma thehana , quippe ceteris vetustior , articulorum determinan- 
tium originem e ne , Te ,. ne ille est , illa est , illi et illae sunt agno- 
scendam esse prodit. Etenim hae voces monosyllahae cum rerum aut per- 
sonarum cxistcnliara asserant , suapte natura constituunt unicum verbum 
lin giiae aegypliacae , prout da verLo agendo videhimus. Notatu porro di- 
gnissimum est , iisdem vocibus subsistentiam indicantibus articulorum deter- 
minantium vim aegyptios tribuisse; cum alioquin particula OT quis, quid du> 
bium exprimens, ut OT ne quis , vel quid est? articuli indefinitivi vicem 
apud eosdem gesserit. Cujus abditae philosophiae haec sint , quamque co- 
pticam grammaticam a mctaphysica commendent, (1) nemo orientalibus prae- 
sertim litteris excultus non videt. 


i I 


(t) Qui bunc lauilero aeg^liacae Itngnae aut immioQimt {conter. Biblioteea itmUmrutf nom. CCXLl. 
CCXLH. pag. ) aut dclrfctaul , ii nobis non salia liistinguere rideatur iater grammaticas a 

philosophis ea ingenio concinnatam , et grammaticam ubi rif ratio maiime sil cospicua. Pn- 

Bium non aegypliacae modo neganius convenire , rerum el cuicumque populorum dialecto. Alterum 
Mt quod affirmaiiius’ Fuerit profecto hic wdo in priacia hominum linguia; rerum paullalim ah iUo 
deflexae » aliam methodaiB | reluti ptetioaa UciU iaiu ^ aequi coeperunt led uegjptiia noa item Iro* 
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4. Vocalibus articulorum determinantium interdum eiclusis • solae re- 

manent consonae litUerae , ex. gr. Ps. 71 , l.(T.) nnOTTe "f nCKg&n 
itnppo d-TU) T 6 K 2 >jK^.iocTnH iinijjHpe jLtnp|x)> o .&io$ ro xpT- 
fti aou Tw 0aat\i7 S^oe xal t>iv ^/xa/oaur»r aov tw u/« too fiaat- 
Xtu(. Ps- 18, 1.(M. ) ni4)HOVJ cec<5.XI iinouOT t ol oupatoi 
SinyoHrrat So^a* Ex. 15, 20. (IM, ) jut&pXiS.lA •fnpO^HTHC 

TCOUrtl it4.4.pUJrt > pLapiap, ri irpo?ixT<c x dSi\<p*i aapur. 1 Petr. 1,21. 
(T. ) &*ir^4.2i n(Jx npouMe eTOT&d.& s ixdXnaoiv oi dyioi ^iou ait- 
^pudoi , Joh. 4 , 50. (B. ) i.*ru3 &qe?^niCTeTin nze nXuJiii * x«i 
tir/ffriuoir o di^puitot. 

5. Memphilicae dialecto proprium est n , T sive “f" sequentibus btle- 

ris & , JU , n , p ct OT mutare in ^ et o , ex. gr. Ps. 25 , 8. ItTOITOC 
J^^lA&ilSytunT /tTe neKOUOT i toVov oxxv&j^uoto; oou. Rom. 

8 , 10. nictiujuto. JUien qjJuwo-rT eo&e to [mU au/ia nxpdr 

Si' apLapriar P». 109, 4. neoK ne $OTH& tyd. enea I ai itpiit 
fiC Toy otiwyct , Ps. 47 , 2. .^en oRd.Ki jumcnnOT"!' s fy aroXci tow 
dtob »fiuy , Idem Baschmur. Isa. 1 , 1. eop&CIC nT0.HC4>l4>C n€T 
e^&C t opaaif nr tTSir nactiat. 

De articulo demonstrativo. 

S. ni. ' 

1. (Articulus ille, ope cujus nomen appellativum, quod per se nimis la- 
te patet , contrahitur quodammodo ad unam tantum partem significandam 
individuorum quae sub universali sensu ejusdem nominis appellativi cadunt, 
dicitur demonstrativus ; et ab articulo determinante ne , T6 , ne, vocali 
in diphtongum commutata , derivatus est. Quoniam vero aut nomini uni- 
tur , prout superior articulus definitivus , aut separatus nomen ipsum an- 
tecedit ; ideo in priori casu vocatur articulus demonstrativus conjunctus , 
in allero demonstrativus separatus. 

yirticuius demonstrativus conjunctus. 

2. e artic. definitivi ne , T€ , ne in et commutato ; atque r formae nt , 
•f , nt in AI , fit ; 

nrrit. Pralcclo boc , bob >lia >eBsa , copUcK linjaM gnsBBUticam «4 philoMpUM U(n <M|awBU- 
tam dieizDu». ' 
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Numerus 

aingul. 

singul. 

plur. 


T. 

M. 

B. 


net * 

nAi > 

nei ^ 

hic , Aoe. 

Tet 4 

TAI 

Tei 

haec. 

net ^ 

nAi * 

net 

hi , hae , haec. 


■ nern 4 .©fiAio«| (Se rtoe «neicaHpecyii n&i': 

ooTif oSy T« 7 rf /ywcrji eawTOv <if to iraiSloy touxo , Matth. 18 j 4. 

> nd-iuiOT i.q<yon Aeit nHeeoT4.& THpoTf: 

So^ct auT» ioTiv flrafft to7{ oaioif aoTou. Ps. 149, 9. 

^ er&e neiftT8H eTety<5.?\eo'r>\<s.oTi 2 e^^. t 

Sili TouTO oy TpoVov xab^&xVfTa/ xa\i(syi , Is*- 5 i 24. 

4 neqn&eme 2 e ottc • • • reigiuie : 
iy/yuaxfy at , t/{ . . . « yuyii. L«ic. 7 , 39. 
s orne neicnaje 6 t sit TtiHre futeK(Si 2 : 

t/ aJ. JtXeya) aurai aya/xiuoy twv j^kow» <jcu ; Zach. 13, C. 

* n4.iTHpoT i.*»! e.i)pHi ^xourf ; 

TaoT« irdyra tip' iifxa(. Ps. 43 , 18. 


3. Idem articulus vim suam iy(py>iTixiuc exerit si post se habeat vo- 
cem OTUUT , quae est ab OT4< unus, Tiet vel n&t OTUUT hic idem-, 
T6I vel T4.I OTOUT haec eadem etc. atque inter artic. et OVUTT verbum 
nonnunquam aut nomen interseritur , ex. gr. 1 Thess. 2,14. &peTeff- 

tyoun ftouTeri ftn4.iewKd.Ta /iotout 6&o><arTOT fineTen^i^Hp 
W$T?vH : Taord ijrd-&iri xai lififTf irco roiy iSiuy euix^uXtruy. 


Articulus demonstrativus separatus. 


4. Articulus determinans formae mcraphiticae per et O ( paragraph. 
super, num. 5. ) alium demonstrativum articulum gignit seorsim a nemi* 
ne ponendum ; cui alia forma in ceteris dialectis respondet : 


Num. 

T. 

M. 

fi. 


singul. 

nAi • 

$AI * 

nei ‘ 

iste , istud. 

singul. 

TAI * 

eAt ‘ 

Tet ® 

ista. 

plur. 

HAI ? 

HAl ' 

ner » 

isti , istae , ista, 


- 6 


/ 
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‘ n<5.i ne «outchc rcT6 qsooc nnfywpi i»ntcp<UH>v: , 
ouTOC i<rriv o M«oV?{ o eiVti» toic vtol( !<rpa>l\. Act. 7 , 37. 

’ $a.i eqe(5f /iotcjuiot fe&o?y&fTen nCSberc ; 

oiiroc Xn-^trai ti}?iOyiay <m9fd xvpiou , P«. 23 , 5. 

^ «Ht ner ne nexP'CTOc i 

oSroc tarif 6 yjpiaroz ; Joh. 4 , 29. 

^ TAI Te TnT^H iinxoeic : 

aSr)i J) 5roX>) toJ xvpiou' Ps. H7 ,20. 

MApOT^UI ze ©AI Te TeiCZIZ : 
yvciroiaar ori i5 jjs/jS <fou aurti. Ps. 108, 27. 

‘ Aqmr nze neqiurr ze tci tb tothot s 

tyyu eSy o ®ar«p ori ty ixt/yp rri ^pa. Joh. 4,53. 

’ itAi ze nenpAn MmiHTcnooTC iiAnocToMc i 

ruy SoSSfxii anroardXcay ri oyofioLrd iari raura,’ Malth. 10,2. 

* AT^fujoT iiniAAoc ere nAi sgon nAq * 
ipiaxapiaay roy Xaov Z ravrd. iari. Ps. 143,15. 

9 nei fiTATeXejjpA ezfi -foTzeA : 
oi' i^aaiXtueray riiz louSaiaz- Isa. 1,1. 

5. Qttotfcseumque hic articulus relativo pronomini 6T tcI ere ^ui , 
quae , quod copulatur , diphtongum AI mutat in H ; quapropter in dia- 
lectif saltem Thebana et Memphilica , dc Basclimurica namque nondum li- 
quet, habetur tuL hac forma : 


Num. 

T. 

M. 


singul. 

nneT • 

$H6T > 

iste qui, istuii quod. 

singul. 

TH6T 

oiteT * 

ista quae. 

plur. 

nneT 

idem ' 

isti qui , istae quae , ista quae. 


• nnere nAqtyoon /ifmAK gi nei;po iiniopzAnRc t 

o{ fxira oou iripuy rou lopSdyou. Joh. 3 , 26. 

’ ze eenAAUoif I ftTOTq cyA e&o?v <^Ai ne $ne t n Anogeiit 
0 Si uirofitiyat fif riXo( ouro( au^doirai. Matlh. 24,13. 

’ -fuieTCAie flTC IAK0U& OHCT AqUenpiTC : 
rriy xaXXovav laxu^ av ^ydirnat. Ps. i 5- 

* ©AI Te •freneA fiTe nneT kouI" ftcA niSberc : 

aurn w ^irtot i^nrouyrur muror ( ror xupioy ) . Ps. 23 i 6. 
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De articulo possessivi. 

s- IV. 

1 . Voces illas qnae minus accurate pronomina possessiva audiunt , ar- 
ticulos possessivos npminamus , sunt quippe veri articuli. 

2. Lingua acgyptiaca compluribus articulis hujiumodi ditatur, qui in 
tres classes dividuntur , nempct 

I. Articuli possessivi vagantes dicti. 

II. Articuli possessivi orti ab articulis determinantibus.. 

III. Articuli possessivi ab articulis demonstrativis profecti. 

3. Universi hi articuli , in sua quisque classe , perinde sunt ac arti- 
culi enunciantes , determinantes et demonstrativi respectu rerum aut per- 
sonarum quibus referuntur. Istos superius explicavimus , nunc de illis 
agendum. 

Articuli possessivi vagantes. 

4. Junguntur nomini possidentis ita ut inseparabiles sint ; sed nonnisi 
genus et numerum indicant rei possessae , nulla habita possidentis ratio- 
ne , quare ipsis nomen vagantium recte obvenit. Contra ac de articulis 
sequentium classium fieri videbimus , qui quidem genus tum possidentis 
tum rei possessae exprimunt atque utriusque insuper numerum. 

5. Ab articulis n vel ^ , T vel e , et n originem ducunt sub hac 
forma : 


Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 

> 

singul. 

mascul. 

nA ■ 

i|A * 

nA 

<fui perlinet ad ( ital. 
Udi). 

slngul. 

fem. 

ta * 

OA < 

TA ® 

quae pert ad (ital. la 
di). 

plur. 

comm. 

HA * 

idem ’ 

idem 

qui , quae p. ad ( i, 
le di). 


■ Ii . 

' ATOTtJon 6 k 6 zcucuue exe nAntung ne : 

xal dXXo o iari rUf Apoc. 20, 12. 

* niKAgi ^Anf^etc ne : 

rou xuplou fi yH. Ps. 23 , 1. 

’ TAnemc ne : 

t/»o{ n ilxuy ; Matth. 22 , 20. 
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’ ze "fiievoYpo od.n(Sbeic ne i 

oTi Too xuftou « /SaaiXt/* , P*- 21 > 29, 

‘ Ti.lt!TeXlOC Te TeapH eTZA.d.p ; 

nXiittf ie ioTtr if ar*f*a rpo^ii ,iHcbn^5, 14. 

* nezAq n 4 .i*et gertue ne m^ga-ze 6/tT&.i®ooT a.Tw na.n- 
noTT6 ne •. 

\tyti fioi' ouroi o! Xoyot a\r,^noi tlai roS •SfoJ. Apoc. 19, 9. 

7 ne*a.«f ntuor • • • na.norpo iinorpo oros na.f t = 

\{yu aurolg . . . ra xaiaapof x»h»pi xa) ri to5 &tov rw <3i». 
Matlh. 22 , 21. 

( 

6. Ope hujus articuli sic uniti nomina cpaedam eiistunt «ppelUtira, 

ut na.T5HnH tfui pertinet ad horttim (hortulanus) Ioh. 20, 15. (T. ) TH 
ze neciueeTe ze na.Ttynit ne : Ixihx ^oxouaa on o xnxeupot 
ierr na.T<gC?^eT qui pertinet ad sponsam (sponsus) Ps. 18, 6. ( M. ) 
llOO?J lL»$pili' hoTna.T5ae?^eT : ooto? w? yup<plot , adat- 

pjptum perlinentes ( aegyptn ) Ps. 135, 10. ( M. ) $HeT a.^5ya.pt 
ena.XH**l neti nOTyja.*JUCr • tm «rara^aw» a1y0‘0rT0t avy toic 
irpuroroxoif aurur Passim etiam nomina propria , ut na.nnOTTe vel 

7«' I^ei ) ; T(5.HCe quae ad Isidem ( Isidis famul») ; 

lta.HCe pertinentia ad Isidem ( Isi<ns loca ) ctc. 

Articuli possessivi orti ah articulis determinantibus. 

7. Inseparabiles sunt a nomine; ct coalescunt ab articulis determinan- 
tibus atque pronominibus sihipUcibus pro omnibus personis , prima sing. 
excepta ; etenim in ni. meus , Ti. mea , ni- mei , meae ( qui accurate 
distinguendus est ab articulo vagante') hujusmodi compositio non deprehen 
ditur. Verum per subjectum paradigma eorumdem declinatio plemus a<l- 
discctun 

Singular. mascul. 

T. I B. M. 

idem ’ idem ^ o , t® ... poo meus , meum, 
idem ® idem * | o , to ... oou tuns, tuum. 

.... ne * I 0 , TO . . . ffoo ^tius , tuum ( f. ) . 


ni. ' 
ner. ^ 
nor ' 
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T. B. M, 

netf » idem ’• idem " i ,ro ... aureS ejus 

rrec ” idem idem <5 , to ...aurHf ejus. 

n6n idem idem d i to ... 3i/J.o>¥ noster f noslruns, 

nerxt ** neTen '* neTert " d , to . .. d/uwr vester , vestrum. 

neT ” idem “ nOT d , to . . . aurtSy eorum , earum. 

Singular. fem. 

idem idem ^ . . . jxoo mea. ' 

idem idem Jt . . . ooo tua. 

.... xe ^ >j . . . aoo tua (femina) , 

idem idem ^ fi . . , amoo ejus. 

idem idem «... aurnf ejus. 

idem idem «... «/liwv nostra. 

xexen TCTert «... J/itwy vestra. 

idem 4* TOT «... owtwv eorum , earum. 

Plural. comm. gen. 

idem 4* o« , ai , Ta . . . ^lou mei, meae , mea. 
idem ^ o< , ai , Ta . . . aou tui, tuae , tua. 

Iie . ol , ai , TO . . . ffoo tui, tuae , tua (f.) 
idem ol , ai , ra .. . ootoJ ejus. 

idem “ oi , ai , to . . . oot«j ejus 

idem ®‘ oi , oi , to . . . «/xmt nostri , ae , a. 

neren ** oi 1 ai , to . . . duiWV vestri, ae, a. 

JnOT oi , oi ,7o . . . ouTWV eorum , earum. 

' i.toTU)*i. jum&oeiK tift nd.e&iu) s &icu> itnd.Hpn uit nd.- 

epfjore i 

i^ayov apror jttoo fitra, pLtXtrog /*ou , ur<ov olyor ftou ya.- 

XoxTof juou' Cant. 5,1. 

’ n(Sbeic d.uoT eund-TequoT hxe nd.d. 2 ^ 0 T : 

xopti xari^n^i stph djro^avixv Td JtaiSioy fiou. lob. 4 , 49. 

3 ilOOK ne nd.oTpo OTOg nd.nort • 

cd iT at5ro'{ d /3aaiXto'{ /oou xot d ■&«d{ fsou. Ps- ^3 , 5. 

< d.qnor(5c h^t neK(Switr 65Sjfi necoor jLUxeKoar i 


ner “ 


idem 4; 
idem 

ixiem 54 
iden] 
idem 
nerert 


Td. 

T6K 
TOT 
Teq 
Tec H 
Teit 
TCTIt 4« 
Ter 43 
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upyia^n o ^ufiof aou itri irpo/3ara vo/int ffou ; Ps. 73 , 1. 

® qn&aHHt r&p n(fi nexojwrfi au nexcooTn nc&n t 
a«roXi7Tai o aa^tyJr o^eX^oc in\ rr! aii yyciau , ^ Cor. 8, H. 

* eKaeuct niS.KCi.xi fica. ncKcon ; 

xa^^tt/uvoc xara rou aSf\<pou aov xareXaXs/f Ps. 49 , 20. 

’ couTu Ta.^epe iiTena.T fiTeKou unoTua.a.xe fiTepnw&yj 
unoT?\a.oc uh nm linoTeiouT ze a.nppo eneeoTuiei 
^noTca. : 

axouiTov ^uyartip x«i xai xXTvo» to oJj aou xa) iviXd^ou rou 
Xaou aou xai rou otxou rou narpoc aou xa) i<sridu[t.natt 6 /?«- 
o/Xiws rou xdWoui aou' Ps. 44, H. 12. 

* couTcu Ti-iaepr a.na.x peK neua-syz a.pmcu&y) une^a.oc 

neu nni /tre neiouT xe a.nioxpo epeniOTum ^neca.i t 

I«l. ib. 


* ox ne neaoxo itnpcoue eTtyoon na.q 2M neqa*ce xnpq : 
, t/{ mpiaaua rtp af^pcaTra iv vayri fiox^V ; Eccle. 1 , 3. 

■» oxa.n ox&a.ciXiKoc uuer ne e>veneqtan?vi ^uunt : 
xy T/{ PaatXtxoi ou 6 tu'o« xa^tyti , Ioh. 4,46. 

" "rnoT a.ieur xe a.n6beic noaeu iineqxpicToc : 
yuy fyyaiy ori tamat xupio( roy ;^/oroir auToo' Ps. 19,7. 

■» eieituu /ioTu/tTxa.xe g,h TeKUHxe uft Teca»**e ottouk u/t 
neKcnepua. ufi oxTe neccnepua. s 

iX^poiy ^xaoi ayd pitaor aou xai ova fxiaoy ISii yuyaixo( xai ovet 
fiiaoy 7ou aztpfjaroi aou xai avi fitaoy r»u arsipnarof outiis' 
Geo. 3 , 15. 


TccaiMi ^6 a.ift(Jbeic en eneccuuua. a.>v^a. necaer ne : 

X yuyii lou ISiou aufiaros oux i^ouaid^ti , olXX’ d ayxp ( auriif ) . 

1 Cor. 7 , 4. 

'4 eqeep&oHoin 6necao rtxe t 

/3ox-5«V«i aur»!' d •5id{ tu rstpoadiro) (C. Vatie. )Ps. 45 , 6. 

” /ica.xe a« OTco^ia. nre nnoxTe a^* oxuxcTHpion Ta.r 
exairnT iiTa.nnoTTe nuupx ^flo^ s,Ma fina.tcun fenen- 
eooT : 


XaXoo/uiv ao<play Qtou iy ftuarxpiu twv dvoxtxpufifttyxy «v wpotipt- 
aiy 0 -^idf itpo rm aivyur $i( fd^av npiuy. ^ Cor. 2,7. 
esa ra.p xe xenae^mc le nen^e^i le neK>sa.u iinen- 
tyOTSUOT : 
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t/{ yof iXjtic fi X®f* « <rr{^avoi Kat/xwiwc; ^ Thess. 2,<9. 
>7 nengBT iineejpiKi 6$<5 .&ot : 

00 * airtoTJi tl( ri oiriaa * xapSlcL fi/Jtur' P». 43,49. 

’* n&xoetc ThnooYT Ainerffxoeic : 

0 xugtof fiolJ a-miafaXxt fit Trpof toy xupiof v/iur- Isa. 36 , 42. 

'» ■feooT (Jk itnnori- gu nerencajue. -. 

So^daart tov •&iov s» t« cta/jiart ufiat' 1 Cor. G, 20. 

" ii&pet|Ti}.spo tee neTertanx i 

xparaioua^ai x xapSla ifiav. P». 30 , 25. 

>■ «.Tn^.ftTOT 6 g,p«.i 6 * 1 » nergo r 
fJTiaar tjr» irpdacanor aoTw». Nnm, 46 , 22. 

“ ceni.cox(iunT xHpoT ftii hneTTKori cyi. nernolT; 

jretmj tiSxaoua/ ptt ««3 jiixpeS cturut tus [i.tydXou uutuy' Hebr. 
8, 44. 

^ or *e noTujounsg &n neT<S.qn<J.s«ox ; 

0 /9paj^/&»v aoTwv oo* tauatr aurous. Ps. 43 , 4. 

^ &j&(juK esoTn ^nd.^cHnoc Ti.cione Td.«je?\eeT : 
iioaX^&or iis xxTrdr fioa aSt'K(px juoo rdfi^x. Cant. 5,4. 
n&ieTe *e ngoT<J. eec«a<s.rf<Su) rrreiSH Kd.T& T&vnouit s 
fxaxapturipa Si iariv idy ouru ptnyti xard rnr f/x*r yyujinr 
4 Cor. 7 , 40. 

»5 T^.ae^mc xc*ert eioTe*i<?i rixe t 4 .ai< 5 .Y; 

n iX‘ai’s fiou a/sd fiavruy lUs firrrpos fiov. P». 21 , 40. 

n*oejc nppo eq^ornoq ttuoq gk TeK(Sb*i : 

xo'p(i ir r* Svyip.u aoo tuppar^xatrai 6 /SaoiXio;, Ps. 20 , 2. 

*• n(5oeic .4en TeK*uuu eqeornoq *!moq nxe norpo Id. ib. 

^ firteg&HTe hT6.i.r u.h TOT<ijuHJie txou ii/irtc<5. Tpenoxg&f 
uoT &T0U noe rrr&pKuu rtcou iiitoreuuT txh Toiru4.d.T : 
TTOcyra ooa itivolnxas fitrd rtis ntf^tpds <fou ptirei rd dASo^»yt7y 
rdy dvSpa aou xal nus *a7fX»Tis ro'y iraripa aoo xai T>ly fin- 
ripa aou, Ruth 2 , 4 4. 

*• $Hercio /iTeenieTiAr3. . 6 ert g&n &r<s.oon r ec 6 ep&epi n*e 
Teuer&?\OT i!»(|)pH‘f hed.ov&gwu t 
Idy ifunitkuyroi ir aya^o7s riiy im^up.iay aou' ciyetxatyia^xatTou 
cis dtrou * vtdrxs (^ou (x •^uyx piou)'Ps- 402, 5. 

’* 6.qfi,wK *e h<Ji TW&X3.C ul/i Teqgiue uh neq^npi ; 
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Tu$io( /AtToi r»c yuvaixoi airou xa) tuy 6 tur auveu , 
Tobi 14 , 12 . 

** 6T&e ninopniiS. M4.penoTeet noreei KeTeqcgiui nnq s 
^<a Si ra( mopytiai ixaaroc rnv iauroii yvraTxa ixffu , 1 Cor. 
7, 2. 

” eqei 6&o^ 6neqa«j& fixe i^puuux nett exen Teqronn ss^ 

pOTgl ; 

i^tXiuaiTai dv^puvot lirJ 7 o fpyoy aurou xal It! 7 >i» fpyaatat ao* 
Too iu( iaisripaf. Ps. 103,23. 
frroc guuouc oit Acdu noTujnpe gft Tecu.eTS,eXha3 x 
xai' oiJtji' ffc/yc/Xit^u 7 a uxo» ir yxpoi outxc' 1 , 36 . 

<S.TOTU)Cq r&p sy • • • ( sic apud Zoeg. p. 160.) u)4pm fieftTO?vff 
er&e TecuieT4.T(5bui iift TecjuieT4Tna.&pe : 
i^irnaii /ilr yap yhCfat vpoayouatit ivloXUt iid to adrx; da-&i- 
Vi'c xal dvw^sXf';. Hebr. 7 , 18. 

«$pfrt ncctne-aKi • • • • ^pni 6xen Tecnd-gRi yj&cuuy) 

^BlO^ : 

wf X ciSiyouax ... It! 7p uSivi outxc ixixpo^iy. Isa. 26, 17. 
/iTepenex cgpd-x exiid-Rexonii. iuieTencd.p^ xe jl»- 

iioTnec : 


tX^&dyrxuy xutJiy i(V fiaxiSorlay ov^f^/ay lapjxxiy dyiffxy fi adjO^ x/xwy, 
2 Cor, 7 , 5. 


e^jxe «nenexpicToc tcuoth le nenTAtyeoeisa ajjyoTeiT 
&TCU ccyoTeiT ft(?; TefiKemcric : 

I/ ^'6 Xptrrot oux tyjiytfTxt xeyoy dpald xxpuy/ia xfMSr , xiyx i'! 
xai X viari f upiuy ( xpuy al. apud Scholz ) 1 Cor. 15,14. 

^ «M;epnc,i)&5y fiTeiuieTaRKi ; 


(mXav^dyp txc TT&i;^«/a{ ifiuy ; Ps. 43 , 25. 

<• rtT<5.eirte fioxoeii; nTerfiOTiuu ufincd. n4i itTeT/ijypnTH- 
Tn eTeTngiH i:&o^ : 

Xx^ojuax apToy xo! (pdyta^t xa! /xi7d loUre vapiXttiata^i iJc 7x» 
cJ'oy ufiuy. Gcn, 18,5. 

xe /tnencd.x&n<{.c nip&^e iLmd.Ten expe xexeiiuexd.- 


xnegf X 

<va jax mipa^n u[ia( 6 aafayii J/d 7xy ixpaaiay i/tur. 1 Cor 7 , 5. 
cc6t««.4 fixe xexeni^X" ’ 

^netfat x ifAuy , P*- ®8 , 33. 
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nnoTTC n&e&&io hn&px«Jn rt;»epe ficioun • • • e.Tou nxo- 
eic n&qi iureoor iiTersedctu » 

lcaru*<eau o ^to( ipxouaoti ^uyartgoti atuy ... xa) a(pO\.tl xugioi 
Tfir So^ay lou l/uilsafiou auruy , Isa. 3 , 17. 18. 
gfi negooT fiT&i&uegr hTe*r(fix ^ifenTOT efio^gii nr.e- 
gl nKHllX ; 

iy i/itgBL iniXa^Oftiyou /iOulUt x*'P®5 aCruy i^ayuytly avroug tx 
y»i( aiyuTtTou. Hebr. 8 , 9. 

TOTCHqi ecesjje e.4oTrn fenoraHT t 

t\ pofi^ala auTuy ttaiX^oi tislny xapSiay aurcSy , Ps. 36, 15. 

«« rtToiT/t ftxeTncooTn »e or b&dh Toun ne &t«j i.qoxoun 
jm4.&£.^ s 

vpit7( otjx ©r^aT* 5ro-&iy loTt xu) etyiw^i [too 7oi{ o^floXjUowj. Ioh. 
9 , 30. 

<7 Ainncii. negooT eTAtuer ne^ie nfibeic exfe-f hn«.nouoc exen 
nexiiHOTei : 

fitTalas xiiipac ixthai , Xtyii xvpioi , SiSous yopLou( p.oii rxv 
Sidyoiay auruy, Ilebr. 8,10. 

&vzuup e&oX nze n&K&c THpor t 

SnaxogKla^x yrdyfala oafa fxou. Ps. 21 ,15. 

to /ineKujnnpe s 

Sixyxaofiai ( -sravTa ) Id ^aufidaid aou. Ps. 74, 2. 

=* eqeepiieTi rtneK^oifsatwoTsyi THpor : ^eK(Si^l?^ cexennoorT 

n&q : 

Hyxo^iin rrdant ^ws/aj aou xa) 7o iXoxauruaa aou maydru Ps 
19,4. 

‘‘ nu<j. noTKocAioc finor& firor&ne cend.aeeKe zou er&e 
nitoTS&HTe s 

dyTi^ lou xoofiou 7xc xKpaXnt Tou xp^ahu faXdxpupux $,d 7d 
*pya aou , Isa. 3 , 24. 

T^.ljrxH ciioT 6n(Sbeic ••• <fHerx«J /me&noui& THpor 6fio^; 

$HeTT&^(fb hnetyumi THpor * 
tuXoyu >; -^ux>i /iou Toy xugioy . . .Toy ii,\£hdoyra ytdaati laTf 
dyo/iiatc aou-ldy lufiiyoy <edaa? Id? yoaou? aou. Ps. 102, 2. 3. 
&in(S.gT iineuTO e&o>i /meqepHTee Tn&orouujT n&q : 
iirtaoy t/xirgoa^ty luy no^uy aurou irpoaxuytiaai ai/xa. Apoc. 19, 10. 

7 
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‘‘ fa<J.n“oirKyj hrteqxeat THpor c&necHT hnc«(0*repirf i 
swj oi t;^-9'po» auTou uiro‘sr6SiOY Twy tBo^uf aurou, Hebr; 

10, 13. 

“ qcoTTcun rree nc&xr imiSbeic oto& rteqa&HOTi TKpoT .ien 
OTflCi.g.l' : 

6 Xoyo( lou Kvptou xaV 7a tpyx auToS iv Ts. 

32 , /., 

^ xigin OT&e T^o^^c fmecnuuouq a-Too fiKOToung na.c efioTv 
nfteca.noui(5. rnpoT: 

xptY»7s 7>ir iroXiY 7wv atfiAraiY xat Ytagd^ii^or uurp itiaaz 7o$ ct»o- 
(itoi « i 3 t « c , Ezcch. 22 , 2. 

ereaiK enecHT nze neTT&iHOTT uu nena.(J uri ni^euea. 
uft neceppcu s 

xa7ajSx<xov7a/ oi »ySo^oi xai ol fiiydXot *a» oi ®Xco<7/o< xai ci 
Xot/io] (i) xoTtii. Isa. 5,15. 

“ eTomi n«5.q ^.iorrt rutecKeaj^epr THpor s 
oi <is\naioY auT »5 aTrtYtx^daoYTat aoi. l*s. 4-1 , 15. 

^ unepHT nTa.qajoune nna.gpn neneioxe ze inrtoTTe zok 
OTeSo?\ /irteTtyHper 

7^y 7rpo{ 7ouc nciTipaf inaYyyiXiaY ytYOfxiYHY ort 7auT»y o •9jo{ «x- 
JTSjrXxp&jxt 7o7i 76xvo({ avrdtY , Act. 13 , 32. 

®° nexprcTOC a.quor ga. nenno&i rca-xa. rter:pa.(^H : 

XpioTOi o®6'&av«y i5®ip 7Jy ip,apltmY fip.m xa7a 7aj ypa^di- 1 
Cor. 15,3. 

®’ ATna.81" 6poK hze nenio-f s 

i«i ffoi HXirtauv oi rtaripti x/xuy , Ps. 21 ,5. 
uepe rterrigioue Ka.xa. oe itTa.nexpJCTOc uepe xerc- 
K^HCia. ; 

ayatsurt 7ac yuYxixat iaurcoY ( vfimv ab ap. Scholz ) xa-dw; xa» o 
Xpiarof jjyax-xffi 7»y ixx\«a/av , Eph. 5 , 25. 

Axexntaa.itgici guuxxnnoT e&o^grxen ^exen^euei■UJ : 
7auTd tTrd^fft xa! ujufT; on-o 7wy iSiuy ffu/t*^uXiT(ay , 1 Thcss. 2 , 14. 
®'* nnoTlSjtyini ftze nexengo : 


(i) te moreat, lector» graecum verbom putilentts aegyptiacum translatorem vertisse reg€s\ 
namque textos Complut. habet « fipyatXXiti/M>o( quod est ab bebralco T?V : et collato Xoipu;y Jer> i5, 
az. cx tjrrantwrum , conjectandi locua datur. 
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7a npoauca «5/iw» ou /xi xaTaid^uv^w' Ps. 33,6. 
q&i /ineK^* 6&pa.f neTi*/iTxa.(JiaHT tai.&o?v ; 
tvapor 7ac ®®" ‘®' ”^®f «wrwv *<S 7«Xoc. Ps. 

73, 3. 

“ Ka.T& T7iI^.eHKH crt rtT&ieic lift neTriii"? 

otJ xa7a 7x» ^/o.&xx«ir xv tx-o/xra 7o7c jrctfpctair «utwv, Ilebr. 8,9. 
®7 oTCHqi .4ert noTC$OTOTs 

pofiipala iy 7o7c «utwv Ps. 58 , 8. 

8. E proposito paradigmate subjcctisquc exemplis pronum est intellige- 
rc articulos possessivos hujusce classis non tantum possidentis genus atque 
numerum enunciare , verum ct rei possessae ne?J ex. gr. graeco o vel 
TO aoTOo sive ?S<oc , «ut l^iov ( ital. il di lui ) respondens , in primis 
docet personam penes quam est possessio ad genus masculinum perti- 
nere ; ct insuper ejusdem generis esse rem possessam , utramque tandem 
esse in numero singulari. Hinc de viro loquendo sic profertur necflUlT 
o jrarnp aurou ejus pator ; verum de femina neciOUT dicendum. Pari- 
ter Te?JiiA.T X piirnp aurou si de viro ; Teciid.T x ftxVxp odrxe si 
sermo sit de femina.. 

Articuli possessivi a demonstrativis orti. 

9. Tertia haec articulorum possessivorum classis derivata est a demon- 
strativis separatis II&I vel , T&l vel Oi.1, et ft&I ( sup. pag. 41 .) ad- 
ditis a fine pronominibus simplicibus , quae ita suffiguntur ut diphtongum 
quae immediate praecedit mutent in uj ct OT. Fit igitur ItOJI, TOUt, ItOTI 
hic mihi, haec mihi , hi mihi , idest meus, mea , mei etc. 

1 0. Neque unquam istiusmodi articuli conjunguntur nominibus , sed , 
quemadmodum demonstrativi, separati et hi collocantur. Eorum declina- 
tio avaXdyuc «adem in tribus dialectis ( sola mcmphitica n ct T in ct 
O in gen. mascul. commutante) est hujusmodi: 

Niim. Gcntts 

( comm. 
lingul. ( 

( mascul. 

( fem. 


noot • $U)t > o' , ouTOC , 7o , louro . . . pou meus , 
meum, 

nouK $0UK ’ aou tuus, tuum. 

nuu aou tuus , tm/m. 
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singul. 


Genus 
( mascul. 

nouq 4 

* 

• • • • • aoTOo 

suus, suunt. 

( fem. 

nuuc 



suus , suum. 

( comm. 

luon 

$uun 


noster , um. 

( comm. 

nouTft * 

^Kcren ’ • 


vester , um. 

( comm. 

nooT 

4««ot 


eorum , ean 

( comm. 

TtJUI 

OOUI * X 

, aJrx • • • /aotJ 

mea. 

( mascul. 

TUUK 

OOUK 


tua. 

( fcm. 

^ mascul. 

TUJ 



tua. 

Touq 

eouq 


sua. 

4 fcm. 
^comnu 
^ comm« 
( comm. 

TUUC 



sua. 

Toun 

euin 


nostra. 

TcwTri 

otoren • 


vestra. 

TOUOT 

OOUOT 


eorum , eari 


( comm. 

( mascul. 


( comm. 
( comm. 
( comm. 


itOTl 9 el 5 ooToi , al , oura/ , 7 a, 7 «oTa ... 

fiou mei, meae, /nea. 

nOTK '• ■ fui, tuae, tua. 

nOT tui , tuae , tua. 

nOT«f ” XICMCf auTou sui, suae, sua. 

nOTC aorits sui, suae, sua. 

norn ” «fiW» nostri , ae, a. 

nOTTft i 5 /iwy vestri, ae, a. 

ItOTOT suorum, suarum. 


' ntjui ne mtov& t-tm nuji ne nfti.T nexe nxoeic : 

t^oy 7d dpyupiOY xai ifiOY 7d yjtuoiov , Xiyii xupios. Agg. 2,8 
* <fu)i ne orog, $uur ne o&n&ccH s 

ifio'( (OTi ^■aXadS' xai i/Mt iaTt fioiYaeait. P*. 59,9. 

^ nt(5ai<j.g,t ne OTOg $ouk n(Sbeic ne nmd.r : 

16 xparof lou 5iou xa/ aoo xopii 16 f\io$. Ps. 61 , 12. 13. 

‘ nuKj ne nT&eio juri n&iu<s.g : 

w liptii xai xpuTOC 1 Tim. 6,16. 

‘ ne niT&io nei* nicuoT : 

•&SM liptri xaJ ^d^a' 1 Tim. 1,17. 

‘ eiTe nersaoon eiTe neTn&ajtwne riTHpef nouTit net 

tln iViOTwTa, i?Tf jiiiXXoy7a vdrfa upiut lahr. 1 Cor, 3 , 22. 
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’ Baschmurice , retento II , sed memphitice inflex. nKi.Trt nuJTefl 
en ne t 

ovK ioTS laoTMy’ 1 Cor. 6 , 19, 

* ooi v&p Te i'6iKOT«eriH neu necuog s 

ipri yap i<rui n oiKoupiyn *oi to aurUs !**• i ^2. 

s nioHpion THpoT /iTe ni^pruoc noTi ne: 
i/itt (OTt ®avT«Tct Tou aypou. Ps. 49 , 10. 

&noK erconc • • • exfiie nejtT&KT(5.d.T ne.i 2 Se noTK ne atcu 
noTK norr ne z 

iyu ipiafia . . . iripi uv StSoxds pot , ori ooi ttat xa< Id cd ipd. 
Ioh. 17 , 9. 10. 

“ e&queepe herenorq ne eTgu hkocuoc ^quepiTOT aja.- 

dyaTrifoat rous i^/oui rod( iv 7w xoapm , iij reXoc xydvnatf au-~ 
Toyj. Ioh. 13,1. 

'* 8M sengice finorn &n ne t 
iy aXXoTp/o /5 xoirott, 2 Cor. 10, 15. 

jinnotatio, 

„ Quandoquidem plura nobis exempla e SS. Codicibus In praesens non 
„ suppetunt , quomodo pronomina singula singulique articuli cfTorraanili 
„ sint , quemve locum in aegyptiaca oratione obtinere debeant , c regu- 
„ lis traditis , et analogiae ratione facile quisque iatelliget „ . 

C A P U T V. 

OE xoxnnBUs amectivis, seu qualitatum. 

1. (Quemadmodum superius docuimus (cap. II. num. 1.), nomen adje- 
ctivum rei quidem existentiam per se non notat , rerum ejusdem rei ac- 
cidens tantum sive proprietatem; et in hoc a substantivo differt quod hu- 
jus absoluta sit acceptio, adjectivi autem cum respectu id substantivum , 
cujus illud qualitatem dicit. Hinc sub hac appellatione nominum qualita- 
tum adjectiva simul et participia comprehendimus. 

2. Cum nomen substantivum , qualitas, et verbum praecipua sint ser- 
monis elementa ita quidem , ut absolute per sc ad mentis judicium enun- 
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cianduBi illa sufficiant , ceteris «rationis partiLus ad praedicta eloncnta In* 
star modorum se habentibus , linguae aegyptiacae primariae radices uni- 
Tcrsac aut substantiva nomina sunt aut nomina qualitatum. 

3. Sed non e radicibus tantum primariis profluunt adjectiva , verum 
ct a derivatis atque a compositis , perinde igitur dividuntur ct ipsa adje- 
ctiva in primaria , derivativa et composita. 

.'/t adjectins e radicibus primariis. 


1. Constituunt classem hanc radices primariae quotquot cap. I. §. I. re- 
censuimus , dummodo sensu qualitatis sint aflcctac. Istiusmodi adjectiva 
monosyllaba sunt , sed nulla gaudent peculiari forma qua discernantur a 
substantivis; hinc illorum cognitio a sensu probe intellecto omnino pen- 
det. Kr. gr. OTUuet} vacuus , deficiens , C4. pulcher ; ZI capiens ; 
dans ; gtJuTv avolans clc. 

2. Ex his alia exprimunt actionem , ut Uter amans ; spolians ; 

UlOTp ligans clc. ; alia modum essendi ullo absque respectu ad actionem 
vel passionem in subjecto receptam , ut tOITft vivens ; yjTO decumbens ; 
UJlJp tremens ; ^OUt tenuis ; indigens ; gtJUZ frigidiu etc. Priora 

itaque activa sunt, posteriora neutra. 

3. Utraque p.orro adjectiva hujusmodi , quotiescumque unam cx his vo- 
cibus etf , ec , CT affixam habent , participii praesentis vicem, gerunt. 
Sunt namque illae voces in lingua aegyptiaca indices personarum mascul. 
ct fem. tertiae numeri singular. ct tertiae pliiral. generis communis ad tem- 
pus praesens indefiniti vum verbi auxiliaris substantivi perlinentium. Com- 
ponitur igitur participium cx. gr. AJiet hoc pacto : 


Num. 

Genus 

In tribus dial. 


singul. 

mascul. 

equet 

amans. 

singul. 

fem. 

eciiet 

amanso 

plur. 

1 comm. 

CTuei 

amantes. 


4. Voces pariter es|n4. , ecrt& , eirni. , personae tertiae etc. futuri de- 
finitivi cx eodem verbo auxiliari , gignunt participium tw piKKoin re- 
spondens i 
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Genus 

In tribus dial. 


singtd. 

mascul. 

eqnAuier 

amaturus. 

singul. 

fein. 

ecnAuei 

amatura. 

plur. 

comni.^ 

exnAMex 

amaturi. 


r>. Forma tamen hujusmodi participii et aliorum hiijusce primae clas- 
sis, quorum exempla subnectimus , aJ composita adjectiva censenda est 
'pertinere. 

Exempta. 

e-r/iTeq^ OTp<5.rt eqcHge urt cooTrt iixioq eluHTi ftxoq' 

( Theb. dial. ) : 

s;^wv ovopa, yiypappivov S od^tic ol^sv 6» p» adroj. Apoc. 19, 12. 
OTa<J.TKT eCetUK llfl OXCAg flKOUgT ecjoxuju ( T. ) ; 

xeEaiyii <ptpopev>i xa) (pXo^ irupoc xaitia^touaa. Isa. 29, G. 

S/t negooT ertiuAT eTgAoir «iikat&kAtciioc exorouu er- 
cto erzi siue erattiooc uft s<J.i ( T. ) : 

)?<Tay 8» TaTs xptpittc 7a7( srpo loO xeifoLxXuapou rpuyotrti xaJ rti- 
vovTic , yetpouvrii xa) (xyapi^OYTtf , Malth. 24 , 38. 
ngpHi .4en eq^ornoq eqnApouT ( M. dial. ) : 

»y TaT{ arctyoaiv odraj ivippcty^nairai dmriKKouoa. Ps. 64,11. 

eTeCIlA/lKOT SIZUJOT (M.): 

i(p' o dv (n yuvx') iir auro. Lcv. 15, 20. 

nAty <Se n&e exnAeneiKA^ei ^nexe iinoTiucxexe epoq : n&ja 
ze fige ernAnicxere fenexe «noxcrjuxti 6poq ( T. ) : 

®wc oJy f<at<xaX8'(7oyrat 8<c oy odx tviartuaav ; srwt jr/ortJffOo- 
o/y o5 ouK nxouaav ; Rom. 10, 14. 

De adjectivis e radicibus derivativis.- 

S IL 

1. Classis haec universas radices' secundarias sensu qualitatis praeditas 
complectitur. Et primam locum obtinent adjectiva derivata a radicibus 
primariis ope mutationis vocalis tU sive e aut & in H ( sup. cap. I. $. II.) 
quo in statu ad subjectum referuntur' actionis terminum , abstrahendo ab 
agente quocumque , ex. gr. (Skn captus a tSwn capiens ; CHg scriptus 
a cAg scribens ; HIX computatus ab wn computans etc. 
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2. Huc referas adjectiva quae in statu activo ad superiorem classem per- 

tinent quidem { sed cum per finale incrementum HY theb., HOY memphit. 
ct baschmur. , KOTT OYT comm. tribus dialectis fiant passiva , a deri- 
vatis radicibus censentur venire , ex. gr, KFTT captus a Xt T. capiens ; 
6hot captus a tJi M. capiens 6ftOTT seminatus a (Sb T. M. seminans ; 
jyirt libratus a «ye T. librans ; tyitOT libratus a M. librans ; eitU- 

OTT lavattu ab eitu T. lavans ; lOUOYT lavatus ab lou M. lavans etc. 

3. Tandem quaedam adjectiva passiva c derivatis activis oriuntur per 
additionem finalis litterae T , mutata etiam aliquando vocali ultima , ex. 
gr. ftJiepiT dilectus a uepe diligens ; CgOYUUpT maledictus a CgOTWp 
maledicens etc. 


De adjectivis e radicibus compositis. 

S- III. 

1 . Ilaec adjectiva fumam sequuntur radicum compositarum , perinde 
itaque sunt et ipsa monosyllaba aut dissyllaba aut polysyllaba ( cf. cap. I. 
§. IIL ). Significatione gaudent activa vel neutrali ; quod si e statu acti- 
vo ad passivum movenda sint , id per additamentum finalis syllabae HY 
T. , HOY M. B. , HOYT I OYT comm. consequuntur. 

2. Adjectiva composita activa formae TC&&0 mutata O in H additoque 
OYT fiunt passiva ; ex. gr. TOY&ftOYT sancti/tcatus a TOY&O sanctifi- 
cans , T&CTHOYT conversus a T&CTO convertens ; T&IHOYT honora- 
tus a T&IO hoTUtrans : TennnOYT contritus a TertltO conterens etc. 

3. Sunt ct aba adjectiva quae , in sua quodque specie , formam ha- 
bent propriam ct constanti ratione ubique servatam ; baec ita distin- 
guimus : 

c(. Adjectiva intensioris significationis. 

Adjectiva privantia. 

y. Adjectiva constituentia nomina babltudlnls, artis, agenti; etc. 

S. Adjectiva relativa seu patronymica. 

i 

ct. 

4. Illa sunt quae , c quavis classe procedant , augentur ab initio vocu- 
la <yoY , eujus ea vis est ut dignus qui . . . , vel multus in . . . signi- 
ficet , ])rout vcl ad radicem jyA , aut CtyA decens esse , sive ad toty mul- 
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tiis referre lui>eat : ulra' admittatur origo ejua , superlativum exprimit , ut 
tiepiT carus ^ tyOTliepiT carissimus. ' 

5. Praeposita adjectivis activis sensum passivum eisdem tribuit ^ ex. gr. 
llOCTe T. , UOC^f M. odio habens , ^OTJUGCTC, tyOTAlOCl' perquam 
exosus ; T&IO honorans , UJOTT&IO perhonoratus. 

G. Hujusmodi intensioris significationis adjectiva , etsi non admodum ob- 
via in textibus copticis , articulos enunciativos , determinantes , demonstra- 
tivos , et possessivos , non secus atque cetera nomina , assumunt. 

.. 

7. Privantia adjectiva formantur ope particulae negantis d.T , vel d.TO| 
iisdem praepositae. 

8. 3V.T (affinis radici primariae 6T deficiens , sequente e&oX a(popl^uy) 
omnimode respondet graecorum u/Jo/we pr/wt/Vue ; hinc adjectiva privan- 
tia , omne genus , crislunt : .ex. gr. 

i.TiXOT immortalis a-Savaro? a IIOT ^isaro^. 

{-'liS.iJt matris expers apnrup a UL&.V p^rvp. 

&TC&UJ itidoctus airaiSturci •• • • •• • a cfiou naf^tla.. '- 

^.TCOrtT increatus axTiaroi • • • • i . ; a COrtT xriai(. 
i.TepOTU) inexcusabilis iva.ito\oyrtroi •' • • ab epOYO) dnoxpipa. 
^TlxeTUJO&l sincerus avuvoxpiroi • ■ a lieTtyoSiI uzuxpioi^. 

^’*"**^*'^**^*SO*^^tT munificus a U.nTUli.XgOOftT 

iip.Xdpyupoi. <piXapyvpla. 

•>x’tc litteras i, }\, u, n, qt , et p in dialecto meinphitica pas- 
sim in <5.0 mutatur. 

10. aV.T(i) eodem pacto cum nominibus componitur; verum intensioris 
est quam d.T signific.itionis ; cum enim ea vis insit «j ut sensum ubique 
intendat , efficit in compositione quod vulgo dicimus esse impossibile ; 
bine i.TfAJCi.75r e. g. exprimit rem explicatu impossibilem , ineffabilem. 

1 1 . Praefixa nomini substantivo particula c<5. possessionem fere demon- 
strante , ct subsequente praepositione /i genitivi casus , fiunt nomina habi- 
tudinis^ artis : cx. gr. 

Ci.nXpoej malefactor '.a y|poq malum. 

8 
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C<M’;‘;otC deceptor kotc astutia. 

CiniCtn textor a Ki.n filum. 

12. /igentium porro nomina constituuntur per peej , in dialecto Ba- 
scliniurica ^.e*J , lioc pacto : 

pe?flT^.T inspector a ni-T videns. 

. pecjCCUrtT creator a COUflT creans. 

peqtUtl^l proelians a iUI^t bellator , miles- 

peqi"gO adorator a 'fftO adorans. 

Tif.qi^gen judex a i"geil judicans. 

i. 

13. Classis hacc ea complectitur adjectiva, patronpnica audiunt; 
quorum compositio est per nomen patriae , praefixa voce monosyllabica 
pi» T. peti M. et ?\eui B , i-adicc scilicet primaria nominis puuftAe T. 
puutAI M. et ?vuuiit B. homo ; et in hoc casu incolam exprimit , prout e 
subjectis exemplis: 

pmtKHJUie aegjptius a KHA16 T. Aegyptus. 

pciinXHUtl idem a XH**> 

?\eiJinXK**6 idem a B. 

ptnnCOTi.It Sjenites a COTi.n Sjene. 

pttflTenTtJUpe Tentyrita a TettTOope Tentyris. 

puruteqt Memphites a tteqi Memphis.- 

1 4. Praepositio n quandoque omittitur , ut pil7ti.ni Tanites , a Zi.- 
m Tanis. 

1 5. Adsunt et nomina classis y. per lianc vocem ptl cfTurmaU ; ex. gr. 
piinanT cordatus , a gHT cor ; piiriKi.i’ intelligens , a Ki-i" intel- 
lectus. 

1G. Hujusmodi adjectivis accensenda quoque sunt nomina propria arti- 
culis possessivis vagantibus iTi. , Ti. , Ili. ( cap. IV. IV. class. 1. ) af- 
fecta , ut ni.Hce Isiacus , Ti.HCe Isiaca , ni.HCe Isiaci etc. 

17. Peculiaris formae sunt quaedam nomina qualitatunt t^xsM a consti- 
tuta lege discedere videntur ; cujusmodi sunt ci.no decorus a Ci. pulcher 
et 11^0 facie , vel faciei ; lti.HT misericors a ni. miserans et gHT ; 
CtUTltHT obediens a CTii audiens et gHT. Verum et rariora sunt , et 
a prava Kriptura probabiliter ducunt originem. , 
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De genere etque numero nominum qualitatis. 

S IV. 

1 . Genus atque numerus in' nominibiu qualitatis per articulos enuneia- 
tivos, determinantes et possessivos innotescunt ; et in nonnullis etiam per 
pronomina tufUia q , c , Ot quorum prius masctil. sing. , alterum fem. 
sing., tertium comra. genus plurale indicat, ex. g. n&rtOTfCf bonus, nd.nOTC 
bona , n&nOYCyr boni et bonae. < 

2. Pronomina demum simplicia quibusdam nominibus qualitatis su/lixa 
corumdcm genus atque numerum definiunt perspicue *t una respectum ad 
personam { exemplum sit nd.eiiS.T T. , nd.ld,T M. felix i 

- < 

Persona Num. Genus T. M* . 

H (singul. comm. n&eii.TT n&t&TT felix ego. 

(plur. comm. nd.ejd.Tn nd.ld.Ten felices nos. 

( singul* mascul. nd.eid.TK nd.ld.TK felix tu. 

2. ( fem. nd.eid.T6 nd.ld.l’ Icli* l"- 

( plur. comm. nd.eid.TTftT- nd.ld.TenOH- felices vos. 

Tft nOT 

( singul. mascul. nd.eid.Tq * nd.id.Tq felix ille. 

3 ( fem- nd.eid.TC nd.ld.TC felix illa. 

( (nd.ieTC B.) > 

( plur. comm. nd.eid.TOT , nd.ld.TOT ' felices illi, 

nd.md.TOT » et illae. 

' nd.eid.Tq impuiuie « 
pa.x4.piot atnp , Ps. 1 , 1 . 

* nd.ierc 5se ngord. tec^d.n<?u) /iTeign Kd.Td. Td.rno«H ; 
paxapiortpa iari* lav outw piisn xara rijy ipny yrapny' 1 f^or. 
7 , 40. 

> nd.ind.TOT nnenrd.TTd.guoT ena^innon iirsye^eer iiiie- 
gteifi ; 

paxapioi 01 tit To too yapou rou ipvioo xtxXnpiYOi. Apoc. 

19, 9. 

« nd.id.TOT gd.n d.T(SpHn : 

paxapiai ai artlpai. Luc. 23, 20. 
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C A P.U T VI. t 

DE VERBO. 

.1 1. C^unwvis- uniiB dumtaxat verhi. sttiufnttli-vi, quod dicunt, substdio 
incHS nostra quodcNnxquc judicium suum patefacere valeat , afQmando sci- 
licet vel negando entis alicujus cxisteotiam ; maluerunt gentes omnes, vcl 
luunano potius generi al> initio inditiin) fuit brevitati simul atque varie- 
tati consulere in judiciis eliciendis , dictiones pene innumeras ad id usur- 
pando quae, una, perspicua laccmataque prolatione suisisteiidi actum cum 
aliquo praedicato, innuerent r bas vulgo dicimus verba \ ad normam vero 
universalis grammaticae disciplinae verha adtributiva vel concrcla appel- 
lantur , simplici substantivo , cui latinoniin esse respondet , auxiliaris ver,- 
hi nomine reservato., 

2. Primigeniae simplicitatis aegyptii ubique studiosi lingxiam quoque ex- 
pertem aliorum fere verborum liabucrUnt , uno excepto .verbo substantivo 
seu auxiliari , quod tamen diversimode moderabantur prout infra r 

De Verbo substantivo primario. 

S I 

1. Verbum substanti vum existentiam notat subjecti una ciun respectu 
ad aliquod praedfcatun» in specie. 

2. Monosyllabae vaces quaedam vcrl)um substantivum primarium in lin- 

gua acgyptiaca constituunt , quarum ca vis est ut existentiam praesentem 
sive praeteritam generatim quod ail essendi modum indicent; verum- , qrto<l 
ad sidijectiun , distinctius ; etenim si sul)jectum sit e genere ma.sculino et 
singularis numeri TIC a<lliibctur; TG si singulare femininum; nevero si 
plurale sit gx alterutro genere. Hinc tempus existit ne ille est vcl fuiti 
Te illa est vcl/«iV; ne /7/i' vel swit vcl quod congruenter tem- 
pus vagans dicitur , cjusqne forma tribns dialectis communis est : ci. gr- 1 
Cor. 11,3. n&ooYT TA.ne ne rtTeegtute (T. )s x«pa\ii ywaixoz 
6 dviip' 1 Cor. 7 , 30. epq]^.n necaei uot oT>veuaK Te ( B.)t 
id* 6 dv«p auTfii , iXiu^ipa eotiv, P*. , C- ftSyftpt 

ht&{:uu& ne nteouTn /tT&q ( M. ) t i5/ol loxwjS 8 *Xkto» aurov. 

3. Itaque in numero singulari variatur id verbum juxta subjecti genus, 
quemcumque tandem locum idem subjectam occupet in oratione ; cx. gi*. 
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T&l T6 TgC hic est mcnlus , et TftC T6 T4.J ; 01Ai.T Iti-ITi. Sje- 
nOTi" TCODItl h4.n& nZOUT Te mater Abbatis Scenutii soror Abba- 
tis PiJioti fuit. 

4. Nonnunquam vcrljnm , ut fero in aliis linguis evenit , suLintclligitur : 

ci. gr. Isa. 1 , 15. neTen(Six ueg ncniS.q (B-): «1 “*■ 

ftaro( !r\>!p(is- neKcgH?vi &ng,(B.)! o o(o« <rou §i. Ps» 

21 , 7. e.noK Tse &noK oirqenT : OToe trtoK oirptum &n (M.)i 
lyeJ tifu ax&iXi)^ xa« ovx) us^puvot. 

5. Tempus vagans ne, Te, ne evadi t/)rae/erjVfiTO relativum sm prae- 

sens anterius ( vulgo praeter. imj>erfect. ) quotiescumque vocula ne in ser- 
mone praecedit: ex. gr. Mare. 14, 1. ne ne (M-)* nv ro 

srdaxtt, 10,22. ne "t^piu T6 ( M. ) ; «v. Mattii. 4 , 18. 

ne a<J.noTOgi r&p ne (M.) : naay ydp aXisTc. 

6. Cum subjecti vices pronomen separatum gerit , tunc ne , Te , ne 

subjungitur eidem pronomini non variata istius forma in qualibet perso- 
na : cx. gr. Ps. 89. 2. texen iteneg tyi. eneg noofc ne (M. ): 
iwc Too aioivoc ffti iT. Ps* 29', iff. nootf ne noTpo nTentwox (M*)t 
aoToc iffTiv 0 ^aat\tuc t»; Integrum paradigma perspicuita- 

tis ergo subjicimus: 

Praesens et praeteritum. 


Persona Num. 

Genus 

T, 

( singul. 

c 

comm. 

<5.nK ne 

( plur. 

comm. 

e.rth ne 

( singul. 

mascul. 

fiTR ne 

2. ( 

fcm. 

hTO T6 

( plur. 

comm. 

flTOUTIt 

ne 

( singul. 

C 

3. ( 

( 

( plur. 

mascul. 

itToq ne 

(em. 

frrocTe 

comm. 

ftTOOT 

. ne 


H. 

B. 


«s.noK ne 

iS.n(^K 

ne 

sum, fui... 

&nori ne 

<5.n&n ne 

sumus, fui- 
mus. • • 

nooK ne 

hri.K ne 

es,fuisti..i 

heo Te 

ftTa. Te 

es, fuisti... 

fteoTen 

fiTHTen 

estis , fui- 

ne 

ne 

stis... 

fiooq ne 

fiTa.q ne 

ille est , 
fuit . . . 

ftooc Te 

rrr&CTe 

illa est, 
fuit . . . 

/lOOUOlC 

fiT&T 

sunt, fue- 

ne 

ne 

runt . . . 
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Praestns anterius seu imperfectum^ 


Persona Num. 

Genus 

■ T. 

M. j 

B. 


( singul. 

comm. 

Ite ^.HK 

ne l^noK 

ne <5-n<}.K 

eram . . < 

( 


ne 

ne 

ne 


( plur. 

eomm. 

ne i-nfi 

ne z-non 

ne<5.n^.n 

eramus — 



ne 

ite 

ne 


( singul. 

mascul. 

ne iiTK 

neitooK 

ne i'iTd.K 

eras . . . 

( 


ne 

ne 

ne 


2. ( 

fem. 

ne /ito 

ne hoo 

ne hr&. 

eras . . . 

( 


Te 

Te 

Te 


( plur. 

comm. 

ne /iTUj- 

neiteo- 

ne iiTH- 

eratis . . . 



t/i ne 

Ten ne 

Ten ne 


( singul. 

mascul. 

ne nroq 

ne neoq 

ne itT&q 

erat ille... 

( 


ne 

ne 

ne 


3. ( 

fem. 

ne /iToc 

ne nooc 

ne iiTd-c 

erat illa... 

( 


Te 

Te 

Te 


( plur. 

comm. 

ne iiTO- 

ne fiotu- 

ne ftT&T 

erant illi , 



OT ne 

OT ne 

ne 

illae . . . 


7. Quod ti post ne , Te I ne sequatur particula , verbum substan- 
tiTuni induit formam negativam : d.HK ne &n non sum , itTK ne i.n 
non es, ftTO Te i.n ( fem. ) non es &n/t ne &n non sumus ctc. Interdum 
tamen antecedit A.n et ne, Te, ne immediate subsequitur : ex. gr- Ps. 58 , 
4. oT2ie T<5.e.nout& e.n Te oT2ie n&no&t *.n ne ( M- ) ' ouTt 
n avopia, pov , ovrt n ipapria poo. 

8. Ratio conjugandi verbum Inijiismodi ope pronominis compositi sepa- 
rati primitus obtinuisse videtur apud aegyptios respectu nominum quali- 
intiun ; ita quidem ut praeponendo eadem pronomina existentiam denotan- 
tia nominibus qualitatum praedicatum seu attributum exprimentibus, ver- 
Imrum formae gignerentur quae parum abluderent a verbis concretis vel 
attributivis pastim obviis in linguis tum nostrae tum priscae aetatis. 

9. Hinc tale pronomen addendo voci OTII T. , OTOII M. , OTMt B. 
quae vox qualitatis nominis instar est , valet nempe qui est , qui ha- 
bet etc. ( cf. Peyron Icxic. pag. 144 - 146. et bic §. X. huj. cap. ) dixerint : 
i-llK OtH ego existens , habens (tempus vagans); IITK OTII tu exi- 
.sten.s , habens , l'lTO Otii idem fem. Pari ratione imperfectum : Iie 
d-Iti; OTII eram e^xistens , habens; ne flTK OTII eras existens , ha- 
bens , cl sic deinceps. 
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i 0. SeJ ciiin pronominis compositi separati crebra repelilio cotnmoUe mi- 
ntis cTi-riirct , a<I eam congrua ratione evitandam duplici methodo usi sunt 
aegyplii. Primo quidem in locum &nK , ftTK , fxTO » riT05| ctc. prono- 
iiuii simplex conjuitctum I,K,e,CJ,C,n, Tft et OT subrogarunt, nomi- 
nibus agentium, aut qualitatum, quae attributum praeseferunt, suffigen- 
tes , praefixo iisdem vcri>o substantivo ne qtiae vox improprie construitur 
etiam cum fem, singul. et cum pluralibus ( Peyron Lex. pag. 1 04. ) 

1 1 . Qua in compositione animadvertendum est , nomen qualitatis vo- 
cali terminatum hanc leviter immutare ante suffixa ; namque e. g. ZUJ di- 
cens evadit subinde , 26 vel 2ft pro dialectorum natura , id quod con- 
spicuum reddet subjecta tabula temporis vagantis praesentis scilicet et prae- 
teriti exhibens paradigma : 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


(singul. 
• (plur. 

comm. 

nezd.1 

nezHi * 

nezei 

dico, dixi. 

comm. 

nez<s.n 

nezd.n 

nezert 

dicimus , 
diximus. 

(singul. 

( 

mascul. 

nezd.K 

nezd.K 

nezeK 

dicis, dixi- 
sti. 

2- ( 
( 

fem. 

neze 

neze 

neze 

dicis, di- 
xisti. 

(plur. 

comm. 

nezeuTn 

nezeu- 

Ten 

neZoo- 

Teri 

dicitis, di- 
xistis. 

(singul. 

( 

mascul. 

nezd.q • 

nezd-q ’ 

nezeq ’ 

dicit, di- 
xit. 

3. ( 
( 

fem. 

nez&c 

nezd.c * 

nezec « 

dicit , di- 
xit. 

( plur. 

comm. 

nezd.T ' 

nez'juo*r* 

1 

nezer 9 

dicunt . 
dixerunt. 


' o*roa nexHt 2 e -fnor d,iepaHTC » 
xa« uiroL , vov Ps. 76, 11, 

* d.Tou ne2(5.«i xe s cg&i ; 

*«1 Xtyf» pot' ypo^o*' Apoc* 19, 9. 

* i.cfepoTftb /ize nd.&OTXoxonocop nexd-ej noooT •. 

yu^oo^o^oroaop xott il>ri» aoTorj' Dan. 3, 14. 

< /iTd-q xe nezeq ner : OY&nTHi d.rtd.i: xioirapH ^ortwijic : 

0 ^1 tlirtr avTolt’ iyu jSpwoty iya fayt7v, Ioh. 4, 32. 

‘ iiexe.c ze s d.cjTd.zpo hze nd.SHT ^en n^eic : 


Digitized by Coogle 



64 


el4i7fy’ fOTipiu^ft 11 xapSict piou iv xopiai. 1 Reg. 2, 1* 

* nezec niiiXajiii ze : d.*4oim i 

Xi^ti to7c ay^&paiiro»?' Jioti , 4, 28* 29. 

7 ftTOOT nezd.T epoq ze : gp&i gfi &HO^ee^* : 

oI eTiroy auru' t» Matth. 2, 5. 

* cezp&K uic&K &&zend.rou nezujOT /in4.&OTXozonocop 

noTpo t 

afiTfxp/-d»(ray ctSpax , fuaoix , i^Stmyu Xt^yovTic tm (3aatXt7 »a- 
f3ou)(p$or»aop‘ Dan* 3, 1C. 

9 nezer nnej nze neqii&eHTHc ze j gp&fifir otodm : 

xpUTUf auTOi oi /Lta^urai XeyovTSt' poj9/3i ^o^s. lol»- 4, 31. 

Annotatio. 

,, Pleraque c noininilius qualitatum antiquitus ( ut pronum est ju- 
,, dicare ) hac ratione copulata fuerunt cum verbo primitivo nc , s'crura 
,, cura minus id aptum esset ceteris temporibus eorumque modificationibus 
„ exprimendis , sequiore aetate obsolevit ; mapente dumtaxat eadem for- 
„ ma quod ad ZOU dicens , in quo veluti nobis vestigium relinqueretur 
„ primaevae simplicitatis in hujusmodi verbo conjugando „ . 

12. Methodus allcra , qua usi sunt ad pronominum compositorum repeti- 
(ioncni evitandam , fuit omissio verbi substantivi ne , ejusque loco usus 
pronominis simplicis , cujus sensus detorqueretur ad signi6candnm exislen- 
tinm cum respectu ad adtributum quodeumque. 

13. Eo in casu pronomina simplicia, quamvis suapte natura insepara- 
bilia , scorsim poni licuit , eo quod ad statum transierint verbi abstracti 
seu substantivi. 

14. Porro nonnulla ex his pronominibus una cum novo sensu novam 
quoque formam sunt consecuta; i ego, ex. gr., litcram T euphonicam assum- 
psit , evasitque -f ; e /tt fera. T6 ; II nos Tfl aut TCn ; TCn etiam sive 
Tn vos TGTen vel Terfl ; denique OT illi , illae ce. Sed q ille et C 
illa nullam passa sunt mutationem. 

1 5. Itaque e pronominibus simplicibus tum quod ad formam , tum quod 
ad naturam tali pacto immutatis prognatum est aliud verbum substanti~ 
vtan sensum existentiae praesentis respectivae praeseferens , tribus diale- 
ctis fere commune , quod secundarium appellabimus. 


DIgitized by Google 



65 


De Verbo substantivo secundario. ' ■ 

' S- n. 

1. Tempore gaudebat praesenti ex quo oriebatur futurum. Illud e sim- 
plici pronomine constabat ; istud rero nomen qualitatis lt& jens adsciscens 
ulterius , ex. gr. 'fn & ego sum vadens esse ( ero ). Utriiisque temporis pa- 
radigmata bic sistimus una cum exemplis , antea monendo , K 2. pers. 
sing. masc. in dialecto memphitica vertendam esse in ^ ante litteras fi', 

?v, 1*, n, OT et p. 

Tempus praesens. 

Persona Num. Genus T. M. B. 

^ (singiil, comm. "f "f ‘ ego sum... 

' ( plur. comm. TXt » Tett * . nos sumus . . . 

( singul. nl9^cul. K ^ , X tu es . . . 

2. ( fem. Te Te * tu es . . . 

(plur. comm. TeTft ® TeTen? vos estis • • • 

( singul. mascul. tj (f s ille est • • • 

3. ( fcm. c C s illa est • • • 

( plur. comm. ce ce '* illi , illae sunt • • • 

■ nd.t nm n(Sbeic xe -fee^ssiwx t 

iXfitooy pt xu§tt ori ^Xi^opat. Ps- 30,10- 
' TJtepaoTe SHTq itimHSijei . . . 

^ofioupt^et roy op^Xoy Matth. 21 , 26. 

’ TencuL&pauoTT &non (1) efioJ^iTen n(Sbeic : 

iuXeyyipSYOi upti( ru xupiu' Ps. 113,23. 

1 K2op niSbeic OTog CKout epoK /nse Temeroum i 

Suraros il xupn x«( dX>i.d(<a aov xuxXu aou. Ps. 88,9. 

’ eefie oy t<s.;^XK Teuoi^g /i^ht oto& eefie ot Tesuoo- 

pTep iiuoi s 

irari iiripiXuvos s7 x -^ox>! pou ; xai ivari oorrapc£ooii« pt ; P®- 
41 , 12. 

‘ ze TeTjftsi)T4.u nTitriTepo nnmfe £xneuTO fmipiuue : 

(i) Iu edit. rem. Piel. eopt. 17.19. Sed teit. {nec. anieeni hebeat in «ecandt penona pronomen 

9 

-I 
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OT/ xXi/iri Ttii /9affiXi/av ruf eupttmi ifiapo^ti tmi arOpuxm' 
Matth.23,43, 

? n&i 6 Texeni’ itutuoT hyje&iw iim(Sbeic t 
Taura xuptu irrairoh'Sovt ; Deut. S2 , 6. 

* qaon &n nxe fneTep&oHem. 

0(5* lOTiv 0 P». 21 , 12. 

* &ceon C&PP& • • • eicgimne cen.6oYn .^it •fcKHnm 

Ttou adppai . . • tSod ii n oxwvii. Gen. 18,9. 
ce /igpHi .6en neepsra hze &Tp«xq iiK&Qt s 
i» T* aCrou ra trtpara rnc yH^. Ps- 9^ i 


Tempus futurum. 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


. (singul. 
(plur. 

comrn. 

•fna. 

•fni. ‘ 

tne • 

ego cro . . . 

cornm. 

Tfind. 

xenni.* 

qgnne 

nos erimus... 

( singul. 

mascul. 

Kn<S. ' 

Xrti.5 

Rite 

tu eris . . . 

2. ( 

fem. 

Terti. « 

xeni. 

xerte 

tu eris . . . 

(plur. 

comtn. 

Tex/t- 

ni.’ 

xexen- 

ni.» 

xexen- 

rte 

vos eritis . . . 

( singul. 

mascul. 

qrti.9 

qni. '• 

qne 

ille erit . . . 

3. ( 

fem. 

crti. 

cni. " 

crte 

illa erit . . . 

(plur. 

coiOm. 

certi. 

certi. •> 

cene*^ j 

illi , illae 
erunt . . . 


• •fna.oj<a fensooui ot&hk iMttegooT t 

xtupa^opai fipipaz jrpoc ff«. P**21, 3. 

’ tneKTi. /ift&&eX hc& tbi&6.h inu&Teits 

d/BooTpt-if.iii rod( o(p^a\poui poo dp' vpur, Isa* 1,15. 

J n.6pKr /i.6htk nenz&xt Tenn&.6eK.4u)XoT t oxo& ft.6pHr 
.iien neRp&n Tenn&saety oTon m&en er&TTUJOTnoT 
e.ipHi ^2um : 

ty aot rov( ix^^pou( xpui xtpctrioupiv , *aJ ii to iroparl aou i^ou- 
Stniaopti Touf Ijrav/OTayo/atyouc rpti. P*-43,6. 

♦ &ii nei cuoT ri.p Kna.poxno(T hz.s.e : 

TouTw yip TW vgoxta noXui xpdvoi, ProT. 9, H* 

* X”*-'!' horcnor ^s. 6ne& : 

Scixnii auru tuXoylai fi{ aiavu' Ps- 20 , 7. 
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* OT r&p nexepecooifn T^gme uh xen&aTOTXe noxsd.i « 

t/ yeif oWoc , ytjytu , i! rir ay^pa oun/c- ^ Cor. 7,16. 
y rerhm. cK&iv^&h^e hQKTT hretor^Ht 

oxay^oXio^dnVfffdi ty i /401 iy rj) yuxri rutiryi" Matth. 26. 31. 

• Aoouxen 'xexenn&uox jii^pirf it8*'np'«**7 oxos iu$pirt 

hoxa.T /im&px«Jn xexenn&ger s 
6/4t7q Si ci( ay^guiToi a;r0'dayir7-&f xai w; fT; twv apypyrwy yri~ 
at7a^t. Ps. 81 , 7. (c Versione Symm. ) 


9 nex n&oxe^ xeefijnrxH 6x&nsoc qn&copuec 1 &xoo nex 
n&copii /ixeqijnrxtt ex&HHx «J^^.x^.^80C . 

0 ; . . . ay -SiXji Txy ««ww Suac4i airoXtau aorwy' 05 S' iy 

diroXiap rxy oturou lyfXfv i/40u o5ro( aucu aurHy. Luc. 

9 , 24.' 


■° qn&.epoxujii& jLt^ptrf i!inm£.ci hXtfi&noc i 

XsTTuyii ctuTas ei( roy /40<rxoy fou X«j8ayoo' Ps- 28 , 6. 

■' cn4.itd.8uex &n /ize x4.cnqi « 

X po/i^aiec /lou 00 adatt /4t. Ps. 43, 7. 

" cen&zuupx ezen xi^x« ttoxeum oxo8 oxcnoq /i4.ono- 

&i cend.8iT?f 6n8d*n« 

^nptuaouaiy ivi Stxalou xai ai/4U a^Soy xaTa^<xaooyra(. 

Ps. 93,21. 

4.TtJu ceneiSenxen (1) 6nd.r ilmexpn hnoxz 8^ nnoTt s 
idpiaxo/4i^a xai •^tuSo/xctpTupts tou •&iou' 1 Cor. 15 , 15. 


2. Perspicue ab allatis exemplis edocemur , verbum substantivum secun- 
darium non secus ac primarium compositionem admittere nominis qualita- 
tis ; quo fit ut hujusmodi verba verbis aequiparentur adtributivis seu con- 
cretis , quae vocantur , ceteris in linguis. Verum quo res magis in aperio 
sit , traditam doctrinam hujusce compositionis verbi substantivi cum no- 
mine qualitatis sequenti conjugatione radicis XUUU claudens confirmamus: 

Praesens. 


Persona Num. Genus 
1. ( singul. comm. 


■fxouu 


M. B. 

fxwu 


(1) C«ster fonnam »trbi impersonal. pasttt., iofcriu» pangraph. IX. 

♦ 


claudo ( sum 
claudens). 
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1 . 


2 . 


3. 


( plur. 

( singul. 

( 

( • 

( plur, 

( singul 

( 

( plur. 


Genus 

T. 

’ 

M. B. 

comm. 

TftTOUU 

TenTUou 

mascul. 

KTOUU 

XTOJtt , 
KTIOM 

fem. 

terviUL - 

TeTOUi* 

comm. 

T6TftTWU. 

TeTemrobU 

mascul. 

qxouu 

qxoJiA 

fem. 

CTOUU 

CXUJll 

I comm. 

cercuu. 

eextuu 


claudimui. 

daadis. 

claudis, 
cfauditis. 
ille claudit, 
illa claudit, 
illi, illae clau- 
dunt. 


Futurum. 


Persona Num. 

Genus 

T. 

( singul. 

'•1 

comm. 

fne.xuju 

( plur. 

comm. 

xfin&- 

XU)U 

( singul. 

mascul. 

Kn&xujiii 

2 ( 

fem. 

xen&- 


1 

xouu 

(plur. 

comm. 

xexnni.- 

X0311 

(singul. 

( 

( 

(plur. 

mascul. 

qn&xouii. 

fem. 

cn&xoou 

comm. 

ccn&- 

xtuu 


M. 

B. * 


■fni-xtuu 

•fnextwu 

claudam 

{sum-iens- 

clauden^y 

xenn&- 

xeime- 

claude- 

XUtfU 

xtuu 

mus. 

Xn^-Toujui 

1 Knexouu 

claudes. 

xen&- 

XOUll 

xene- 

XtMll 

claudes. 

xexen- 

xexenne- 

claude- 

n&x(uu 

xauix 1 

tis. 

qni.xiMU 

qnextuii 

ille clau- 
det. 

cnd.xouu 

cnextou 

illa cbu- 
det. 

cend.- 

XOUiUl 

cenexoou 

illi , illae 
claudent. 


3. Quamvis per Verbum tum substantivum primarium , tum secunda- 
rium existentia notetur juxta tempora ( quemadmodum hucusque vidimus) 
praecipua , praesens nimirum , praeteritum , praesens anterius atque fu- 
turum ; adhuc tamen ad orationis complementum aliquid desiderabatur 
quod varia temporum adjuncta valeret exprimere. Id assequuti sunt ae- 
gyptii promendo veluti tertium verbum substantivum quod nos composi- 
tum et auxiliare appellamus. 
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Le Verbo rubstantivo composito vel auxiliari, 
S III. 
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1. Haec dc hujusmodi Verbo in universum notanda : coalescit e Verbo 
secundario "J" , K , etc. nec non characteristicis aliorum temporum, ad- 
ditis nominibus qualitatum, seu vocibus praedicati vim habentibus* 

2. Tres in eo distinguuntur formae , Affirmativa , Negativa et 7>an- 
sitiva. Modi sunt quinque , Indicativus , Subjunctivus, Hypotheticus, Im- 
perativus, et Infinitivus. Postremi duo modi tales improprie dicuntur, tunc 
enim solum ezistunt in re quando verbum auxiliare alicui praedicato 
unitur. 

3. Tempora sunt , Praesens, Praeteritum et Futurum appellanda sim- 
plicia eo quod alia tempora composita ab iisdem oriantur. 

4. NoUe characteristicae temporum sive simplicium sive compositorum 
quatuor recensentur , e , & , ne et , 

e tempus notat praesens indefinitum ; 

& tempus praeteritum indefinitum ; 

ne jam vidimus ( pag. 62. ) praesens anterius signare, sive im~ 
perfectum ; 

n& tandem notat tempus futurum definitivum. 

5. Characteristicae & , ne , n& verbi substantivi vicem sustinent per- 

saepe ; quibus in casibus A. orationis subjectum anteire solet , ex. gr. 
e.n4.swT ep iiOTUOT?va M.: a xap^ioL pou tiau 

x»pof, Ps. 21 , 15. ne vero et ni. ante vel post subjectum ad libitum po- 
nuntur. Ante , ut : ne OTon oTpouui eoTon neei^fip* cn&T 
AJtltAY M. : uv^poiTto^ Tixvot ^uo' Matth, 21 , 28. Post jautem , ut 
Teq.ipe ne gAnsaxe M.: » rpoipii aurou »» dxpi'3ic, Matth. 3, 
4. nA^uune vAp gii neoroerty eximAT fttJi OTnolT ho^i^jric 
T.: tffrai yap toti ptyaXfi , Matth. 24,21. npH nAgWTn 

junnoT iiueepe T.j Suatreu o x^io( pioip^piac , Amos 8 , 9. 

Annotatio. 

„ Si quando post A characterist. diphtongus OY immediate sequatui’ , A 

et OY contrahuntur in AY, ex* gr- AYUU AYXOU (pro AOYltu) COY- 
„ wn noYAuq lUieqCToeiC. B.S xat oyo? (iy»«) T«y tparm roo *»• 
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„ plou auroU, Isa.1,4. Haec tamen contractio minime con&ndenda est cinn 
„ tertia'p]nral. comm* praeteriti indefiniti &T illi f illae iiierant „ . 

6. Eilementa praecipua Verbum substantivum auxiliare constituentia 
sunt pronomina simplicia 1 ego , K m. , e to f. , C{ ille , C illa , n nos , • 
Ten vos , OT illi I illae , quippe quae personam simul genus numerumque 
designant. 

7. Hisce pronominibus itaque praefiguntur temporum characteristicac 
e I 4. , ne I Verum illa, dictae compositionis gratia , aliquam subeunt 
mutationem ; e namque transit in pe memphltice , in p saepe thebaice , 
baschmurice in ^.e ; Th et Ten mutatur in perh et peren ; OT in Y 
quavis in dialecto. 

8. Quod si tandem eadem pronomina copulanda sint quibusdam conjun- 
ctionibus, aut alicui illarum dictionum quae variis temporibus formandis 
usuveniunt in coptica lingua, tunc eorumdem pristinam formam reassu- 
munt , praeterquam i ego quod in & vertitur. 

9. Pronomina simplicia hac ratione composita sensum existentiae cum re- 
spectu ad aliquod praedicatum indeterminate sumptum prae se femnt. Age 
vero , et de methodo efformandi in actu tempora pro variis modis singil- 
latim agamus. 


De Modis Perbi substantivi auxiliaris. 

S. IV. 

^ . Modus Indicativus tempora primaria omnia complectitur , nec non 
aliquot e temporibus compositis , primo , per vocem ne characteristieam 
praesentis anterioris, secundo, per vocem n& characteristieam futuri pro- 
ximi seu definitivi. Cetera indicativi tempora e conjunctionibus atque pro- 
nominibus simplicibus , adveniente Verbo primario ne , coalescunt. 

2. Subjunctivus habet , primo , tempora indicativi primaria et composita 
particulis affecta conjunctivis er, Ht ut , quarum ope eadem tempora novam 
acquirunt acceptionem; secundo, tempora composita e pronominibus simpli- 
cibus quae Verbi quibusdam formis affigi solent. 

3. Modus Hjpotheticus a temporibus simplicibus constituitur , praecunte 
aut sequente una ez his conjunctionibus , ep^&ft , ene si. 

4. De Imperativo et Infinitivo infra agendum ( paragrapho XI. ) . Nunc 
de compositione temporum formae primariae affirmantis Verbi substantivi 
auxiliaris. 
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Tempora primaria, 

s- V. 

1 . Tempora primaria iu dicta quod cetera tempora i complura quidem , 
immediate ab illis, quamquam diversimode composita , procedant , tria sunt, 

i . Praesens definitivum , 2. Praesens indefinitum , 3. Praeteritum inde- 
finitum , et ad modum Indicativum pertinent. 

2. Praesens definitivum idem est cum praesente Verbi substantivi se- 
cundarii proxime superius exposito ( $ II ). 

3. Praesens indefinitum constat pronomine simplici et Utera e cbaractc- 
ristica hujus temporis eidem praefixa , ex. gr. et presse valet existens ego, 

ii, vel en existentes nos elc. resolvendum in sum, sumus etc. En ipsius pa- 
radigma : 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


, ( singul. 

comm. 

et « 

et ’ 

et 

sum. 

( plur. 

comm. 

h * 

en « 

en 

sumus. 

( singul. 

mascul. 

6K 

eK * 

eK * 

es. 

2 ^ 
: ( 

fem. 

epe » 

epe 

vel 

e?v» 

es. 

( plur. 

comm. 

epexh * 

epe- 

Ten 

eberen 

estis. 

( singul. 

mascul. 

e«/ 

eq >■ 

eq 

ille est. 

3. ( 

fem. 

ec ” 

ec 

ec 

illa est. 

( plur. 

comm. 

ex 

ex‘* 

ex 

illi , illae 
sunt. 


» netguooc erf-c&oo (i) i 

h^d<nMi. Matth. 26, 55, 

» Td.Se?aTtc tczen etoreutH (2) hre T&tAi.r » 

» iXjt/c pou deo [taaruv rUs pnrpds pow Ps. 21 ,10. 

* /tc&ze ah oTcoftd. hre nnorre : 

XaXou/ufs ooipiaf dtoS' 1 Cor. 2,7. 

* ad-pd. &Tn&ouKTen enoit.6 * 

opa ^«irrac dr xarmoy li/aa;* P*- ^23, 3. 


(i) i. e. ntittms ego docens.. 

(a] i. t. existens ego sugens utere, 
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* eKgeuci nd.KC&*r rtcA neKcon » 

xadn/Kivoc xara tou aStX^ou oou xariXetXiiC* Ps- A9 , 20. 

* oYn nereRcooTn imoq ngei uh Krta.ajTOTz& xitcrc- 

8,1111 1 

ri oliaf , £f§p , i! T>)» yum7xa. atiatii', ^ Cor. 7,16. 

’ OT r&p nerepecooTfi ifiuoq Tecgriie uh Tene-ajToifxe 
noTg&i t 

t/ yap olSai , yumt , ti riv ar^pa oeSm ( ; «d. ib. 

* OTn r&p ^eTe^cooT^ luioq Ou Tecgiiij HHTeXn&^TOT- 

Z6. iineaei s 

id. ib. 

® "fcocYn rd.p *e erexhiaine ( t pro p ) hc& Ihcotc t 
oT^a yap ori 'Ificour . . . ^uTirri. MaUh. 28 , 5. 

'* eo&e aouTCit t^wnr eperence&TouT : 

Sia TOOTO xai yiita^t troiftot' Malth. 24, 44. 

" &KXW 8nsu«i horx^ou efiiO?\.4ert oTuurtt eqT&moTT s 
t^nxaf f«J Txv xt<paXxv aCrou arttparov jx Xi^ou rifilov. Ps. 
20, 4. 

” eczou iiuoc xe i pd-tye nemid.t t xe d-ige ctacrito /iT&f- 
copiiec : 

Xiyouaa' auyyap*ifi /*oi* Sri tSpov tx» Spax/n^y xv otwoiXiffo. 
Luc. 15,9. 

fixe -foTpto • • • ecxou?\g ecce?^c^u^ noTeo ftpnl’ i 

X ^aoiXiaaa . . . <srip//9i/3Xx/uivx irtvoixiXfttfx- P*- ^0. 

8d.nTd.Tpoc eTKemouoTT : 

raupoi «;/ovic. P»- 21 , 13. 

Annotatio. 

„ In textibus Thebaicis loco h 1 . pers. plur. invenitur it et eil , cum 
,, scilicet in compositione offenditur nomen adtributivwn incipiens a u ; 
„ sic pro nue scribitur Jiilie vel euiie nos sumus amantts ( amamus ) , 
„ pro ftuocxe JLlllOCTe vel eilUOCTe sumus abhorrentes etc. „ 

4. Praeteritum indefinitum convenit cum praesente indefinito, characteri* 
slica tantum d. pro e subrogata , prout in sequente paradigmate : 


Digitized by Googie 



73 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M- 

B- 


. ( singul. 

* ( plur. 

comm. 

6.T 

&l > 

6.1 

fili. 

comm. 

&n 

4.n > 

&n 

fuimus. 

( singul. 

mascul. 

&K 

&K » 

6.K 

fuisti. 

2. ( 

fena. 

&pe 

&pe ♦ 

6.Xe 

fuisti. 

( plur. 

comna. 

&pexfi* 

&pe- 
xen * 

6.Xexen 

fuistis. 

( singul. 

mascul. 


d.«j * 

6.ef 

ille fuit. 

3. ( 

fcm. 

6.C 

6.C9 

6.C 

illa fuit. 

( plur. 

comm. 

6.Y 

&Y '• 

&Y 

illi, illae 
fuerunt. 


' e&o^ itOTUouoT 

tiffiJ S^cop Ps. 21,15. 

* tinertopoTfXoc xe e.nouK«f i 

/uti'»' ttitoi<}a,v , Kartirlofitv aurov. Ps. 34, 25. 

^ &K*ienpe ouHr OTOg &KuecTe t d.noiii& t 

»yatr»aa« i<»a< 0 (xuv»v *ai ifu'a>iaet( aStxlar Ps. 44, 8. 

* ujoTniA.Tq itt^Heon&tae&Juj ne iinefsuefiru) eTi-perniq 

n4.n : 

fiaxdpioe Si arrairoScSau aoi to arrttwSSoni aou S avTan’tiaixac 
»/u7»' Ps. 136, 8. 

® Aperfixi 1" ftxmxH : 

io>ptiiy iXec/Sm Supidr Sori. Matth. 10, 8. 

« 6$ocon ApexenAiTOT /tor&i ftn&jKOTZi /icnnor hxiir: 
i<fi’ offo» iTO<»'(TOTt »»5 TOUTuy TUY dSf\(puy piou rtSy 
Matth. 26, 40. 

? OY ne /iT&qsauune t fiTOq on nerni-ajciune t 

Tt TO ytyoyoi ; aJro to ytynao/jityoy. Eccle. 1,9. 

* eejfeceune nouoc n&q- &t nmouiT er6.tfp6.n6.q » 

vo/uo3it»'(7Ii auTM iy oiu » xptr/aotro' Ps. 24,12. 

* Axe niKtupr &c^umr s 
ro^oy Suvaruy n<jQty»<it' ^ Reg. 2,4. 

&YpiKr ^gpm exouK /igirniexetuoT 6.xco(Sni /loxcolSni « 
txXiray ii{ fff xaxd , 9ifXoy/myro /3ot;X»'y ( ita Vat. Cod. ) , Ps. 
20 , 12 . 


10 
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Tempora Compotita, 
S. VI. 


1 . Cum plurima sjnt haec tempora , distinctionis causa ad qiiatuor clas- 
ses illa re<liguntur : a. Tempora modi JtuUcaiivi ; /3. Subjunctivi ; y. modi 
Hypothetici ; tempora a primariis minime derivata. 


a. Tempora composita Indicativi. 

2. Universa a temporibus primariis descendunt. A "f" praesente definitivo 

cum composito oritur /utorum KltA etc. quo de superius para- 

graplio II. egimus , ejusque praebuimus paradigma. 

3. ne cliaracteristica nota imperfecti ( vide J III. num. 4.) praeposita 
praesenti indefinito er , factaque erasi alterius e Ite-et Itei , Ite-€K rteK , 
ne-epe riepe pro dialecto thebana ; pro memphitica vero et baschmurica 
ne contracta cum praeter, indefinito Ar« ht nAt, nAK, nApei gigniturque 
praesens anterius seu praeteritum relativum hujusmodi ; cujus fere sensus 


est olim eram , olim eras , vel simpliciter eram , eras etc. 


Persona Num. j 

1 

Genus 

T. 

M. 

B. 


, (singul. 
( plur. 

comm. 

nei 

nAi > 

nAt 

eram. 

comm. 

nen ’ 

nAn < 

nAn 

eramus. 

( singul. 

mascul. 

neK s 

nAK* 

nAK 

eras. 

2. ( 

fem. 

nepe 7 

riApe 

nA^e 

eras. 

( plur. 

comm. 

nepex/i 

nApe- 

Ten* 

nA^e- 

Ten 

cratis. 

( singul. 

mascul. 

neq » 

nAq 

nAq 

ille erat. 

3. ( 

fem. , 

nec " 

nAc ** 

nAc 

illa erat. 

( plur. 

comm. 

ner 

XIAT 

nAT 

illi , illae 
erant. 


' nexauooc «uHHne gi» nf>ne ei-fc&ou : 

*«•&’ . . . IrtaL^tl^oytni SiSdaxot? i» tw itpu , Matth. 26, 55. 

• it^prrf /toTjyi^Kp neu OTCon /ttki nAipirf nAtpAnAq t u- 
^pirt 6nAiepgit&i oTOg nAibKeu unAipni nAJee&itu 
iLUiOr : 

ut <a\no(of , ut aStXpor «juiripo» ooroic tonpiarout' ut 
xa? exu^pupd^ut ouTut irawtiyoupir. Fs. 34,14. 
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^ T 6 I nertsaoon 6 g 0 Yn moMc s 

fy TaiATj» rji noXti Act. 16, 12. 

* gnnneic niSbeic nennoTi* $ttenAnepge?\ntc epoq • • • oTog 

n&noTnotj i 

iSou 6 .&IOC ifiuv i<^ « «Xff/^ojusy . . . *a» ;?^aXX«w/xf.&a' 1 *^. 25 ,9. 

* nzoeic erteK ( pro enerteK ) Aineiu& ; 

xJp<i , t< XC ^ ^ 

6 i.K<aa.nnd.T noYpeqsioTi nd.K(?bci neu&fj s 
t< i^tcipui xXfffT^jy , cuvirpt)(ii auTU' Ps. 49,18. 

’ nes&irre enepeeipe i»uootj 

fy to7c aou oT{ inoiui' Ezech. 22,4. 

* nHenApeTenoTcui* /miouT rixe noTsuoTtyouoTtai : 

wy To ariap TeJy Quaiuv aurtov xa^^/fxi, ( Cod. Valic. ) Deut. 32, 38. 
» nequooaje h(Ti Iitcoxc au npne a^ xecToa. ncoTvououn ; 
jTip/fjraTf/ 0 ’Ixffot/C *r fy ‘rx oroa rou aoiXofiurroc. Ioh. 

10 , 23. 

nAejnHOT k^orn ne 6 nAT n&qc&zi ftotuere^TkHOT : 
f iffuropii/iTO Tou I^i7y , ptdrny iXotXir Ps. 40, 7. 

*' nm ncai**e eoxftxc UHxe ii 6 i cKixe neccepeu, oxer 
6 &oX haHxox : 

t/j yurri ipayjxdt lypuda Wxa , lay afiroXf 7 ^ Spa^firn /u/ay" Luc. 
15 , 8 . 

" xox;jnfXtt "XG rii.c&H^ e&o^ .^en aAimexaouox : 

X 4'^JC^ ouTwy ly xaxo7{ iTxxfTO' Ps. 106, 26. 
e.xuj fiexoTuuu a**fi hxoox nex itapAi Aanxe : 
xai f' 6 ri Toiy optaiv Ha^iov fy aoi , Ezecli. 22, 9. 

*' aunnic «joux npouui nAxoaiepAxox ce.nujujr i^oq t 
iSou rptii ayjpf{ liorxxfiaay iVayw airou. Gen. 18,2. 

4. IIoc idem praesens anterius, su1>sequentc Verbo primario ne pro 
unoquoqtie num. et gen., sensum assumit praeteriti imperfecti simullanci 
dicti , notat namque anteriorem existentlam eodem temporis vestigio cum 
alia persona vel eventu cujus mentio explicita aut implicita habetur in ser- 
mone. Ita porro subsequitur nei T. , vel rt&l M. B. ut Inter hanc vocem 
et nc liceat nomini qiialitatis aut alii nomini vel particulae locum dare , 
prout exempla nonnulla quae paradigmati subjiciuntur edoetnt.- 
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T. M. B. 

nei ne ' na.i ne ’ ni.i ne una eram, 
nert ne n<5.n ne’ it&n ne una era- 
mus. 

neK ne na.K ne ni.ic ne una eras, 
nepe ne n&pe ne ni.>^e ne una eras, 
neperh ni-pe- n&^e- una eratis. 

ne Ten ne Ten ne 

neq ne n&q ne* ni.q ne una erat 

ille. 

nec ne n&c ne ’ n&c ne una erat 

illa. 

nerne» xi^rne’ n&Tne una erant 

illi, illae* 

‘ iteiKHK&gHT ne jutneTfrt&uuouT *. 

yjjuvos ( SfitiY ) xa« 00 irip/f/SocXtTf /n' Mattii. 25,43. 

* iT+SSOCTiT .^&poi 2 se n&i(?b%t ne nci. "fueoum : 

(vJitjSotXXoy fii «jrtl xare^/wxoy ^<xa<ooo'v»r, (C. Vat. )Ps. 37 ,21. 

^ eT&nctuTeu 2ie en&i n&.ntgo ne a.non neut lunicTOC nxe- 
nm& ; 

tic «xooaa/xfv raora «itapcxaXou/xty li/an; xi xai oi' tyTO®/oi' 
Act. 21,12. 

* OTOS nAqxK iiuAT neuouoY ne eq-fouiic •. 

xai jxs? SttrpilSt juer aorwy xai' 8/3a'rn^»y. loli* 3, 22. 

* gitnne ic OTCgmi ■ • • nACKtuXx ne ntycuuoTTen uuoc 

An dnxnpq t 

l$otj yuvri «y avyxuTnouaa xai /iti $uvctiJ.tYn ayuxu-^ai tii to Tay- 
TiXie. Luc. 13,11. 

“ neresme (Se ne /icA Ihcotc t 

s^nTooy ooy roy 'Ifiaour' Ioh. 1 1 , 50. 
f ATiSoupeu ;6en nor&A?v : xe nAYCAxt neuni ne ,4en &An-. 
cAxi nsipnnHKon : 

^iayio'oyri{ o^'&aXjuo7;' oti ifJioT /xir ilpuvixd tXa'Xooy , Pf. 34 , 
19. 20. 

5. Futurum indefinitum a praesente iWe/lniVo et] sufHxa praepositione 
e dermtur hoc pacto, ei^ futurus sum ; verum in secunda persona fem. in- 


Persona Num. 

Genus 

. (singul. 

comm. 

( plur. 

comm. 

( singul. 

niascul. 

2. ( 

feni. 

( plur. 

comm. 

( singul. 

mascul. 

( 


3. ( 

fem. 

( 


( plur. 

comm. 
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tervcnit erasis alterius < e i 6p^ pro eped ; quare ita conjugatur hoc 
tempus : 


Persona Num. 

Genut 

T. 

M* 

B* 

. ( singul. 

( plur. 

comm. 

ei6 

ere ‘ 

etd 

comm. 

ene 

en6 * 

ertd 

( singul. 

mascul. 

eK6 

eKfe 5 

6k6 

2* ( 

fem. 

epe 4 

ep6 

eXe 

(plur. 

comm* 

epeThe 

epeTe- 
ne ‘ 

e^ere- 

n6 

( singul. 

mascul* 

e«(6 


eq6 ’ 

3. ( 

lem. 

ece 

ece* 

ece 

( plur. 

comm. 

ere» 

ere 

eTf6 " 


futurus sum. 
futuri sumus, 
futurus es. 
futura es. 
futuri , futu- 
rae estis, 
futurus est. 
futura est. 
futuri , futu- 
rae sunt. 


' ei6ca.xi juneKp&n .6<5 .totot hrt&cnHOTs 

Sny»aofiai ro ovofid aou to7{ d^sXipoTc fiou' Ps. 2t , 23. 

’ .ieit neKOTcjomi en6na.T eoYouim : 

tv TU (puri aou Ps. 35 , 10. ; 

’ OTHityt aujieTca.te * 

jLU^oXo7rpi®<ov i<BSi^yfaui sir auroy. Ps. 20, 6. 

4 epezno nnonr^Hpe g,h or&sy&gou t 

ir. \u<mai( Tsxva' Gen. 3,16. ; 

* epeTertert&T ensanpi ili^puuui eqfteuci c4.0Yin&iA rrfxw»* * 

To» olor Tou a^peairou xa^tlfjifyov ix rvi ^oyd/siwc’ 

Matth. 26, 64. 

« eq^uoa oTxpouu i^ineqi^oo e&o?\ 
jTup syarr/ov aurou xauQnafrat , Ps. -49 3. 
j eqextcT ftxe ntSberc c&&d.tjue gh no»sen » .i 

u-v{,U'd»i'efTai xupioi aa^au^ iv xpiau ( al. xplptaxi ) Isa. 5, 16, 

* ■frenea. eonnoT ec^c&xt jLintSbeic i 

dvayytXtiairai tu xupitp yeyed » ipxoiiiin' Ps* 21 , 3t . 

» cen&ge gh Tcitqe nnerx&xe « neKBi&^ er^n&T i 

ynaouYTai iy juap^a/pa aJruy xai oi of^ctXpio/ aou e-<lovrar 

Ier.20,4. 

’• er^oToui* hze mgHKt o*rog er^cr : erScuoT 6n(Sbeic tee 
nHCTKwf iicujq * 

^dyorr»! ®iy>mc *«* ifivXtia^aoyrat xa) aiyiaouat xug/or oJ i*- 
^xrouyus aMr Ps,21,27. 
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enecnr fuse neTTi.iHOYT uh neni.^ ixh ^u^eue^. 

jurt neceppu) (i) : 

xaTa^vcorrai oi ir^o^oi xa) o! fityclXot xai oi ii\o<jotot xa) oi 
Xoifioi auTW{' Isa. 5,15. 


G. Futurum definitivum proximum coalescit ab 61 praesente indefinito sub- 
juncta characteristica faturi syllaba n& , ita quidem ut per ein& lilte- 
raUs sensus eliciatur sum-jms-ad-existendum , i. e. mox ero (2) quod postea 
unitur nomini qualitatis. Tertia persona pluralis per simplex pronomen OY 
haud immutatum (J.IIbnum. 7.) et nd- non raro componitur praecipue 
post relativum 6T , quemadmodum exempla innuere possunt inferius ad- 
ducenda : 


Persona 

1 . 


2 . 


3. 


Num. 

Genus 

T. 

( singul. 

comm. 

eind. ' 

( plur. 

comm. 

enn& 

(singul. 

mascul. 

eKftd. 5 

( 

( 

fem. 

epend. 

(plur. 

( 

comm. 

epex/i- 

(singul. 

( 

( 

( 

mascul. 

eejn& ' 

fem. 

ecn&« 

( plur. 

comm. 

eirnd."vel 

OTn& 


M. 

B. 


ein^. 

em& 

mox ero. 

enrtd. 

enn<5. • 

mox eri- 
mus. 

6Kn& 1 

6Knd. 

mox eris. 

epen& 

e?\ene vel 
eXnd.* 

mox eris. 

eperert- 

6>ieTen- 

mox eri- 

nd.‘ 

ne vel 
e?vTenn& 

tis. 

eqrtd. * 

eqnd. 

mox erit 
ille. 

ecrt& '» 

eend. 

mox erit 
illa. 

6Tna.”vel 

ernd. vel 

mox e- 

ovn& 

oxnd. 

runt il- 
li, illae. 


« etai<5.nxooc xe /tfeooTn imoq &n etrti.«awne fipeeixKToAi 

far tima ori oix oI^« auror , laopai . . . Ioh. 8, 55, 

(1) Nisi id verbum 6ppuu rex contuleris cum textu quem s. Cyrillus 
Alex, explanabat ( opp. t. 2. pag. 88. ) i in quo quidem legitur o! vo- 
juiTs ouTsf , cur sic verterit interpres noster difficile admodum reperies. 

(’^) Translatores Sacror. Codd, hoc futuro pro tempore prae- 

sente usi sunt non semel. 
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• ner e&OYn eraeJoric exca-nr xer 6&oXatxa.a.xc enna.- 
aojfi ^goxn s 

tKttaayuyri xp*/TTOvoe iX«/Joc , it «5 iyyti^ofm [ •!. iyyP^at- 
ftty ) TU u. Hcbr. 7,19. 

’ hxncooxrt a.n ze eKna.ei xoun • • • 

ouK olSet/Aiv <BOu 6‘tBayuf' Ioh. 14, 5. . . . 

• • • ex&e OT eKna.oxon,jK na.n e&oX j 
. . . t/ ytycvtv ort tiy.iv yiXXus iyfayil^uv atatnov \ Ibid. 14,22, 
‘ exeKna.xHiq » 

Tj . . . itaatic, Gcn. 15, 2. 

‘ oxn ra.p nexe^cooTit luioq uu xecarui OHxeXn&mxoTiid. 
iineaei : 

t / yap olSat , yuycti , 11 to » ayipa aciatif ; ^ Cor. 7, 16. 

« epexeruta. 5 ae e.4oTn epoq epexenteiur /toxciix eqconai 

ftawoptuoytyot fi( aMr tuptiatrt iruXor 3tiiy$yoy' Mar. 11,3. 

' e«jfta.uoT 1 

ryfWiy Ioh. 18,32. 

» ee&e muextuengirr frre$n4.T iLinennoxI': Aen na.i exeq- 
na.soini 6pon n.inTOx : 

ita amXdyyya iX/ooc ^tou iyuy' iy oIc intaxi-^irai ( C. Vatie. ) 
i,y£t. Luc. 1 , 78. 

9 nnoxxe gn xecuHxe fiecna.Km a.n ; 

0 &to( iv yiau aorxe , ou aaX(udx 7 (Ta<* Ps. 45,6. 

iinep-f nonfxxK nniOHpion ecn&oxoxta nA.K * 

yit trapaiac to 7 s ^tipiotc •^uxxy i^oyoXoyouytytiy aot’ Ps. 73,19. 

>> n&i nxa.Tstia.ze /uLftua.«( t ze ica.a.K exna.uoTxe ( 1 ) na.ic 
eoTcnepua. t 

<mpot oy iXaXfl^&Ji* Sti ir lauax xkti^atTal aot avipya' Hebr. 
11,18. 

*' a.qctia.nna.v 6 aajica.&eoT exna.uoT : 

oray aofodt atre^naKoyraa , Ps. 48,11. 

'* a«)& m&en erk.x^t h&di\ hmstiRpi /ixempiuui mno&i neu 
nizeoxa. xnpov exoYna.zeor& itixworr t 
wdrra aft^airat ra iyapnfyara ret( ito7( tw» dy^putruy xai 
^TKnatpttyioLt 5aa( iy fiXaa^xydaotaty’ Mar. 3,28. 

( 1 ) CC pinpapk. IX. iaf. de pxftwo^iti^tnoiuUi fonae. 
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7. Quod si eadem vox nd. subjungatur praesenti anteriori seu imper- 
fecto nei T. ni.1 M. et B. ( S- VI. n. 3. ) exurget inde praeteritum ante- 
rius sen plusquam perfectum (I) n6in& « n&inA. eram-venient-ab-exi- 
stendo nempe fueram : 


Persona Num, 

Genus 

T. 

M. 

B. 


. ( tingul. 

comm. 

nema. ■ 

na.tna. * 

na.ma. 

fueram. 

■ ( plur. 

comm. 

nenna. ’ 

na.nna. 

na.nna. 

fueramus. 

( singul. 

( 

2. ( 

( 

( plur. 

( 

i 

mascul. 

neKna. 

na.Kna. * 

na.Kna. 

fueras. 

fem. 

nepena. 

na.pena. 

na.?vena. 
vcl na.?^e- 
ne 

fueras. 

comm. 

nepern- 

na. 

na.pe- 

Tenna.* 

na.?veTen- 

na.veina.- 

?\eTenne 

fueratis. 

' ( 

mascul. 

neqna.® 

na.qna. 

na-ejna. 

fuerat ille. 

3. ( 

( plur. 

fcm. 

nec na. 

na.cna. 

na.cna. 

fueratilla. 

comm. 

nema.' 

na.ma. * 

na.Tna. 

fuerant il- 
li, illae. 


* neini.i.ni5ce lOiuuTft s 

ryloptojua» ipSs' Act. 19, 14. 

* nMn&im hTi. 2 ix fespni exert nHeTaoxgex «utuof : 

eVi rou( ^Xi/Sorrai aurou^ ijri/3«Xoy ay niy X*^?* /“®"‘ 80,15. 

’ nenn&T&A.q gtootr a.n t 

eu» dy ffOi jroftdwiMtjuty auroy. Ioh, 18,30. 

* ( eroTocq ) ni-Rna-x^T -• 

xiyoy pt i^arrioTtiXai ( «r ) ' G®"- 8« » 42. 

* ( ga-ita^w^ a.&pa.a.u ) na.peTenna.a.iToir- 

T« spyct rou iPpaap iaeiun dy. Ioh. 8,39. 

* 6ne oYnpo^KTKC ne n&i neqn&etue xe ot je • • • Terc- 

gme 1 

ouToc II ?y «srpo^aTxc lyhumi Sv t/c ... a yuvii' Luc. 7 , 39/ 

» ene nTa-xcoroonc r&p neirna.cTa.TpocoT a.n jiinxoeic itne- 

OOT t 

(t) Id tempos uquiparari quoi{ue poUst fataro impeificto graecorum , quixlper pirticulwa 
ttntialem •» ezprisert aoliat. 
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II lyvuaav oJk oy tov xuptov rtis So^yii iaraupuaav. 1 
Cor. 2, 8. 

* xt&Tn<s.&ep£L«jpK s 

‘aoS «y oi«pp/ip»{ ; Abd. 5. 


8. Eadem forma aucta voce ne, nomine qualitatis vel etiam sulijecto pro- 
positionis interposito , tempus imperfectum posterius constituit JteiriA • • • 
ne T., nAlIlA ••• ne M. B. ego-jens-eram , sive praesto-eram-<id-existen- 
dum ( ital. io era sulf andare ad essere ) i. e. futurus eram. IIoc itaque 
pacto conjugatur : 


( singul. 

1 . .( 

(plur. 

( singul. 

( 

( 

2. ( 

( 

( 

( plur. 

( 

( 

( 

( singul. 

( 

3. j 

( plur. 

( 


Genus 

T. 

M. 

B. 


comm. 

neind.— 

nAinA— 

nAinA 

futurus 


ne • 

ne * 

... ne 

eram. 

comm- 

netutd.— 

nd.nni 

HAnnA 

futuri era- 


ne 

— ne 5 

... ne 

mus. 

mascul. 

neKnd.— 

n<5-KnA 

nAKHA 

futurus 


ne 

— ne 

— ne 

cras. 

fem. 

nepen& 

HApenA 

HA?\enA, 

futura 


••• ne 

— ne 

vel nA- 
^ene — 
ne 

eras. 

comm. 

nepern- 

nApe- 

nA?ie- 

futuri, fu- 


nfi,— ne 

TennA 
••• ne * 

TennA, 
vel nA- 
Jveren- 
ne — ne 

turac e- 
ratis. 

mascul. 

ne«/n&— 

HAqnA 

nAqitA 

futurus 

fem. 

ne ^ 

— ne® 

— ne 

erat. 

necn&— 

nAcnA 

HAcnA 

futura 


ne 

— ne t 

ne ... 

erat. 

comm. 

nernA— 

HATHA 

nATHA 

futuri, fu- 

’ 

ne* 

... ne * 

... ne 

turae c- 
rant. 


• e&H^ xe neKnouoc o isMeibern n&i nem&T&Ko ne gh n&- 

eMio : 

«I px Sri 0 topoc oou ptXtrn pou fori , rort ay inuKopni ly n 
ruvmrolaft pou' Ps. 118,92. 

* nooK en&m&Aoo&CK ne « en xe n&in&T&n-^oc ne : 

11 
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ffi aaixrum , ixtlrm ar mpiffreixvd/xxy- Num. 22 , 33. 

’ na.nna.THi?f ^^.K d.n ne i 

ot/x df COI TTOffSuxoiiJLty aurov. Ioh. 18, 30- 
< nd.perenn4.na^+ epoi gu) ne ; 
ijricTtutri o» ifj. 01 ' Ioh. 5,46. 

* neqnipoejc ne n?jTUK&4.T e<SouTg eneejHi : 

iypxycpxcir ar xai oux ai uaci iiopuyxycit ni ctxiai aOrotJ. 

Malth. 24, 43. 

* ninH&Hr ■ • • n3.qn&pouic ne: 

d oixoSicitdnt • ■ • iypxyopxcn £i' 

’ n4.cn«s.uoT v&p ne : 

( » ’Pa;t«X ) airt^xcxt yip' Gcn. 35 , 18. 

* nern^.^ ju^&n ne i 

(xtftiiKxticaa ar nfiur' 1 Ioh. 2,19. 

’ n&gTnepeTHc na.Tn&.t egpni tetui ne : 

01 vnpirat ir oi f/to} xyuri^orro' Ioh. 18, 36. 

9. Demum praepositione fiTepe quando vel ex quo voci temporis pri- 
marii ei praefixa, contractisqnc duobus ee in e atque eOT in ot , praesens 
anterius definitivum gignitur periodicum appellandum, dialectis thebanae et 
haschmuricac tantummodo proprium, e. gr. nTepei ex quo fui , vel sta- 
tim ac fui , eujus arroSocii implicita aut explicita est e vestigio . . • . Pro 
memphitica vero dialecto idem tempus exprimitur conjunctione eT prae- 
terito indefinito praefixa ; prout in sequenti paradigmate. 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


(singul. 

comm. 

iiTepei ■ 

6X4.1* 

fixeXei 

ex quo (w/ 
quando ) 
fui . 

(plur. 

comm. 

a 

/rrepn ’ 

I 

ex4.n ♦ 

/txeXen 

ex quo fui- 
mus. 

( singul. 
( 

mascul. 

/iTepeK* 

CT4.K 

itxeXeK 

ex quo'fui- 
sti. 

2. ( 
( 

fem. 

hrrepe * 

ex4.pe 

jixeXe 

ex quo fui- 
sti. 

(plur. 

commi 

/iTepe- 

Ter/t’ 

ex&pe- 

xexen 

; frreXe- 
1 xexen * 

ex quo fui- 
stis. 
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Persona Num, 

Genus 

T. 

M. 

B. 


( singul. 
( 

mascu). 

Axepeqs 

exAq •• 

Axe>\eqi' 

ex quo il- 
le fuit. 

3. ( 
( 

fem. 

Axepec" 

exa.c 

AxeAec 

ex quo il- 
la fuit. 

( plur. 

coimn. 

Axe- 
pox ■« 

exa.x 'S 

Axe- 
Xort '« 

ex quo illi, 
illae fue- 
runt. 


' fiTepejei dg,pa.i fexsTpuua-c ^nexa-rreXion lor^picxoc • • • 

fX^diuy i'* e/f rny rpud^* tl( ro iuayytXiov roiJ Xpiorou ... 2 
Cor. 2,12. 

> exiKJua 6gpHi OT&Hq a.qcu3xeu 6pof : 

iy TU xmpaytvau pn vpii auTov iirnxouai /iou' Ps. 21 , 25. 

• hxepiiei fegpa.i 6Tiia.Ke>iom<s. itnexenca.p£ ze7va.a.x iiuor- 
nec t 

iX^dvruv fipwv iic ftaxtSoy/av ouhpfuy taxnxty dnaty it 
ipuy' 2 Cor. 7,5. ^ 

‘ ftoxe exa-ntye fe.4oxn ^puuitH i 

OT* HX^opLfy ti( piipitr Act. 28 , 16. 

5 hxepeKaj>^H^ iixoK uit xeKaJe^eex ca.pp& • • • • 

ori ‘Bpodrtu^at au xal » vufi(pn aou ^dppci . .' . Tob. 12, <2. 

« hxepoTsuga.^ na.T epoq • • • 

iSoiiaa auror wetiSlaxfi t/c . . . Luc. 22,56. 

7 ex&e na .1 /ixepexex/toxoupn Acoui a.i6i noreuj A?\oi(Se (i) . 

Sio xai diramppxTtitc SX^ut furanrtfKp^tiz. Act. 10, 29. 

' nxe^enzi (1. AxeAexexenzi) tmcouxii un^tfe&oT^gixa.a.xert: 
a.xexena)AJ7e} 6Aa.xen Aoxsyezi fikou r : 

wapaXa/3o'yTi{ Xdyoy ctxox; ?r«p’ >t/uyy fou ^tou , iSi^aa^i ou Xo- 
yoy ay-&pwTwy' 1 Thess. 2, 13. 

9 nxepeqnix 7,e A67 nxoeic ntipxxe xe a.nxih(Sbnc hApou- 
U6 a.(ya.T giz£ft nK&g > • • 

iSuv xupioc 0 -Sioe OT» iirAfl^oy^Suffay al xolxIoli t«v iy^punui 
iJT» Txc yHc . . . Gen; 6,5. 

$a.r mgHKt exAquujy AnGbeic cuuxeu epoq •. 


(i) Ad liltenm: itUo ex quo / lUiU accersentes m«t veni absque praetextu^ 
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ouTo? 0 TTTuyii exfxoa^e xai 6 xupiof ttofxouai» aurou' Ps. 33 , 7. 
" et riJ-p nd.qafi xfiti imeqiujT hTe^eqT(wuT 
hSi *ie?vx*ce^eK i 

tTi yap ey tsS' oafui tou varpoi «y , or» aoyijyT^luay aurw o 
^iciSty.' Ilobr. 7,10. ‘ 

■’ itTepecze ij<m ^.c&ujk e.cuoYTe cu^pi& Teccouiie : 

TaJra il®ouora , a<sj>iXQi xal i<pwrxct piapiuY T«y ^^iX^xy at/rxc' 
loli. 1 1 , 28. 

eTd.c 20 T 0 T &cjae ni.c &c«oTt euiA.pia. reccoum i 

Taura tWovaa., xai i^wynot fictptar T»y a^iX^xy aurxs’ 

Ioh, n , 28. 

'4 nTepoTCf 6e u}i.poq h(Ji nci.iii.piTHc d.Tcencounej t 

u; ouy nX-&oy Trpo; auroy oi aaptapurai , xpeJrtuy auroy* lok. 4 , 40. 
6T<5.'ri 8«s.p>oq nze mc4.jui4.piTHC d.Tt&o epoq t 
wj oJy x\.&oy >rpo{ auroy oi cafiapitrai , «pairwy auroy' Ioh. 4, 40. 
ftTe?kOTnu[)u)»r rd.p e&o^ nTiieTOTHH& Q£.nc &n ne er- 
peoTmuuum ujuuni iiniceitouoc : 
fiiroLribtfiiitii yap Tx; iip&iauy»; , tx dya'yx»; xai' yo'/i40u |UEra''df- 
ffij yhiTCtt’ Ilcbr. 7,12. 

10. Quae sequuntur tempora fluunt a primario &.t. Agmen ducit prae- 
teritum de/lnilivitm , quod per uj intensivum ( sup. cap.V. J. IU. niun. 10. ) 
praepositum 4 . 1 , jiract.indc/inito, componitur tali pacto; ^4.1 ego fui, aj4.K 
tu fuisti clc. Ubi animadvertendum est acgyptiaci sermonis indolem ita es- 
se comparatam ut per praeteritum definitivum is actus exprimatur qui, mo- 
re aliorum quidem idiomatum , praesenti tempore conveniat , sed quum id 
novum non sit , immo crebro fleri soleat , ad praeteritum reducitur , ex- 
gr. ty4.Ii e.ioTn ingredi soleo, vel ingressus sum (1); quod exemplis 
aliquot patebit paradigmati subjiciendis : 


Persona 

Num. 

Genus 

T. 

M. 

B, 


1. 

( singid. 

comm. 

aj4.r ‘ 

«jif " 

«4.1 

fui. 

( plur. 

comm. 

a&n 

a&n 

uj4.n 

fuimus. 

2. 

( singul. 

mascul. 

sa4.K 

sy4.K * 

SU4.K 

fuisti. 

( 

fem. 

sa4.pe 

<y4.pe* 

<y4.^e 

fuisti. 


(i) Cf. PeyroK Leiicon p«g. 43- 
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Persona Ntun. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


2. ( plur* 

comm. 

ajApe- 

xri 

saApe- 
xen 5 

<aA^e- 

xen 

fuistis. 

( singul. 

mascul. 

5«Aq « 

ajAqt 

fiji.q » 

fuit illc. 

3. ( 

fcin. 

sy(j.c 9 

ajAc '» 

OJAC 

fuit illa* 

( plur. 

comm. 

UJAT *' 

tyd.T ’> 

S4IAT 

fuerunt illi, 
illae. 


* ^.itoK nexeqToi exooT (a<5.iT&«5.ef nrtci^oT&mq : 

ijuoi napaSiiorai , xai i iar ^{Xea aurfiy, Luc. 4, C. 

’ HHeyd.nuienpiTOT sa<5-JC4swoT : 

0(700? eetv ^/Xu , i\tyxu , Apoc. 3,19. 

^ (yAKOTtort niteKZix tyAicuos ftrteftxAi m&en e&o^.iert OYf- 
llAt : 

ayotytt( au to? ( Cod. Vat. ) aoo icat ®a» ^mov 

id^ox/a;. Ps. 144, 10, 

< nueTtyApKoJsa (*• 'yApeKoXg, ) ituouuT (1); 

jrcpt/SoXottt iytytro aot. Ezccli. 27, 7. 

‘ iiJApeTen^ai xe q,6er[T /ixe miaou*! ; 

yiyuaxtrt ot/ iyyuf to $epo?. Maltli. 24 , 32. 

® «jAqaooc • • • (2) 

^fyu ( ydp ... 2 Cor. 6 , 2. 

' meum xe /looq suAqsyengHT OTog ujAql". 

0 St SiKaio{ oixntpu xal SiStoaiy' Ps. 36, 21. 

• jyAq&i najApen xe cqeTAa*. imea chat e^exq. 

ayaipti to irpwroy i»a to' ^ioVipoy atnap' Hcbr. 10,9. 

9 &XU) cujAnae epoc sH&cuoxxe cnecss&eep : 
xat tupouaa euyxaXtlrai Ta? (piXa^ , Luc. 15. 9. 

« eapnr exen xecndjca» «yAcooss ^&o^ s 

firi vp uSTyi oLunt ixixpa^ty' Isa. 26, 17. 

” nKeoxaoop ujAxSr nce^exa neqcAjs * 

xai 01 xoyic ip^dfttyoi dvtXtijfoy r» iXxx aurou. Luc. 16, 21. 
i' mcyenT&Tcr ftxe ^pcoui sa&xcoooTxen 6&o?iaiTen n^o- 
eic t 

yrip» xupiou t« Sia^n/iura «y>&pwirow xotTIu^wVlTcu' Pf'.36j 23. 

(i) Preuj; ijuat induert toles (imieili). 

(») l e. legi iglct, ^CKua aUBpe Im. 49| 8. 
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11. Aucto vero ab initio hoc praeterito vocula nCi aliud praeteritum 
definitivum ezistit neyjAl eram tunc ; cujiu , etsi non admodum obvii in 
textibus , hic ponimus paradigma juxta analogiam digestum : 


Persona Num. 

Genus 

T. 

( singul. 

comm. 

ne^At 

( 

( plur. 

comm. 

nejyAn 

( singul. 

mascul. 

nesoAK 

2- ( 

fcm. 

neyjApe 

( plur. 

comm. 

netyA- 

( singul. 
( 

3. ( 

( 

(plur. 

mascul. 

peT/t 

nestJAq 

(em. 

neyjAc 

comm. 

nesyAT 


M. 

B. 


nesoAi* 

necyAt 

eram 

tunc. 

netyAn 

nejyAn 

1 

eramus 

tunc. 

rtfifoAK 

netyAK 

cras tunc. 

nesyApe 

ne^A^e 

cras tunc> 

neajA- 

neyjA- 

eratis 

peren 

?veTert 

tunc. 

nesuAq 

netyAq 

erat ille 
tunc. 

necyAc 

ne^Ac 

erat illa 
tunc. 

nejyAT’ 

nejyAT 

erant illi , 
illae tunc. 


' neyjAiepue^eTAn 6poK ne fintnAT ftTe gAnATOoTi i 
IV to7{ ipikivuv »i{ ai' Ps- 62 , 7. 

* Ac|SilAn.6cuTe& ficuoor totc eioATRouI* ( 1. nejyAifKttj-f) 

ficujq I 

orav etTi«Ti/viv «otowj , i^aTowv aoTov' Ps- 77 , 34. 

12. Tertium denique /jraeteritum , quod periodicum appellari 

placuit , ortum ducit et ipsum a primario At « AK , Ape ctc. subsequen- 
te nA veniens , ita quidem ut pressiorem sensum habeat hujusmodi : Al- 
ttA fui - veniens- ab - existendo ... e, quum fuissem , vel tandem fuis- 
sem (1), quod aeque resolvi potest in futurum relativum, ex. gr. Marc« 
11 , 13. in textu mempli. dicitur, Dominiun H. venisse ad arborem ficul- 
neam sse AqnASeai ilg?a num invenisset , vel inventurus ne fuisset 
tandem aliquid tS apa fdpifau 7i. ' 


(i) Non deiani etempli in Sacrorum Ih. tcg^ptiacii tcaiulationilmi , mcophi:ica pncKniiD,/u- 
lurum Gnccornm pet banc foroum cOcRntia. 
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Persona Num> 

Genus 

T. 

M. 

B. 

i 

, ( singul. 

(plur. 

comm. 

d.md. 

d.rn<s. 


••.fuissem. 

comm. 

d.nn<s. • 


&nnd. 

• • • fuisso- 
mus. 

( singul. 

mascul. 


<s.Kn& 

«.Knd. 

••• fuisses. 

2. ( 

fem. 

4pend. 

d.penz. 

d-Tvend. 1 

• • • fuisses. 

(plur. 

comm. 

d.peT/i- 

n& 

i.pe- 

Tenni. 

a.?ve- 

Tennd. 

• • .fuisse- 
tis. 

( singul. 
( 

mascul. 

&qnd. 

iqnd. • 

&qn& 

• • .fuisset 
ille. 

3. ( 
( 

fem. 

d.cn& 

&cn<s. 


• • .fuisset 
illa. 

(plur. 

comm. 

&Tnd. 

d.Tnd. ^ 

d.rn& 

•••fuissent 
illi, illae. 


’ iiT 4.nn4.&T t 


a ti^yaadfit^a' 2 Ioh. 8, 

» e/giorl 6.4oTn o*rog qeiii ze iqn&eoTujT(y» nniu: 
^cttupl^u xal oC ytmmi rhi avudyit ( auvd^u C. Vat. ) aura. 
Ps. 38, 7. 


* e&piS. &Tna.ouKTen enfion^ s 

«pa ^(J»Ta{ ay aariVioy «/«a{' P*- <23, 3. 


Tempus compositum modi Subjunctivi. 

< 3. Unicum est atque a primario 'J' prognatum ; cumque a praesente 
definitivo indicatiri ( §. II. num. 1 . ) et a praepositione h quod (ital. che) 
coalescat , praesens idcirco definitivum subjunctivi constituendum , cujus 
quidem conjugatio est hujusmodi; 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. B. 


. (singul. 

comm. 

At 

At 

sim. 

( plur. 

comm. 

Arn’ 

Aren ’ 

simus. 

( singuL 

mascul. 

A^^AK* 

Ak 

sis. 

2. ( 

fem. 

Atc 

Axe ‘ 

sis. 

(plur. 

comm. 

ArexA ‘ 

Axexen > 

sitis. 

( singul. 

mascul. 

Aq» 

Aq» 

sit ille. 

3. ( 

fem. 

Ac '• 

Ac " 

sit illa. 

( plur. 

comm. 

Ace “ 

Ace 

sint iUi, illae. 
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• X6K(5.c e&rcuoY firti.8.pi* itno&e rtTiiOYOona ( 1. ftTitujns ) &ft 

T2iIKi.IOC'irnH : 

iva Ta«c afiapTlatf et-aroyirojuiysi -n Sixenoau*^ 1 Peln 

2,24. 

* utpenp&ajr OTOft iITe«oe^H^ t 

p^a/pujuty xai ayctKkiufit^a" Apoc. 19 ,7. 

^ eKeziTOT esorn eTKi&ouTOc hrcinoTtaoif ntiuAK : 

ils TJiv *//3 wtov *ya rps^jiC /tiira fftauToJ' Gen. 6,19. 

'* xi&(S.n otRg Tno?vic /mecnouuoq AYou /tKOYiJuns nAc e&oA 

mteAnOUlA THpOT : ItKZOOC ; 

«J xpivtTc ( Cod. Vat. ) T«y iroX/v tmv oi^arwy ; x«i' vapd^ti^ov ad- 
T« nctijat Toc arofitoLf aurHt , 22 , 2. 3. 

^ 8tnA itTeep^ue-ri otoq nTeSityim « 

offuj /tiVJiaS^pc ( 'ItpooffoXxn* ) xa) Ezcch. 4G, 63. 

® itTeTnTimeeTe ezooc fiftHTTHYTfi xe : or/tTAn uuA**' 

iineneiouT A&pAgAU: 

fii So^nrt Xtyuy iv icturoTt' trartpa tp^oyxiy Toy d/Spact/x' Maltb. 
3, 9. 

» ATeTenepne&AST » 
ra (Siuanrf Prov. 9,6. 

» iiH &Anc An eTpenexptCTOC nAr atcm hq&ouK ^igOTn^ 

^neejeooT : 

oijxt retura i^n iro^iTy rdy Xpiarov xai tJoriX^&siy ilc t«v S'd^av 
aurou ; Luc. 24 , 26. 

* 810C nqeur An nooq. 

ci( oux oi^ev avrds. Mar. 4 , 27. 
nczoKuec TnApAu&oXH gft xnTrn tmooT t 
t^amli^iro ( t. e. wj I3aim'(^nrai ) ty rx jr«pa/x^oX>) iwl rxc vfiytie 
rou J^aToc. ludith 12,7. 

•' giHA /iccAZf lize gTKton hre enpton : 

<ya xai XaXwuji i ilxdy rou ^nptou' Apoc. 13, 15. 

” nerpgoTe vAp &HTq iutAaoc Ajumoxe /tceanune epooY s 

(po^ouyro yap rov Xady lya /tn Xi^aa^dSaif. Aci. 5 , 26. 

SrnA nceujxeuzeoTA e$pAn «$t neu tc&ou : 
iva ftri ro oyo/xa rou ^lou xai x ^i^aaxaXia /JXaapxuxTai. 1 Tim. 
6 , 1 . . . 
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y. Tempora composita modi Hjpotheticl. 

14. Qiialuor numerantur, a temporibus primariis "f , ef , et &I oriun- 
da. A quidem duplex praesens definitivum , alterum praecedente con- 
junctione et^tjune T. , esytiun M. , e^ouni B. , si, quando ci. gr. e^ou- 


ne "f" si , quando sim ; etycuite C si , 
ep^Art .r/ eodem pacto collocatam, e: 
«jArt Til vel Ten si sumus nos ctc. 
stimus : 


Persona Num. 

Genus 

T. 

( singul. 

comni. 

etytiune 

( 


t 

( plur. 

comm. 

etyoune 

Th 

( singul. 
( 

mascul. 

^ 1 

etyuune 

K 

2- ( 
( 

fcm. 

eujoune 

T6 

( plur. 

comm. 

etyoune 

Texii 

( singul. 
( 

mascul. 

emwne 
: qa 

3. ( 
( 

fem. 

etytune 

c 

( plur. 

comm. 

etyoune 

ce 


quando sit illa ctc. ; alterum post 
• g*"- epojAif q si est ille, ep- 
Utriusque conjugationem hic si- 


M. 

B. 


etyoun -f 

etyoum 

quando 


t 

sim. 

etyoun 

etyoum 

quando 

Ten 

Text 

simus. 

etyoun 

e^oum 

quando 

X 

K 

sis. 

eajoun 

etyoum 

quando 

Te 

Te 

sis. 

etyoun 

etyoun t 

quando 

TCTen' 

Texen 

sitis. 

etyoun q 

etyoun t 

quando 

q 3 

sit ille. 

emtun c 

etyoum c 

quando 
sit illa. 

etyoun 

eajoum 

quando 

ce 

ce » 

sint illi. 


illac. 


• ejyoun riTeTertoTtuai •• oro«a*ou «ucjuren eepneon&neq 

neutuoT : 

orav •StXjiTi , iuiaa^t aurodi tu TroiUaai' Mar. 14,7. 

^ eujtiune eq^&nsooc n(Jx ngiis&Tv 60OOT feftpAi ftit neqgHTs 
«av Si u<m*i 0 xaxe; SouKot txusoi ty t» xa^Sia aurou. Mattii. 
24 , 48. 

* eajumi oTAn otcAn eoTAnTttq (I) imer hoTrcgrui fttf,- 

niCTOC : 


(i) Deest characteriHica ; neque eaim cuojlraclio iatiuamoJi admiuit illam, Tenua sobinlelli- 
gilur. 


12 
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I? Ti{ ai'tXpo( yuyauKci affiffTO»' ^ Cof- 7, 12, 

1 ewjujnf %e ceoTuuiy 6emii eirsyexrs ua-poTtije rtT neYgei gfi 

nCTHI X 

ei Ti ftct^ur ^iXouaiv , ev otxw rou( ISioui arSpct^ impurarai- 
cct¥' 1 Cor. 14, 35, 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


(singul. 

( 

comm. 

epit)d.n 

epaji-n 

epmi-nt^/ 
e^5ad.n "f 

si sim. 

( plur. 
( 

comm. 

epuj&n 

Th 

ep^&n 

xeit 

epta«5-n , 
e^(ya.n 
xe« 

si simus. 

(singul. 

( 

mascul. 

epsy&n 

K 

ep(tj(S.n 

X 

ep<a<5.n , 

e?vta<s.n K 

si sis. 

( 

( 

fcm. 

epsa&n 

Te 

epyj&n 

Te 

ep^&n , 
xe 

si sis. 

( plur. 
( 

comm. 

epqj(S.rT 
T6Th ' 

ep^&n 

Texen 

epuj<5.rt , 
e^Hjd.n 
xexen 

si sitis. 

(singul. 

( 

maseul. 

ep(jid.n 

ep<a&n 

«r 

eptg&n , 

«f 

si sit ille. 

3. ( 
( 

fem. 

ep^&n 

c 

epu)4n 

c 

epoj<5.rt, 

c 

si sit illa. 

( plur. 

comm. 

epcy&n 

ce 

ep(t)d.n 

ce 

ep«j)&n , 
ce 

si sint il- 
li , illae. 


•' epcai-n TeTitftKOTK ah tuhht 8 hneKMpoc s 
iav xotfjLK^Hvt dva piiaoy ruv xX»/3«V Ps- C7 ,14. 


1 5. Tertium tempus est praeteritum relativum simul et plusquam per- 
fectum compositum e praepositione 6n , vel hfie si , atque et et ; hinc 
hlt£i , ppo hne ei T. et B. , 6ne d.I , et hn&l M. « essem vel ftussem, 
prout in subjecto paradigmate : 


Persona Num, 

Genus 

T. 

M- 

B. 


( singul. 
( 

comm. 

enei 

hrte &» ‘ , 

vel hna.1 

enet 

si essem vel 
fuissem. 

(plur. 

comm. 

enenve/ 

6nh 

hne &n , 
6n«.n * 

6nert 

si essemus, 
fuissemus* 
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Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 

( singub 

L 

mascul. 

6 neK 

ene a.K ’ , 
6 na.K 

eneK 

2. ( 
( 

fem. 

enepe 

ene a.pe , 
ena.pe 

eneXe 

( plur. 

comm. 

6 nepe- 

Tfl 

ene a.pe- 
Ten, ena.- 
pexen ^ 

eneXe- 

xen 

( singul. 
( 

3. ( 

( 

mascul. 

eneq s 

ene a.rj * , 
6 na.q 
ene a.c , 
^na.c 

eneq 

fem. 

6 nec 

6 nec 

( plur. 

comm. 

encY 

6 ne a.Y ’ , 
ena.Y 

6 nex 


s! esse«, 
fuisses, 
si esses, 
fuisses, 
si essetis 
fuissetis. 

si essct,fu.> 
isset ille, 
si esset, fu* 
isset illa, 
si essent, fu- 
issent illi, 
illae. 


■ ene a.in&T 6oY&^iKia. .4en nd.&HT : 

dSiKia* ti l^iupouv iv xapSia fiou' Ps. C5, 18. 

* end-n^cM nieaoor /ixe nemot s 

fi ^/*fv ev Ta7? n/xtpai; tJv Ttavipm fi[xar Matth. 23 , 30. 

» fene AKOToua aoT^ouoTojt 1 n&i n(S.t on ne : 

fi it^iXnaaz ■&0!j/ay , tSuxa a»' P*. 50, 18. 

* en&peTenuer imot ne « na.peTennepi.tai ne : 

fi «yairare /ut, i‘xjip>iri av' Ioh. 14, 28. 

® eneqcoTn h(Si nxoeic unm ze epe ftpeqxi OY ennY gk 
a.ai hoYjxye : 

fi js^t/ 0 oiao^fffOTOTfic ®o/a ^uXaxri o *Xi®r»{ tp^iTai' Matth. 
24 ,43. 

« ene a.qctoTeu hcoui hze ^£.^a.oc s OYO& ntcpa.nX 6ne a.q- 
utoutyr ne gi na.ut«iT « 

SI 0 Xao( fiou , xxouai piou , hrpariX fy to7s 6So7( /xou fi ( Cod. 
Vat. ) fjrojjfoS»" Ps. 80, 14. 

’ ene a.YcoYujnc ra.p : neYna.eja 6n(Sbeic nxe nouoY a.n ne : 

fi yap tyyuaar , cC* oy Toy xopioy rx( israupuaar 1 Cor. 

2 , 8 . 


16. Quartum denique tempus compositum modi /lypothelici consUtt ei- 
dem voce ei , subjuncta conjunctione sya.n si, ei;ya.n thebaice et basclimu- 
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ricc; nlquc d-iyj&rf mcinphlticc si vel quando fuero \ qnod aopidfixov 
tempus appellare possumus; 


Persona Num. 

Genus 

. T. 

M. 

B. 


( singiil. 
( 

1 

comm. 

eity&n ' 

<s.ir^&n » 

eity&n ’ 

si i>e/ quan- 
do fuero. 

( plur. 

comni. 

noj&xi 1 

4.naj4.it^ 

entyi-n* 

si, quando 
fuerinuis. 

( singul. 
( 

m.iscul. 

eKuj(S.n 7 

* 


si, quando 
fueris. 

2. ( 
( 

fem. 

epeuj&n 

4.pe5y4-n 

e?\e<ya.n 

si, quando 
fueris. 

( plur. 

comm. 

epeTxt- 

uj&n 

<5.peTCn- 

SU4.n 

e?veTen- 

(y&n 

si, quando 
fueritis. 

( singul. 
( 

masciil. 

eq<y&n” 


eejcy&it 

si , quando 
fuerit illc. 

3. ( 
( 

fcin. 

ecojiMt'» 

4.cfy<J.rt'i 

ec(^4.n'* 

si , quando 
fuerit illa. 

( plur. 

comm. 

eT(y«j.n'® 

ATtyAif' 

eTta&rt'* 1 

si , quando 
fuerint il- 
li , illae. 


■ eitya-nTe intio nrti.aTna.pxortT«5. THpoT ; 

tov srdvTa rd, UTrdpy^ovra pou' 1 Cor. 13, 3. 

» e^cjon &i'ij4.nuu)!ai -iett oiini" itTjfcHi&r ix^^tAor : 

tdy yttp xat Ttopto^m iy piau 7x<a; ^a.tdTOU' I**- 22 , 4. 

’ ei5a<5.neT4.vre?vi5e 

idt yap loayyiKli^opat , eux lor; poi xauxnpct' 1 Cor. 9, 1C, 

* TiTooT *e iTuere ap4.i nairroT erzou imoc ze ; fi5ai5.n- 
zooc ; 

oi' SiiXoyit^oyro ®op’ 'fauro7( Xtyorrti' lav u<arupiv' Mattii. 

21 , 25. 

‘ neouoT ze n&TUOKUCK /tapHi nsHTOT gtzuj iiuoc ze : 
etytJun 4.n$a&nzoc ; ze ot T$e ; 

oupayou' id. 

® ensgi.nTi»OT«Jii fiTertn&iaujujTen s 

ooTi fav p» (pdympty ixmpovpt^a: 1 Cor. 8,8. 

1 eKoj<s.nKe>vZ neKM&Kg &n ne hoe noTKpiKOC : 

ooj'’ a*y xa/u^,”? xplxoy roy rpotpjxXoy cou' I»a> 5? , 5. 
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® eqeoYcurts n<5.K etyujn &KcaA.njpr imt(S.vi.eoit n&q i 

i^OftoXoytiatrai' aoi oray dya^dv^t auru' Ps. 48,19. 

» e^'junt <j.n eK(iji.nxi iineKe?vni.&i ; 

idy xol yd/Ji^t ovx HfJMpTii' 1 Cor. 7 , 28. > 

’• sjn<5. <s.peTenuj&KcuJTeu ^tcuh nxe tc<^.^^lrT’oc « 

i/a eai d/ oxoi/ojjti rijf (pmHc t«c adXTriyyoi' 1^“"- 3,15*. 

" eqsa< 5 -« ng, fiTuuoTn it<M nxoeic nqr^Td.ii i»npo : 

ap' 00 dv iyip^a 6 oixoStan-drtif xa! ojroxXs/jx txv •&opa/‘ Lue. 
13,25. 

” eqeoTnoq hze meum etycun ^.qfa&nn&T cn(ji iiajiju : 

td^pa/S-xffiTa/ SUaiot orav iS*i txSi'x.n<ny Ps. 57 , 11. 

>3 ecm<j.n (1) tytune exd-tior iitui<s.K s fitn&&n(J.prt<5. imoK &n: 

xa/ fxi oo'/ <70/ dwo^a/i?/ , od pul ai c£«ropvxiTO/xa/. Malth. 
26 , 35. 

gOTi.n <5.caJ&nujuuqT nxe TOTl^»^.T : 
ora/ apoiXiI 6 wtuc auruv' Deut. 32 , 35. 
ecty&nxi h(Jj Tna.poenoc «^ece^^^.fi^ : 

•<i/ ydfj.fl t! napQtyo( odp^ dfjaprt' 1 Cor. 7, 28. 

'* eTuj<j.nT&iq norpeuue eqcoorn ncg&t erzco iiuoc xe ; 
ey n&i : \ 

la/ Sedety auro av^patno) irtarafiivu ypdfipiara. Xfyo/ref dyctyio»-. 
•3< raura' Isa. 29 , 11. 

&Yca< 5 .ntaujm .ien OTiuieTxaupi < . 4 *iene ( npoiini ) ne < 

•d/ ^8 h Suvaari/ai(, oySodxorra irtf- Ps. 89, 10. 

*' e^ze • • • nKTpux ngft&egcr eT5ya.n<Se<y6tjuja iterxegeu 
im<j.T m^>’»'Te&o ! 

«i yap mto^of SafiaKiaz parrilouaa. Tod{ x8xo<vo)ue/90$ iyii^u' 
Hebr. 9, 13. 

S. Tempora a Primariis minime derivata. 

1 7. Septem numerantur , quorum unum tantummodo ad modum //y- 
potketicum (infra, num. 22.) cetera pertinent ad Subjunctivum. 

18. Praesens indefinitum coalescite particulis Ut.6. concede , da , permit' 
te , pe esse , evadere atque pronominibus simplicibus | , K Otc. Hinc tXi,- 

(i) Genus fem. pro seolrtU. 
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per da ut sim., permitte me esse", concinit imperativo modo, cujns pe« 
culiaris character est , prout loco suo Tidebimus. 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 

1 


, ( singul. 

( plur. 

coram. 

u<J.pei • 
u^.pri ’ 

AAZpr » 

AiZXl 

sim. 

coram. 

u&pen ♦ 

ix&.Xen * 

simus. 

( singul. 

mascul. 

Md.peK 

AA&peK 

ii4.>.eK 

sis. 

2. ( 

fera. 

i»<5.pe 

iti.pe® 


sis. 

( plur. 

coram. 

«<5.pe- 

xn 

ai4.pe- 

xen 

«4-Xe- 

xen 

sitis. 

( singul. 

mascul. 

«a-peq ? 

U4.peq * 

«zXeq 9 

sit ille. 

3- ( 

fera. 

ii&pec 

M&pec" 

lli.pOT‘’ 


sit illa. 

( plur. 

comm. 

lA&pOT 


sint illi, 
illae. 


’ 4i«.peictuT£» feneKnd. iutn&T n<auupn s 

axoooTo» Ttolredv poi roir^ut to iXioc ooti’ Ps. 142, 8. 

* Ai£.piuung ;6en TeKueeunr : 

fyT|t ^{Koitoauvp ffou ^jdy ps. Ps. 118,40. 

^ u4prtuovp i^^iK&ioc ze qiiOKft ep xP«ctoc epon i 
Sraoptr rov Sixaior ori S^vcy^roroi iply seri' Isa. 3,10, 

* uzpen(?ici ijineqp&n gi OTCon . 

o%{.ai<7o/itfy to ovopa aurou liriroaurd" Ps. 33,4. 

® etyze fmeruoT Trta.TuuoYn en : ll^.^enoTU)u Tencw » ze 
^ect r<s.p Tenn&uoT. 

ii Yfxpoi oCx iysipoyrai , (pdyupty xai itiuptr auptoy yap djro-&y>i- 
exopsY. 1 Cor. 1 5 , 32. 

® iizpe nKZgi ciuTeu ea<5.nca.zt 6Ro?^.6en pour. 

asoosTW y>! prpttra tx ardpardc pou. Deut. 32, 1. 

’ nersa&ze &n T&cne ii&peqajMX zenzc eq6fio^eao7\. 
o XaXoiy ^XaJoaj» jrpoasvxsa^u ha SispprYtu^' 1 Cor. 14, 13» 

* «<5.peqT^.zpo hze neKgriT : 

xparaioua^oi i xapSla aou, ( Cod. Vatie. ) Ps. 26 , 14. 

9 AizXeqi nze jaizm iinnexoireea nxe ^Icp^.H^ : 
iX^aru n (SotiXii rou iylou iopaiiX , (C. Vat.) Isa. 5, 19» 

“■ TgeiprirtH iinnoYTe u&pecT<s.zpo gn nex/tgKT t 

i5 slpxYfi rou ^toS ^pojSioiVw iy t«7{ xap^iaif ipuY' Coi. 3,15. 
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•* »i(5.peci e^oTn ^ineKiLieo n*e Td.npoceTQc« » 

KjiX^darw ivuTTiov aou fi irpoctuxn fJ-ou' Ps. 87,3. 

” Tecgiui AiA^eci" iincT unecgei. 

i! yuyfi Ttiv o<pu\iiy airoSiSoru tw ay^pi' 1 Cor. 7,3. 

«<5.poT(Siajmx noouoT inse nHCTipi : 

aiayyy^nruaay ol «yo/towvref Ps. 24, 3. 

■4 «<5.XoTgounT Qh noT(SenH Aze neTeqiieeiTOT : 

To Tajjoc iyyiaetTU a TOinatr Isa. 5 , 19. 

19. Brnac conjiinctirae voces GT atque flT i/uot/, u/ pronominibus sim- 
plicibus copulatae duplex praesens iridefiniium gignunt subjunctivi modi , 
addito e epentbetico ante pronomen , eupkonia id postulante; ei. gr. GTGK 
quod sis , GTeq quod sit : /iTGK ut sis , /lTeA[ ut sit. Notandum porro, 
primam personam sing. esse ei" , raro 6T& , tertiam autem plur. 6T. Ve- 
rum in altera forma prima sing. est ut sim. Utriusqno temporis pa- 
radigmata sistimus: 

Persona Num. Genus T. M. B. 

(singul. comm. e"f ei" 6"f ' quod sim. 

(plur. comm. eTn GTen * eTert quod simus. 

( singul. mascuL eXGK eT6K eT6K quo<l sis. 

2. ( fem. ere exe exe quod sis. 

( plur. comm. exexfi ’ exexen exexen quod sitis, 

(singul. mascul. exe«| exeq exeq quod sit ille. 

3. ( fem. exee exee exee quod sitilla. 

( plur» comm. ex ex * ex quod sint il- 

li, illae. 

« n&uexpH r&p ne n<p-f t /loe e-foxesaxHnox xnpxri g/i ne- 
iAex5y4.na.gXHq Ainexpicxoc • 
paprui yap fiou lori» 6 dio$, eJe timosa irayraf Cpai «f owXay- 
S^vo/C 'InaoS Xp/oroo. PhiUpp. 1 , 8. 

’ a.npxAAf enzjnxenep<Juexi hctwn. ( inserto nztn ) . 

txkauaaftty ly tu [iino^Sycti a/xaj rUt cieir Ps. 136 , 1. 

’ exexhei exex/ina.5y?jtX ^mptytune hee ItnergxnoKpHXHC t 

oray n'pooiu;[^i9'9'e oux iacO‘d( (i) uoTrtp ai vjrexptroti. Matth. C, 5, 

(i) Tes. jTsec. receptiu singuliri someio ; reran e»(U. naa waci con v»lg- Ut plonlitci sic 

babeat 
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4 s,£.iuxi.c iiuoTj eirse«aeiii c-rgou^eu eTKou-f hci. Tor^pe 

ItCJUOT . 

ay.u/j.voi tipuoniyoi rou apirdaai xal . . . ^pwaty auTo7{‘ 

Ps. 103 , 21. 


Persona Num. 

Gemis 

T. 

. ( smgul. 

comm. 

flTi. ' 

( plur. 

comm. 

fiTfl 

( siiigul. 

mascul. 

flTeK 

2- ( 

fem. 

fiTe 

( plur. 

comm. 

fiTeTn * 

( singul. 

mascul. 

fiTeq 

3. ( 

fcm. 

hrec 

(plur. 

comm. 

hror 


M. 

B. 


fiTi. ’ 

flTi. 9 

ut sim. 

nTen < 

fiTcn ’ 

ut simus. 

flTCK ® 

ftT6K 

ut sis. 

fiTe ? 

fiTe 

ut sis. 

fiTe- 
Ten 9 

ftTe- 
Ten ■' 

ut sitis. 

fiTeq " 

fiTeq 

ut sit ille. 

ftTec ■* 

flTCC 

ut sit illa. 

ftTOT '9 

ftTOT 

ut sint iU 
li , illae. 


‘ K< 5 . /C<S.I flTi.Ti.KOOT : 

foffoy pii i^oXiQptuaai auroui' Dcut. 9, 14. 

’ en2mTi.c«jTe*i en.!6p«J0T hre neiccuoT OTOg fiTi.ci.xi 

fineK(^$Hpl THpOT. 

rcu dxouaai ^covxv atrtaiut *a» Sixynaaa^ai narra rd ^au/Marid 
aou. Ps, 25,7. 

’ TegpH i.ni.K Te girii. ftTi.i?a 

tpiov I3pufj.d ioTiv ira notu .... Ioh. 4,34. 

4 fiTen-f iiuuoT eoTouu ! 

^ufiir aJro/c (fayur; Marc. C, 37. 

* AAi.?vOTaounT afl fioTlSenn fize nere^neeiTOT t gmi. ftTen- 

neT 6?vi.T : 

to rd^oc iyyiadro d noinau , Ira H^uipitr' Isa* 5, 19. 

* AIHIIUUC ftTeK(?l(>pon eOTCUm ftpi.TK : 

pixnort npoaxd-^p( np6( Xr&oy ror no^a nou' Ps. 90, 12. 

’ ain<5- HTeep^ueTi oTog nTeSitfltni : 

OTWC pirtia^tii xa) ataxvr^ils {'UpouaaXripi ) ' Ezech. 16, C3. 

* SU^ne Z 6 Ki.C ftTETftpaOTO ! 

Ira ntpiaaiuxrt. 1 Cor. 14, 13. 

* aontwc ftTerenfipi epouoT ^KexouoT ; 
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C7T0>' o» J/JiywffJKJ-Se u’c ^iveav Irspav. P*. 47,14. 
nei uT<5.iT&i.q m^-p^*Tert enei goud : ze /iTeTjtetiii ( sic ) 
enerioTou s 

oy <arpoc uftat 8<{ auro rouro , <ya ^yeuTt xa wjoi ifiuy, 

Ephcs. G, 22. 

“ gma. ^TeeIep 1 ^f^.^r^ 6poK /tze n&«J 0 r t 

OJTW5 ay -4“^? ** ^o^a fiou. Ps. 29, 13. 

» e.pitOT XlTecenOTTi-a fe&0^(1): 

xoy /uiy JTO/xVx xapjrov' Luc. 13, 9. 

>5 /tTOT<ye mooTf OTog itTorget 6$^-80T ; 

lya iropfu^uat xai' vtrtixriv utra oirhu' I*a. 28,13- 


20. Praedictis temporum formis auctis a principio una e dualius particu- 
lis «jd. i/oiiec , £ind. unde jiini.Te {2) priusquam, alia esurgunt tempora ad 
modum sultjiinctivum et ipsa quoque spectantia. Unum est 5yd.Jff Thcli. 
ct Baschm. , tyd."!" Memphit. contractum e ujd. atque rrf pro duabus prio- 
ribus dialectis ; nec non UJd. atque e"f pro tertia ; estque praesens defi- 
niti\’um simul ct anterius : donec sim vel fuerim. Alterum est ijuid-^f « 
lUind. atque ei" praesens definitivum ; priusquam sim , vel anteqiuwi sim, 
sive etiam nondum sum . . . 


Persona Num, 

Genus 

T. 

M. j 

T. 


( singul. 
1- ( 

comm. 


tyd-t> i 

ajd-ht 

donec sim i'c/ 
fuerim. 

( p!***"- 

comm. 

aAftTxt 

Sad.Tcn’ 

ty&ii- 

Texf 

donec simus, 
fuerimus. 

( singul. 
< 

mascul. 

sa&fi- 

• T6K 1 

«jd.Texc* 

syd.n- 

T6K 

donec sis , 
fueris. 

2, ( 
( 

Cem: 

aiAxtTe 

50d-Te 

<ad-x'tTe 

donec sis, 
fuerit. 

( plur. 

comm. 

<yd.xtTe- 
t/i ® 

syi-Te- 
Texi y 

tyd.xiTe- 
1 Ten 

ilonec sitis , 
fueritis. 


(1) /i graeco parumper interpres discessit , presse namque coptica sen- 
tentia est : forte erit ut fructum proferat. 

(2) Nisi jLUnd-Te compendium fuerit integrae praepositionis JLUIgd-TgK 
iiprrpoa^it; 8d-TftH namtjue thehaice ante , coram significat. 

13 
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Persona Num. 

Genus 

T. 

1 

M. • 

• B. 


( singtil. 

mascul. 

a&fl- 

aj4.xeq® 

5a&n- 

donec sit , 

( 


xeq* 


xeq ’• 

fuerit ille. 

3. ( 

fcm. 

5a<5.ft- 

sa&xec* 

S04.n- 

donec sit , 

( 


xee " 


xee 

fuerit illa. 

( plur. 

comm. 

ajd.ft- 

SS4.XOT'1 

50&n- 

donec sint, fu* 



XOT 


XOT '* 

erint illi, illae. 


’ auooc iineiud. «aa.nt&ouK eneiod. s 

xa^iaart aurou tu{ o5 airtX^ur irpoaf J^w/uai Ixf7' Matth. 26 , 36. 

* ^neKs^cu&sy /rfrenei THpc eonHor i 

tu( if ajretyytlXu ror /9pa;^/oya aou naari yiyfa t>7 ipj^Oftiyp’ 
Ps. 70,48. 

’ a}*-TertepKd.T&nT& THpor i 

xaravrxaai/iiy ol jrams. Ephes. 4 , 43. 

* eK^OTouu iineKoeiK g,h T&'jUTe imeKao !y4.iiTeKKeKOTK 

espi.1 enK<s.g » 

i» l^puTi rou irpoauTTOu aou <pttyp roy aproy aou tcof rou arroarpi- 
c* *i? Tx» yHy. Gen.3,49. 

‘ ceofti HRi ftxe gii.fteuim ^4.TeKi' nni norsue&iuj : 

Ifii iitofiiyoSai Sixaioi ta>( ou iyrajroiuf /loi. Ps. 141, 8* 

* hneTnni.T epoi «m TertoT uj&fiTeTnzooc t e|Oii4.u&4.T n<Ji 

neT/tHT 8«i np4.n iinxoeic : 
ou ptn fti i$nrt iv apri , tote ay iitrnn' «i3Xey>»^i»0{ 6 ip^opityoi 
IV ovo/Ltart xuplou. Matth. 23, 39* 

? nneTerind.T epoi icxen "fnoT m&Texenxoc xe ; qcu4.- 

pwoxT .... 

id- ibid* ' 

* Aqrtoxq eiicmxeKO 5 u«s.hxeq 1 * £inexepoq xnpq t 

i^oKoy auroy «Jj ^uXaxiiy «w{ ou araoSa ro ofuKoiJttyoy. Matlh* 
48,30. 

® tyi.TequoxnK nxe nnoft t 

tci)( cu dyrayaipf^p » aiXjiv»' Ps. 71 ,7. 

s&nc r^.p ne expeqe^eppo sa&frreqKoi) hneqxexi XHpox 
c4.necHX nneqorepHt « 

Si7 ydp aurey ^aoiXiuiiy 'd^piC ou ay ^ «rarroc fou( ix^pouc 
( aurou legit Didym, ) Cird rou( rdi'ag aurou, 4 Cor» 4 5 , 26« 
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*' ccea}i nectti necame Qh oroupx sa&nTecse 6poc t 

uapoi tH* oix/av xai ^urti i:rifit\w{ luc orou tup». Lue. 15,8. 

•’ tn&epae^ntc ,^a.r Axe neRxeng sai.Teccj hze f&~ 
nouiiS. : 

i» T» ax/a ruv ‘Sirfpuyuf aou iXmu tu( oS n irouien. 

Ps, 56, 2. 

*’ Anerzitrie «inuoT miitxoxn&x xeuexorpo unnoTxe : 

01 0(5 fiti ytuaoylat -Savaroo ?(wc ay HSwat t«» (3aai\tiav 7oo ^toS. 

Luc. 9 , 27- . . ... . 

«jni<Sio?vK Jixeqepii' 5ai.TOTsaoum ! 
fXTEvii To To^o» auTou ewf 00 da^iYtlaouci*. Ps. 57, 8> 
eqc&uc e&o?i ;yd.iiTOTKU) nneqxns 

ix.hxofit?o( iuc rt^uaiv o! ix^poi auroij . . . Hebr- 10, 13. 


(Mgul. 

( 

( plur. 

( singul. 

( 

2 - ( 

t 

(plur. 

( singul. 

( 

3. ( 

( 

( plur. 


Genus 

T. 

M. 

B. 

eomm. 

I 

«ne.f > 

*jaT(S.t 

eomm. 

«n&xA 

AUIiS.- 


mascul. 

jun&- 

xen 

iuTiS.- 

xerr 

un&- 

fem. 

T6K 5 

X6K< 

XCK 

i^in&xe 

itn&xe 

i!in&xe 

eomm. 

i«T<j.Te- 

i!*nd.xe- 

jutniS.xe- 

maseul. 

xA 5 

xen 

un<s.- 

xeft 

iiniS.- 

fem. 

xeq « 
iinA- 

reej 7 
iijn.6.- 

xeq * 
mtiS.- 


xee 

xee 9 

xee 

eomm. 

ixni,- 

jLJtni.- 

un&- 


XOT 

XOT <• 

XOT 


priusquam 

sim. 

priusquam 

simus. 

priusquam 

sis. 

priusquam 

sis. 

priusquam 

sitis. 

jriusq. sit 
ille. 

priusq. sit 
illa. 

iriusq. sint 
illi , illae. 


' iinA-fei g&poK egoxn ^KHAie s 

wpo Too fit fX^&cTv irpdf at 115 aJyvjrror, Gen. 48, 5. 

^ nHx am& Axa.x&o& iin&i-tye nHii 

aytt fioi Ita ava4(i^oi vpo rou fit air(X'&(?y. Ps. 38, 14. 

’ «nixeKf) T<s.iOT Appune d.ruj &Kn&T ed.&p(5.a<5-« s 

yrtmixorrec tni ouiru *ai ajSpitdfi lupaxafj loli. 8, 57, 

‘ &IOTOUU -mpoT Aine.xeKl i . 
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t(faysv airo irurruf itpo reu ai Gcn. 27 , 33« 

^ «iid.TeT/ii.ii' imoq : 

irpo roS u/xat airHaas avrof. Malth. C, 8« 

Ihcoyc iiit<5.Teqai eoox ne : 

0 'Ifirrouz oiSiwot iSo^da^fi. loli. 7 , 39. 

^ iii,(5beic £.u.or c.ipHr «n&Teq«ox nre na.i.Xox: 

xvpit xard^nbi ?rpi» iito^ttiur ro vtSioy ptou. loh. 4 , 49. 

* n(Sbeic iuox ^Xhi eun&Teejuor nxe n^.4.XoT i 

««id. ibid- 

» t.6o neiiHi soui -fcgrutr ; i»n4.Tec\ nxe Tiornor : 

t/ ifio\ xa< adi , ytimi ; oiiitu ixu rt upa fiow. loh» 2 , 4. 

•* «n4.Te a&a 2k6 ftgooT oT^ine ( pro itn&TOxfeme ) » 

fiiT ed «oXXotc K/xfpat ( r. $. lapir «oXX. i/iip . ) Luc. 

15, 13. 

•' «nd-TOTtaount nzie hitcuot : eund.Tor«oTnK i*nKd.gt neu 
•fdlKOTlienH : 

Itpo ToU opn xa« «7Xac-&x»«/ txv yHv xa) tx» oixoufiE- 

vxv. Ps. 89,2. 


Annotatio. 

„ Tum in hoc tempore tum in sequente pronomen simplex omittitur 
„ quotiescumque nominativus immediate post und-TC sequatur ; cx. gr. 
„ iiind.Te d.&pd.p,d.AJi ujtwne d.noK ‘tjyoox T. : itph d^pad-it ytna- 
„ -&a< iyti iipi.it loh. 8 , 58. „ . 


21. Quod si voci it.nd.'t' anteit particula ne, tempus aliud habetur su- 
hjunctivi , idest pi»aescns definitivum anterius hunc prae se ferens sensum 
priusquam essem , vel nondum eram . . , 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


( singtil. 

comtn. 

ne 11 - 

ne £i- 

ne it- 

priusquam 

( 


nd.-f 

nd.t 

nd.’t 

essem. 

( plnr. 

comm. 

ne fuTd.- 

ne iind.- 

ne £ind.- 

priusq. es- 



t/i 

Ten 

Ten 

semus. 

2 ( singnl. 

masculo 

ne imd.- 

neiind.' 

ne iin&- 

pritisq. cs- 

( 


T6K 

T6K 

T6K 

sesj 
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Persona Num. 

Genus 

T. 

Al- 

B- 

■ ■ 

( 

fem. 

neuHA- 

ne «ni.- 

ne unA* 

priusq. es- 

2. ( 


TB 

Te 

Te 

ses. 

( plur. 

comm. 

ne itnA- 

ne «nA- 

neiinA- 

priusq. es-‘ 



TeTii 

TCTen 

TeTen 

sctis. . 

(singul. 

mascul. 

ne unA- 

ne uni.- 

nei!ui&- 

priusq. es- 

( 


Teej • 

Teq * 

Tecj 

set ille. 

3. ( 

fem. 

ne iinA- 

neujiA- 

neianA- 

priusq. es- 

( 


Tec 

Tec 

Tec 

set illa. 

( plur. 

comm. 

ne iMiA- 

ne iinA- 

ne /finA- 

priusq.esscnt 



TOT ' 

TOT 

TOT 

illi , illae. 


' ne iin&Teqei r&p eg,pi.r uinM&ir fipouue : 
ouwu yoLp iv ou^iy} auruy tTriTriirTcaxo^' Act. 8, 10. 

’ Ite imATe Ihcotc (?i uuor nes 
o ’I>iffous ou^tTTU iio^da^ai. loli* » 33. 

22. ei” denique praesens indefinitum (siipr. num. 19.) si a 6ne au- 
geatur conjunctione <{}An si , oritur praesens definitivum e~^^An ad mo- 
dum /fjpot/ieticum pertinens, si sum (nunc) . Confer, num. 17. 


Persona Num, 

Genus 

T. 

M. 

B. 


, ( singul. 

comm. 

e-f5a<5.« 

e+sa^rt 

e^aiAn 

51 sum. 

( plur. 

comm. 

eTit- 

6Ten- 

eTen- 

si sumus. 



^e.n 

tyAn 

sa<5.n 

I e 

( singul. 

mascul. 

eTeK- 

eTeK- 

eTeic- 

si cs. 

( 


<a<5-n 

aiAn 



2. ( 

fem. 

CTe- 

eTe- 

ere- 

si’ cs. 

. ( ' 


«aAn 

saAn 

ajAn 

i 

(plur. 

comm. 

eT6Tft- 

eTeTen- 

eTBTen- 

si estis. 



sa&n * 

SBAn 

tyAn* 

1 

( singul. 

mascul. 

eTeq- 

6Teq- 

6Teq- 

si est ille. 

( 


qjAn ‘ 

y&n 

tyAn 


3. ( 

fem. 

eTec- 

erec- 

6Tec- 

si est illa. 

( 


5a<s-n 

uj&n 

5a&n 


(plur. 

comm. 

6TOT- 

eTOT- 

eTOT- 

si sunt il- 



ty&n 

^&n 

jyAn 

li , illae. 
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« AeTHTn (j«c?) evjo&xe noYWT j ni.i eT€T/t^a.rt- 

zooq n&j s 

i^eornau i/tai itay^ Xoyo* i»a' or iay i?5tj)T| fxot’ Matth. 21 , 24. 

» eTeren5a&nT<J4a& imeTenTwfi&a ntnectuTeu en 6?v«!.Ten * 

ta» vKn^d^uytirt rav ^Mo/y, oux iivaxautrojucu iJ/aJy . Isa. 1,13. 

Z>« /orma neganfc verhi substantivi auxiliaris. 

. ■ , S- VII. 

* . . ... * 

1. In singulis modis tum indicativo nempe, tum subjunctivo , tum etiam 
hypothetico atque imperativo inest haec forma negans. 

2. Tempora sunt vcl primaria, vel composiu e forma affirmativa, quae 
forma per additionem unius vel alterius particulae negantis, sive etiam 
pronominum simplicium dictis particulis affixorum (it negans. 

3. Sex recensentur magis obviae particulae negantes: ^.n, rt, Tl», syTi», 
It • • • d.n, eiAIT ne, non, nisi etc. Ratio componendi has particulas aum 
verbis atque pronominibus est hujusmodi i 

I. 


4. Intcrseritiur imperfecto simultaneo formae affirmantis nei ne, n&l 
ne (sup. S. VI. num. 4.) fitque nei in ne T. nii in ne M. et B. 
non eram , juxta sequens paradigma : 


Persona Num. 

( singul. 

- ( 

( plur. 

( singul. 

( 

2 . ( 

( 

( plur. 

( 

3 (singul. 


Genus 

T. 

M: 

B. 


comm. 

ner in 

nir in 

nir in 

non eram. 


ne 

ne • 

ne 


comm. 

nen in 

nin in 

nin in 

non eramus. 


ne 

ne ' 

ne 


mascul. 

neK in 

niK in 

niK in 

non eras. 


ne 

ne 

ne 


fcm. 

nepe in 

nipe 

riihe 

non cras. 


ne 

in ne 

in ne 


comm. 

nepexh 

nipe- 

nihe- 

non eratis. 


in ne 

xen in 

xen in 




ne 

ne 


mascul. 

neq in 

niq in‘ 

niq in 

non erat ille. 


ne » 

ne ’ 

ne 
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Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 


1 

1 

( 

fem. 

nec a.n 

H6.C &n 

n&c 6.n 

non erat illa. 

3. ( 


ne 

ne 

ne 


( plur. 

comm. 

ner a.n 

n<s.T &n 

n<s.T &n 

non erant il- 


ne * 

ne ‘ 

ne 

li, illae. 


' &TTHIT OTOS n&inHOT 6&o?\ 4.n ne : ^ 

srapiJo^&wv xal eJ* t^en-opioo/«iy. Ps, 87,9- ^ 

’ 0ouua.c • • • neq juhat ^.n ne : 

OhifiSt . . . oux wy fiiT auTwy (ixe? al- addunt) Ioh* 20 , 24- 

’ &i6gi ii^H6on&ep iiK&a hgHT netiHii otos n&qujon &n ne: 

vrtfitiya auWintouftivoy , xai oo^ Ps- 68, 21« 

* 6T&e ne<^^.pic&ioc neTaouo?vorei ^.n ne t , , 

Sia Tov( ^apiaaious ou)^ tiftoXoyouy. Ioh- 12, 4^ ■ 

* n(Sbeic q(Sbci fize neKXi|)ox : oto& nd.*re4JU &n ne t 

xupit , oi|,iXo'c ait/ 6 jBpaxicor , xai cux rSuaay\ Isa. -20, 11. 

Nota formam BascJunur. dya\eyiarixta( hie atque, alibi exhiberi ; de- 
sunt namque exempla , inopiane textuum , aut, quia . ex 6.1 compositio 
non suppetit ? ' . ^ ' ■ > 

I II. H > ' 

... • _ ■ i I 

5. Nonnisi scriptionis compendium est pro 6>n, praefigiturque uni prae- 
senti anteriori nci eram ; ex. gr. ruiei non eram, hnepe non eras , 
fem.tXc. Quod quidem -imperfectum in forma negante usurpatur nonnun- 
quam pro praesente indefinito : neque hactenus alibi illud deprehendimus 
quam in dialecto thehana ut sequitur: ; ':\'i ... 


Persona 

Num. 

Genus 


I \ 

1. 

( singul. 

comm. 

nnei 

non eram. 

(plur. 

comm. 

/men ‘ ■ 

non eramus. ‘ 


(singul. 

mascul. 

ftneK 

s -• . ) i 

non cras. , 

2. 

( 

fem. 

/mepe ■ ’ ■ 

non eras. ■ *' 


(plur. 

comm. 

hneperh 

non eratis.' 

3. 

( singul. 

mascul. 

/ineq * 

non erat ille. 

( 

fem._ 

rmec ■ 

non erat ilUa. 


( plur. 

comm. 

nner ’ , 

non erant illi f illae. 
1 . 


i'-- 
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• n&?v(S.c ^^oun ^tyjTeuepneu^^ i 

xoXXk^i/;) X yXuaaa [tou ru Kd^uyyl [lou iay fjLtf cou /lyta^a. 
Ps. 130, C. 

“ i^ojtun 2^6 <5.peTen!aTeuoY(ju<^T : ^en to-rnoir eTeim&T i 
lov (it! TrpoaxuvKCfire , aurii rn upa’ Dan- 3, 15» 

’ efijojn i.qcaT6tini.au6n t &pietju noTpo t 

iav ( .dfXxVx auaat riftas ) ’ yratarot taro aoi , ^aaiXtS' Dan- 
3,18- 

1 lAtion tyxou. frae OTpouur <Ji gXr efioX • • • d-TS^TeuiTHic 
lf(^q C&oX .^n : ( constructio impcrsonal- ) 

Qu j'Jyars iy^pumoi; Xaju/3a'yfiy ou^^y , iay /ait >1 St^optiyoy aura ix 
ToS oupayou. Ioh- 3 , 27- 

Annotatio. 

„ Quemadmoilum per allata exempla perspicuum est , hanc formam 
„ antecedunt plerumque conjunctiones «t ^te ■ 

V. euH 

9. Conflata ab e et lArt non praeponitur praesenti definitivo "f" , Tft, 
K , Te ctc. (saepius cx contextu supplendum) ut idem praesens habeatur 
in forma negante , quo thebana praecipue utitur dialectus , ad hunc mo' 
dum : 


non sum. 
non sumus. 

non es. 
non es- 
non estis. 

non est ille, 
non est illa, 
non sunt illi , illae. 

‘ cuft T<5.ft ( 1- Tn ? ) X&&T I 

fj.n^\y ixovTij (t. f. 00 » io/uiy ^j^ovTif). 2 Cor- C, 10. 


Persona Num. Genus 

^ ( singul. comm. eUft 1" 

(plur. comm. 6«n TIl ' 

( singul. mascul. Ctlfl K 

2. ( fem. eiJlft Te 

( plur. comm. eutft T6TXI 

(singul- mascul. CM.lt q * 

3. ( fem. CMll C ’ 

(plur. comm. GMlt C6 
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> cTfie neaooY *ih TCYnoY eTiia^-Y euh 7\&.e.r coorn s 
tript Ji rii( «/itipas ixf/ftif xoi tw{ cSpa( ou^('i( oT^iV Mar. 13, 32. 
’ «ftTpUU&O euftTC ( cum T epenthet. ) «.pRXC : 
eX/3o4 o/xfTpxTOf Eccli. 30, 15. 


VI.N • OXH 


10. it constanter praefigitur, seorsim manente &n ( baKhmurlee in en 
mutanda ) quae particula it verbi formas ita sequitur ut cum iisdem 
unicam dictionem constituat. Ambae hae particulae porro nonnulla tem- 
pora afficiunt indicativi, atque in primis praesens definitivum, quod ne- 
gans evadit hoc pacto : ' 


Persona Num. Genus 


T. 


M. 


, ( singul. 

( plur. 

comm. 

irf An 

irf" An « 

iff en > 

comm. 

iiTit An^ 

nxen 
An ^ 

nxen en 

( singul. 

2 ^ 

• ( 

mascul. 

hr An * 

iiXi 

An* 

iiK , itx 
en 

fem. 

iiTe An’ 

hxe An 

Axe en 

( plur. 

comm. 

itTexit 
An » 

itTexen 

An» 

Axexen 
en •* 

( singul. 
( 

3. ( 

( 

( plur. 

mascul. 

hq An 

iiq An " 

nq en '• 

fem. 

ite An 

ite An 

Ac en 

comm. 

ftee An*4 

itee An'* 

Ace en’® 


B. 


noni sum. 
non su- 
mus, 
non es. 

non es. 
non estis. 

non est il- 
le. 

non est il- 
la. 

non sunt 
illi,illac. 


• eri-foYwa d-n $«oy irre e«|nAU0T s 

oi3 -diXo» Tov .dccvaTOv Too ano^ytiaxorroi , Eseeh. 18,32. 
’ itteusaH en euoT-f e^<S.I »e &nocTo?voc : 
oux tl/i) ixavot xaXfia^at drotrroXee , ^ Cor. 15,9. 

’ iiTiieipe &n iiTue » 

ot/ yro/oufttr rxy dXx^ttav' 1 Ioh. 1,6» 

* itTeneor &n xe Aqxuj iiuoc xe ot s 

oux oi^afxtr t/ XoXir Ioh. 16,18. 

® nexei^ipe £moq /tveoorn «.n Atok s 

0 iyci yroiu au oux ol^af Ioh. 13, 7. 
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ricc; alqiic mcmphitice si vel quando fuero-, quod aopiaJixor 

tempus appellare possumus; 


Persona Niun. 

Genus 

1 

. T. 

M. 

B. 


( singiil. 
( 

i 

comm. 

eity&n ' 

4.ita4»n > 

eity&n ’ 

sit’<?/ quan- 
do fuero. 

( plur. 

comm. 

n!U<s.ni 

<s.nuj4.n® 

en^4.n® 

si, quando 
fuerimus. 

( singul. 
( 

mascul. 

eK<ad.rt 7 

i.Kuj4»n ® 

eKuj&n« 

si, quando 
fueris. 

2. ( 
( 

fcm. 

epesy&n 

4.pe^&n 

e?\em4.n 

si, quando 
fueris. 

( plur. 

comm. 

epeTft- 

!a<5.n 

4-peTen- 

syin 

e^exen- 

sa&n 

si, quando 
fueritis. 

( singul. 
( 

maseni. 

eqa&n" 

&qty<5.n'’ 

eq(y<5.n 

si , quando 
fuerit ille. 

3. ( 
( 

fcm. 

ecaj(}.it'’ 

4.c<ijd.rt'i 

ecm4.n'® 

si , quando 
fuerit illa. 

( plur. 

comm. 

eT;aa.n'® 

4.Tta4.n’'' 

1 

eTaj4.rt'‘ 

si, quando 
fuerint il- 
li, illae. 


' eiyA-nxe «uo ftrt<S.STnd.pxortT& THpor ; 

sav TToyra tol uitaLp-xpuTai pou' 1 Cor. 13, 3. 

“ eujoun <s.i^a.nuouaji ^eii ounl" : 

eov yap xa.) noptu^w iy piata axidi ^aidroo' Ps- 22 , 4. 

’ eisH4.neT4.rre?vi^e ......... 

lotf yap iuayyiKli^opat , owx fOT/ poi xadxnpat' 1 Cor. 9 , 1C, 

< rtTooT «e «.Yiiere nsicTor earzuu juiuoc ze : nsy&n- 

zooc : 

ei' 5'f SitXoyll^ovro ®ap’ 'tauTo7( Xiyovrii' idv il-aupty' MaltU. 
21 , 25. 

‘ noujOT ze nd-vuoKueK itapHi nanroT eTzau iiuoc ze ; 
ea)(jun 4.n«j4.nzoc : ze ot ^&o^.46n T$e : 

owpavoo' id. 

® en5d^>nT«OYou*i nTeitn4.5a«>uuTen t 

ouT* idy px tpdytapty uartpoupt^ct' 1 Cor. 8 , 8. 

’ eK<a<5-nKe?\Z neKii&Ka &n ne /lee ftoTKpiKoc ; 

ood'’ a*y xd/x4?)S wj xpixoy tov Tpdj()i>vo')f aou' Isa. 5? i &• 
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* e«jeoT«)ng n&K e&o?^ eyjuun &i<aja.rtipi MnjA.r&ooit n«.q t 
i^ofxoXoynaiTai aoi ora» dya^uv^c outm* Ps. 48,19. 
s e^ojnr i.e a.fi eK^a.nxi Jiinei:e?vn<j.&i •. 
idv 5e xa) ovx 1 Gor. 7 , 28. 

girid. &peTenm<s.ucujTeu 6 tci»h ftTe -fci-^nirroc : 

iya w? dv dxouaxTl txc ^Ciiyxc t «5 caXT/^^o;- Dan. .3,15. 

" eff!ij<J.ri ng, ftTouoTn n<JI nzoeic iiqojTiui iinpo : 

df>' ou dv iyfp&a 6 o/xo^8<ttot«c xa) diroxXu'a>i txv •SJpaV Luc. 
13,25. 

” eqeornoq fixe nxetiHi eujoun &q'ij(!.nn<5.T cn(Ti itaity : 

iuippav^xaiTat 5/xa/oj orav ISri txStxxoiV Ps. 57,11. 

»’ ecsM&n (1) aujne exi-uoT ftwuu&K ; /itn&<j.n<l.pn(S. *iuoK d.nt 
xav Si^ /Jit auv aoi d^ao^avtTv , ou pni ae c®apvx!To,ua;. Matth. 
26 ,35. 

gOT(S.n <s.C(yi.ntauuqT nze TO^rl^I^.T ; 

OT«y aipaXx d ?r«uf auTuv' Dcut. 32 , 35. 
ecty&nxi n(Sf Tn<s.poenoc itnece^rt&fir : 
loy yx/Jip X napQtvoz ov)^ xf^apTi' 1 Cor. 7, 28. 

■* exuj<5.nT4.&q itorpuuiie eqcooTit ficgii erzio «!iuoc xe : 
ea n&r : 

tav Suaiv avTo dy5pu7ra> ijriara/jiivu ypdfi/xaTa X^yoyTfc' avocyvcij- 
•3/ raura' Isa. 29 , 11. 

’7 &Ta<5-nat«ni .6en ovjueTXuupx ; .^juene ( ripoiini ) ue : 

lay iuvaartlai^, Sy^oxxovra trx' Ps. 89, 10. 

*• eaze • • • nKTptir ngfi&egcr eTa«J»n<Jety<S(jusu nerxegeii 
UM&.T a&TTe&O ! 

t( yap airo^of iajadXtui parr/^ouaa tous xexotYeoptevou? dyid^ti' 
Hebr. 9,13. 

S. Tempora a Primariis minime derivata. 

17. Septem numerantur, quorum unum tantummodo ad modum //y- 
potheticum ( infra , num. 22. ) cetera pertinent ad Subjunctivum. 

18. Praesens indefinittan coalescite particulis U.& concede , da , permit- 
te , pe esse , evadere atque pronominibus simplicibus | , K Clc- Hinc JUttf,- 

(i) Gmiu fcm. pro neulnli. 
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pei tit ut sim, permitie me esset concinit imperativo modo, cujiu pe* 
culiaris character est , prout loco suo Tidebimus. 


Persona Num. 

Genus 

T. 

, ( singul. 

comm. 

Ii4.pet ‘ 
lA<^ph’ 

( plur. 

comm. 

( singul. 

n^iscul. 

*A&peK 

2. ( 

fera. 

i»<j.pe 

( plur. 

comra. 

ti<j.pe- 

t/i 

( singul. 

mascul. 

iud.peq 7 

3. ( 

fem. 

«Apec 

( plur. 

comm. 

*Jl4.pOY 


M. 

B. 


M^pi * 


sim. 

li&pen ♦ 

AA4.?ven * 

simus. 

u4.peK 

0(5.?\eK 

sis. 

ui4.pe* 

Ai4.>ve 

sis. 

Ai&pe- 

«4-Xe- 

sitis. 

Ten 

Ten 


ii&peq * 

«&Xeq 9 

sit ille. 

M.&pec*' 

ui&^ec '* 

sit illa. 

U4.pOY*’ 

JU4.?\OY'4 

sint illi, 
illao. 


* Ai&petctuTAt 6neKn& «nnA.*»- ftujuopn t 

axoooTor itoiraoi poi Tojrptai to tXtoi aou’ Ps. 142, 8. 

* Aie.pi(ung ^en TeKueoiXHi i 

iv rt! Stxaioauf^ aou ^aoy pt. P*. 118,40, 

^ u4.pnuovp £in2kiK4.toc %e qtioKg ep xp^cTOc 6pon t 
Sttaopty roy ^ixaioy Sri ^uaxprarof ytpiy iavi' Isa. 3,10. 

« U4.pen<ncr i!ineqpi5.n &i OYCon . 

6-<^uaopty TO oyopa aurou iviroauro' Ps. 33 , 4. 

® e«yxe ftneT«or xn&TuuoYn en ; Tencoo » ze 

^ec-^ r<5.p Tenn&iiOT. 

f I ytxpoi ouK iyuporrat , ipayupiy xat iriapty etuptov yap aTo.&v>i- 
axopiy. 1 Cor. 15, 32. 

® iii.pe nK&gr cuuTeii ea&nc&xt en ptjur. 

axoutru yH p^peeea. ix aroparog pou. Deut. 32, 1. 

J ner!aa.xe gfi x«J.cne ll<J.peq 5 o^H^ zen&c eej6fio?v 6&o?v. 

0 XoXwv yXuaap Trpoaiuxta^o) ha Siippnytu^- 1 Cor. 14,13- 

* «d.peqT&*po hxe neKgHT t 

xparaiova^u i xap^/a aou, ( Cod. Vatie. ) Ps. 26 , 14. 

9 4Ia.^eqi nxe sui5.zni iuineTOYee& /ixe mcp^.H^ ; 
tX^aroi r pouXri rou aylou lapaiiX , (C. Vat.) Isa. 5, 19- 
TsetpjtriH «nnoYTe M&pecT&xpo gh neT/igftT t 
»} (ipttvn Tou ^tou ^pa/SsotTO) sy ra7{ xupSiaig upuy Coi, 3,15- 
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" u&pect 64)OTn jLtncKjLioo nxe Ti.npocerxH « 

iiffiX-^aru ivuTTioy aou w irpoaiux^ pi^ou' Ps. 87 , 3. 

** Tecgmi jui.?vec’t' iinex «inecgei. 

fi yuy*i T«v 0 (p 8 «X»v diroStSoTti) tu dySpi’ 1 Cor. 7,3. 

’’ *i<J.pox(?i!aini hoouoT nze nnexipi frt&notiid. : 
aiayuv^»T(i)say oi dvopLouvrti' Ps- 24, 3. 

'< ua.?kOTau)nx gn nox(5enH hze nexeqiteeixox : 

To rdyoz iyytadvu u irotnnr Isa. 5,19. 

1 9. Bfnae conjunctivae voces ex atque rtx quod, ut pronominibus sim- 
plicibus copulatae duplex praesens indefinitum gignunt subjunctivi modi , 
addito e epenthclico ante pronomen , euphonia id postulante ; ex. gr. eX€K 
quod SIS , exeq quod sit : rtxeK ut sis , hxeej ut sit. Notandum porro, 
primam personam sing. esse e"f" , raro exi. , tertiam autem plur. ex. Ve- 
rum in altera forma prima sing. est nxi. ut sim. Utriusque temporis pa- 
radigmaU sistimus: 


Persona Jfum. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


. ( singul. 

comm. 

et 

et 

et' 

qnod sim. 

( plur. 

comm. 

exn 

exen * 

exert 

quod simus. 

( singul. 

mascuL 

exeK 

exeK 

exeK 

quod sis. 

2- ( 

fem. 

exe 

exe 

exe 

quod sis. 

(plur. 

comm. 

exex/i • 

exexen 

exexen 

quod sitis. 

( singul. 

mascul. 

exetj 

exeq 

exeq 

quod sit ille. 

3. ( 

fem. 

exee 

exee 

exee 

quod sitilla. 

( plur* 

comm. 

ex 

ex ♦ 

ex 

quod sint il- 
li, illae. 


• nd.uexpH ra.p ne n(^'f : hee e-foxejsxHnoY xnpxn gn ne- 

iAex5ud.n&gxHc[ unexpicxoc • 

paprui ydp pou ior)y o •&ioe, uf niyrai updi it onKdy- 

Xiott 'IxffoJ 'Xpiarou. Philipp. 1 , 8. 

* &npxui enxmxenep^uexi Acioun- ( inserto n«m ) . 

txXauaapty ly tu pma^tlyou ip£( rUc ff/uv' Ps. 136 , 1. 

’ exexnex exex/ut&ss>\H^ iuijj^oune hee /tnergxnoKpKXHC t 

oTav 7rpoatux*o^t ouKtata^i (i) umrip ol uitoxptrai. Malth. 6, 5, 

(i) Tex. graec. receptui liogulwi aometo j Tenua codiL acn piuci cun Tulg. IM. plnnlitei lic 
bibcat. 
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4 Q£.nui.c IIUOTJ eY8e«eeu e-rgcu^aui eTKuuf nc& Tor^jpe 
ItOUOT . 

anu/nvot wpuifuvoi roS ipvdaui xai i^rnUuat . . . jSpuatv aoroTj' 
Ps. 103 , 21. 


Persona Num. 

Genus 

. ( singul. 

comm. 

( plur. 

conim. 

(singul. 

mascul. 

2. ( 

fcm. 

( plur. 

comm. 

( singul. 

mascul. 

3. ( 

fcm. 

(plur. 

comm. 


T. 

M. 

nxa. > 

/tx& ' 

rtx/t 

/ixen 4 

/txeK 

nxeK ® 

nxe 

hxe ? 

nxexn ® 

nxe- 
xen » 

jftxeq 

fixeq '• 

nxee 

nxee ” 

nxoT 

ftXOT 


B. 


/txa. 5 

ut sim. 

nxen ' 

ut simus. 

nxeK 

ut sis. 

nxe 

ut sis. 

fixe- 

ut sitis. 

xen 


/ixeq 

ut sit ille. 

fixec 

ut sit illa. 

nxoT 

ut sint il- 


li , illae. 


* K<J. ;t<M JlT(^TAKOO'r : 

taaoY fii i^oXt^piuaai aCrout' Dcut. 9, 14. 

" enzirfT&cwTCii en.i 6 pujOT nxe neKcooY ovog /iT<s.C(S.xr 
nneKsy<{>Hpi THpoT. 

rcu anovaai (poiviiv aUtatat xa< Stnydaaa^ai irctvra rd -^avpidiiu 
aou. Ps. 25,7. 

* TegpH <Mt(j.K Te 8^^^. ^Ti.i^I 

ifioy j3poSpid iariv iva iroiu .... Ioh. 4,34. 

4 nxenl' muoT eoTouii s 

SaftiY avro7( (fayuv, Mare. 6,37. 

* ii<j.>>0Y8(«nT eri noT(Senn /tze nereqneeiToY •. gtn< 5 . /irert- 

ne-r ehd.r 

ro myoi iyytad.ro & woidaii , jya t$ci>fj.tv' Isa- 5,19. 

® iijtmuc /tTeK<?i<Jpon eoruum fipi.TK i 

finnort trpoaxd-^pt Tpo? Xe&ov tov n-o^a aou’ Ps. 90, 12. 

’ 8Jn<s. nxeep^ueri oto 8 nxefiityini s 

offW{ fivtia^pt xai a/aj^uv^xs {'UpouaaXvft )' Ezech. 16, 63. 

* sa^fte 5seK4.c /txex/tp80xo : 

^xtiTts <va 5r«p/ff(T£Jxri. 1 Cor. 14, 13. 

* 8onu>c iixexen$ipi epouox eKezouoT ; 
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or 

07TW? av ttc ytvtctv tr/pav. Ps. 47,14. 

nei iiT(5.fT<5.(5.q sa4.p4.Teft ener guj& ; ze /iTeTiieitix ( s/c ) 

enerioTtu s 

oy «arpos uftaf ti( auro rouro , lya yyurt ra «rip} ifiay, 

Epbcs. G, 22. 

” 8tn4. nTetiepiir4.^rn ^jpoK rtze n4.ouor s 
oTro)i; ay -vJ-oXjf co/ j| fj.ou. Ps. 29, 13. 

” 4.pitOT nTecenoTT4.g d&oX (1) : 
xay fAty ffo/xV» xapnoy' Luc. 13,9. 

■J itTOTsae ntooT oros rtTorget g4)4.80t s 

"tyaiToptu^uai xai niacixjiv tl( ra oithw Isa. 28,13- 

20. Praedictis temporum formis auctis a principio una e dual)us particu- 
lis sa4- donec , iJtn4. unde JUin4.Te {2) priusquam, alia exurgunt tempora ad 
modum subjunctivum ct ipsa quoque spectantia. Unum est sa4-lff’ ThcL. 
ct Baschni. , 5a4."f Memphit. contractum c sa4. atque n"f pro diiaLus prio- 
ribus dialectis ; nec non sa4- atque e^f pro tertia ; estque praesens defi- 
nitivum simul et anterius : donec sim vel fuerim. Alterum est iin4."f ex 
ilin4. atque ei" praesens definitivum : priusquam sim , vel anteqruim sim, 
sive etiam notu/um sum . . . 


Persona Num. 

Gentis 

T. 

M. 

T. 1 


( singui. 

comm. 

Sa4.nf' 

sa4.t* 

1 

donec sim vel 
fuerim. 

(P/ur. 

comm* 

5a4.rtTrt 

sa«!-Ten’ 

sa4.ji- 

xert 

donec simus, 
fucrimas. 

( singui. 

r 

% 

mascul. 

5a4.fl- 
T6K 1 

sai-Terc* 

Sa4.n- 

xeK 

donec sis , 
fueris. 

2- ( : 
( 

£em. 

SaAfiTe 

sa4.Te 

5a4./txe 

1 

donec sis, 
fueris. 

( plur. 

comm. 

5a4./iTe- 
th ® 

sa4.Te- 
xen 7 

sa4.fixe- 

xen 

donec sitis , 
fueritis. 


(1) A graeco parumper interpres discessit , presse namque coptica sen- 
tentia est 8 forte erit ut fructum proferat. 

(2) ian4.Te compendium fuerit integrae praepositionis JUtn^d-TgH 
8&T8H namque thebaice ante , coram significat. 

13 
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Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


( singul. 

mascul. 


5ya.Teq® 

!a<5.n- 

donec sit , 

( 


xeq» 


Teq •• 

fuerit ille. 

3. ( 

fem. 

ty&n- 

!a<s.Tec‘* 

saA.rt- 

donec sit , 

( 


Tec " 


T6C 

fuerit illa. 

( plur. 

comm. 

5yi.n- 

Sa^-TOT'^ 

5S4.n- 

donec sint,fu- 



TOT 0 


TOT 

erlntilli,illae. 


’ gaooc £meiu& sa<5*n‘f&uuK eneiu& nT&aj^H?v » 

xa'&/aar( awrou !u( oS affiX^wv irfoatu^u/jLai ixi7' Matth. 2C , 3G* 

“ eneKcyuj&su iftrene& THpc eonnoT » 

«a»C av aTayyi/X« to» /9pa;(/oya ffou «■aa^i t>) yftja tx 
Ps. 70 , 18 . 

’ aJi*Te«6pK&TinT& THpOT t 

/xtp^pi MTavnaufitr 01 jramc. Ephes. 4 , 13. 

^ eKeoTUJU aneKoeiK 8,ri t&'jut 6 imeicgo iyA.xtTeKKeKOTK 
6spd.f enKa.& : 

•V l^puTi rou vpoauiroti aou fayji Toy aprov aou iwc rou avoarpi- 
•>^a« ffi ti( Txv Gen» 3,19. 

' ceogi nHi nxe gtS-iieant so<J-TeKi' hhi ftoTuje&iou i 
ifii ufropLtrouai SUetioi tue ou avTaTToSat p,oi. Ps. 141, 8- 
® /ifiernita.T epot zm Tenor yj^^iiTeTnzooc s qoud.ui.d.T ft(Si 
neTiiHT gti npa.n iinzoeic : 
ou /XX /XI iSnrt in' apn , ?ea{ «y thrnn' iu\oyx/xiyo{ 6 ipj^o/xeyoc 
fy oYOfictri xuplou. Matth. 23, 39» 

' nnerenn<5.T epoi iczen "fnor s 9 a.TeTenzoc ze s qcu&- 

ptUOTT ■ . ■ . 

iJ. ibid* 

“ <j.qnozq enetyTeKO ai<5-rn‘eq'f uneTepoq THpq « 

t/3oXoy ouToy iij ^uXaxxy swc ou d'sro^u to otpiiKofttvoi. Matth- 
18, 30. 

® fU(j.TequoTnK hze miog t 

tui cv iynavaipt^ji x oiXxVx' P*- 71 ,7- 

s&nc r&p ne expeqe^eppo «y&hTeqKtu nneqzezi THpor 
c&necHT nneqoTepHi" « 

Sil yap aursy pa.aiX*uity ' ayfit ou ay ^ «rorrac T0U{ i^^Spcuc 
( auTou legit Diilym. ) utro' tou{ noSa^ auTOU. 1 Cor. 15 , 25- 


Digitized by Googie 


09 


" cceap necHi necta^nc gfi orujpx aA.xtTec&c epoc i 
capo? tHv olxiav xai ta>( orov tupn. Luc. <5,8. 

” •tn^.epae^^^c jti-T nxe neKxeng «ai-xecci hze td.- 

nouid. : 

iy T» axia vciy ‘aTtpuyaiy aou i\<aiu iaic oS <aaptX^p fi itofi/a. 

P». 56, ‘ 2 . 

•’ /tnerxilTxe imuoT ta^*HTOTnd.T TeueTOTrpo unnorxe ; 

o< otj firi yvjao^ai ^ayarou iat( ay ISuai rxv j3aai\tta.y lou ^tou. 

Luc. 9 , 27- . . ... . 

qnd.<Soo?vK jtTeq^il* «j^-TOTsaourti ; 

txTivi? To To^oy auTou laif o5 da^ty>!troutriy. Ps. 57 , 8> 

eqcd.uc e&oX a^-nTOTKuu nneqzrx 

ixii^opnyoi ?ws TS-SJff/v ol ix^po' «t/ret/ . . . Hebr* 10, 13. 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


(Mgul. 

comm. 

«nd.-f • 

«nd.-f ’ 

und.-f 

priusquam 

<■ ( 





sitn. 

(plur. 

comm. 

itnd.Tn 

itnd.- 

^ind.- 

priusquam 




Ten 

Teri 

simus. 

( singul. 

mascul. 

iuind.- 

iind.- 

iind.- 

priusquam 

( 


T6K » 

TGK 4 

T6K 

sis. 

2- ( 

fem. 

iLtn<5.Te 

itnd.Te 

i«id.Te 

priusquam 

(' 





sis. 

( plur. 

comm. 

iund-Te- 

ii.n6.Te- 

£ind.Te- 

priusquam 



Tfts 

Terf 

Ten 

sitis- 

( singul. 

mascul. 

JLind.- 

iind,- 

iisid.- 

priusq- ait 

( 


Teq 0 

req 7 

Teq 9 

ille. 

3. ( 

fcm. 

itnd.- 

iind.- 

«nd.- 

priusq* sit 

( 


Tec 

Tec 9 

Tec 

illa. 

( plur. 

comm. 

itnd.- 

iind.- 

*!*nd.- 

priusq* sint 



TOT '» 

TOT " 

TOT 

illi , illae. 


' t«Td.tei gd-poK egorn feKHue : 

irpo rou fU iX^uy itpo( at ti( u*yuirrov. Gen. 48, 5. 

^ nHi amd. iiTd.x^o& i*nd.tsae nHr i 

oys{ /ioi Ua wpo toJ /uf «TrsX^&sr». Ps. 38, 14. 

^ t»nd.TeK{) Td.ioT /tppitne d.x«j d.Knd.r ed.&pd.gd.u : 
yrtrnxoyra it»i oSmi ix^iQ xat a^poapt, icopaxan loli. 8, 57. ■ 

1 AIOTOUU T«pOT Und.TeKI s * 
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i^aysy ano ndrtm npo nou ct tsaiX^tiy. Gcn. 27 , 33* 

^ jitlld.TeTlld.li' iuiotj : 

npo rou ijfxd( airHaai avrdy. Matth. C, 8» 

“ Ikcoyc uiii-Teqai 600T ne : 

d ’I»50uc oddjTW iSo^da5)i. loK. 7 , 39. 

' m.Sbetc d-*ioT c.ipHi tin&Tequor nre ni.a.?\OT: 

xupit xara^n^t npty dno^ayiiy ro ntSiov fiou. loh. 4 , 49. 

" n(Sbeic i.uoT eg^m euniTequoT /ixe ni.A.?vOT : 

. . . . ............. id. ihij* 

® &.6o neum gooi •fcgmi s im&Tec^ nze ta-othot : 

Ti tfkoi xai COI , yufcu ; ovirc^ ttxu n topa piou, ion* z ^ 4. 

’• un&Te g&g ngooT oTfeine(pro jun&TO'ffeine ) s 

fitr ou ‘SjoXkdf iifiipai ( t. t. <apir ®oXX. npttp- ) 

15, 13. 

•' jum&TOTojounr hze nnwor ; eun<J.TOYAJLOTnK i*nK<j.gt nei* 

■fblKOTUenK : 

npo rou opu yiv>i^iivai xa't >sj\aa^>iyai t«v ytiy xai rny otxoujxi- 
yrjv, Ps. 89 , 2. 

^ Annotatio. 

„ Tum in hoc tempore tum in sequente pronomen simplex omittitur 
„ q)ioticscumque nominativus immediate post juini.Te sequatur ; cx. gr. 
„ ltIia.Te ^uune &nOK i^aJOOI T. : jrplv d/3/>aap yivtV 

,, •&«/ iyu «i/x/. loh. 8 , 58. „ . 


21. Quod li voci JUin&i' anteit particula ne, tempus aliud habetur xa- 
hjunctivi , idest pimcscns definitivum anterius hunc prae sc fereni sensum 
priusquam essem , vcl nondum eram . , . 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


( singul. 

comm. 

ne ix- 

ne ix- 

ne ix~ 

priusquam 

1- ( 


n&l- 

na-i" 

na.l' 

essexn. 

( plur. 

comm. 

ne £ind.- 

ne iLina.- 

ne juina.- 

priusq. es- 



Th 

Ten 

Tert 

semus. 

2 ( singul. 

mascul. 

ne itnd.- 

ne itna.' 

neim&- 

priusq. cSr 

( 


T6K 

T6K 

T6K 

SeSg 


Digifized by Google 



^01 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M> 

B- 

' ■ ■ 

( 

fcm. 

neiuTA- 

ne iutnA- 

Jie itiiA' 

priusq. es- 

2 . ( 


Te 

Te 

xe 

ses. 

( plur. 

comm. 

ne iinA- 

ne itnA' 

ne «n A- 

priusq. es- 


Texn 

TCTen 

xexeii 

setis. > 

( singul. 

mascul. 

ne unA- 

ne iinA- 

neiuiA- 

priusq. es- 

( 

fcm. 

Teq • 

xeq ’ 

xeq 

set ille. 

3. ( 

ne im A- 

ne imA- 

ne jutnA- 

priusq. es- 

( 


Tec 

xee 

xee 

set illa. 

( plur. 

comm. 

ne tin A- 

TOT 

ne iinA- 
xox 

ne iinA- 

XOT 

priusq. essent 
illi , illae. 


' ne und-Teqei r&p egp&r un>>&<J.'r /tpouue ; 

oSiTco yap Ijt ou^tri auruY iTrntiVTcaxoi' Act. 8, 10. 

’ iie iinATe Ihcotc (Jx cuot ne ; 

0 ou^tmi) ISo^da^ai. loh. 7 , 39, 

22. ei' denique praesens indep.nitum (siipr. num. 19.) si a fine au- 
(!catm' conjunctione ^An si , oritur praesens definitivum 6'f'^A/t ad mo* 
dmn Hypotheticum pertinens, si sum (nnne) . Confer, num. 17. 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


. (singul. 

comm. 

ei'5aAn 

ettyAn 

e+tyAn 

SI sum. 

( plur. 

comm. 

exxi- 

exen- 

exen- 

sl sumus. 



5UAn 

tyAn 

«yAn 


( singul. 

mascul. 

exeK- 

exeK- 

exexc- 

si cs. 

( 


«jAn 

saAn 

fyAn 


2. ( 

fem. 

exe- 

exe- 

exe- 

si' cs. 

( ' 


saAn 

ojAn 

ujAn 


(plur. 

comm. 

exexrt- 

exexen- 

exexe.n- 

si estis. 



SMAn * 

syAn 

tyAn> 


( singul. 

mascul. 

exeq- 

exeq- 

exeq- 

si cst ille. 

( 


aiAn 

SSAn 

tyAn 


3. ( 

fcm. 

exee- 

exee- 

exee- 

si est illa. 

( 


ujAn 

ajArt 

«yAn 


(plur. 

comm. 

exoT- 

exox- 

exoT- 

sl sunt il- 



«yAn 

JS&n 

tyAn ' 

li , illae. 
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* -fn&xe AeTinrn («'c?) aw et^i,ze ho't(UT t nAi eTeT/t^a&n- 
zoocf n&i ! 

ipwTxVci» VfiSi xayeJ Xoyov iva’ ov iay timtrt /noi' Matth. 24, 24. 

> eTeTen«a«J.nT&5a& jiineTenTw&a.e htnectwTeu en 6X4Ten * 
t«y T\»^uy>iTf T«» ^eaoiy, otJx tlvaxouaofiat ifuiy . Isa. 1,45. 

. . I 

De forma negante verbi substantivi auxiliaris, 

S- VII. 

• ■ I 

4. In singulis modis tum indicativo nempe, tum subjunctivo, tum etiam 
hypothetico atque imperativo inest haec forma negans. 

2. Tempora sunt vel primaria, vel composita e forma affirmativa, quae 
forma per additionem unius vel alterius particulae negantis , sive etiam 
pronominum simplicium dictis particulis affixorum fit negans. 

3. Sex recensentur magis obviae particulae negantes: i.n, n, Tii, SUTi», 
n • • • &n, eiAn ne, non, nisi etc. Ratio componendi has particulas eum 
verbis atque pronominibus est hujusmodi i 

I. axN 


4. Interseritur imperfecto simultaneo formae affirmantis nei ne,ni.i 
ne (sup. s. VI. num. 4.) fitque nei &n ne T. na.i &,n ne M. et B. 
non eram , juxta sequens paradigma : 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M: 

B. 1 


( singul. 

comm. 

ner &n 

n&r &n 

n&r &n 

non eram. 



ne 

ne ■ 

ne 


( plur. 

comm. 

nen &n 

n&n &n 

n&n &n 

non eramus. 



ne 

ne 

ne 


( singul. 

mascul. 

neK &n 

n&K &n 

n&K &n 

non cras. 

( 


ne 

ne 

ne 


2. ( 

fero. 

nepe 

n<&.pe 

rttf.Xe 

non cras. 

( 


ne 

ne 

&n ne 


( plur. 

comm. 

ncpeTri 

n&pe- 

niS.Xe- 

non eratis. 

( 


&n ne 

ren 

Ten «.n 





ne 

ne 


2 ( singul. 

mascul. 

neq &n 

n&q &n‘ 

n&q &rt 

non erat ille. 

■ ( 


ne > 

ne ’ 

ne 
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Persona Num. 
( 

3 . ( 

( pliir. 


Genus 

T. 

M. 


fem. 

nec &n 

n<5.c (S.n 

nAc An 


ne 

ne 

ne 

comm. 

ner &n 

n«5.ir An 

nAT Art 


ne 1 

ne ‘ 

ne 


103 

non erat illa. 

non erant il- 
li, illae. 


' &TTmT OTOS na.iriHOT 4n ne : - 

xat eo* i^inoptuofuiv. Ps. 87, 9. 

" 0WU&C • • • neq i3M6.r &.n ne : 

. . . 00 * »y f/,tr aortuy ( i*{i al> addunt ) Ioh- 20 , 24> 

’ (S.i6gf ii(J)Heeni.ep i»K&g ngur netinn otos na.ejujon &n ne-. 

oTTi^uva (ToX\wroo>8voy, *ai oo^ umip^t. Ps- 68, 31. 

4 6T&e nei|&pic&roc nergoiio^orer <s.n ne > , 

^ Sia rov{ <papiaai'otJS ou^ cijuoXoyour. Ioh- 12, 4^ 
nlToeic qtSbcr /ree neKX^oi : oTog n&T6*ii in ne : 

*«p«, o4tXo's aoo 6 ^paxlm, %ai od* ^Stioas\ Isa. 26, 11.^ 

Nota formam Baschmur. iiaiKoyiarixui hie atque, alibi exhiberi ; de- 
sunt namque exempla, inopiane textuum, aut quia ex &i compositio 
non suppetit ? \ , 

II. N ■ 1 .r., ■ 

5. Nonnisi scriptionis compendium oet pro &n, praeBgiturqJ uni prac- 
senu anteriori nci eram ; c*. gr. /inex non eram, /mepe non eras, 
Tem.ete. Quod «juidem imperfectum in forma negante usurpatur nonnun- 
quam pro praesente indefinito : neque hactenus alihi illud deprehendimus 
quam m dialecto th^aqa ut sequitur: . • ' * 


Persona Num. 

1 ( singul. 

( plur. 

( singul. 

2 . ( 

( plur. 

( singul. 

3 . ( 

( plur. 


Genus 


comm. 

riner 

comm. 

/uten • 

mascul. 

/tneK 

fem. 

/inepe 

comm. 

ftnepeT/i 

mascul. 

/ineq ’ 

fem. 

nnec 

comm. 

iineT ^ 


non eram, 
non eramus, 
non eras. , ‘ ‘ . 

non cras. ' • ' 

non cratis.' ■ ' ■ 

non erat ille, 
non erat illla. 
non erant illi , illae. 
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• imenaovtaoT uuon i-ri iinoji &>vt &h sen&rce iirtoYfi 

d.Il Ite : - o r> ift ^ 

ouz tii 7 a a/xifpa, ** oXXo 7 /)<o/c xottoi?. '<>«■• > 

* T4.cne /ntet|cocnfit iitAoc &n « 

yXu(J'7af , riV ovk iyvo). Ps. 80, C- 

» IITOOT jiinoY&uuK ilixuLi.^ enenpi.iT«jpiort s zgk&c itrter- 

cuuouq 1 ’ - s ft. - T«i 

auro) ouK flwXSov t!{ ro «pa/TcJp/oy , iv» p-n [uay^oxtty. >• 

18,28. 

III. Tn 


G. Particula hujusmodi referenda est ad primariam radicem T«, 
rejiciens , claudens , negans ; suffigiturcpjc praesenti indefinito subjun- 
ctivi modi ( S. VI. inim. 19.) llTi. , unde 6t IIT&TIA ( thebaice ) ne «« ■- 


Persona ' Niint . 

Genus 

V ^ 

( singul. 
’ { phir. 

comm. 

comm. 

XlTATll 

iiTitTji» 

( singul. 

mascul. 

IITeKTU 

2. ( 

fcm. 

fiTeru 

( plur. 

comm. 

ItTeTIlTU * 

( siagul. 

mascul. 

hTeqTi» '■ 

3. (. 

( plw. 

fcm. 

ItTeCTll 

comm. 

iteexu '„i Yol inoyjix 


ne sim. 
ne simus. 

ne sis* 
ne sis. 
ne sitis. 

ne sit ille, 
ne sit illa. ‘ 
ne sittt illi , illae. 

, • ■ '''i 


« iiTCTitTiiuec-re exooc itsHTKTTft *et orftr&n uU(5.t 
iineneitMT &fip&8i.M. = , 

Xtyu* i* aoToTc' ®*T8>a 


3,9. T .. 

’ gpi.1 7,e &h xiesooT eTi»ue.T iiptuue it&ajme fted. nuor 

itceTi*8,e epoq ; . ' ’ ^ ^ 

iy to7{ ifiipaut ixs/va/j i^nrnaouaiy oi uy^pcanoi roy ^ayuroy xai 
ouy iiJpaoouff/» ( ®1* lopwofv ) auroy. Apoc. 9 , 6. 


7. Eadem particula praesenti c/eyfnWuo subjunctivi' modi nt (§•; ' »• 
num. 13.) copulata ortiim praebet thebanae formae neganti iftT«, nTlt- 
Tit ne sim, ne simus ctc. ‘ 


Digitized by Googie 


105 


Persona Num. 
(singul. 

Genus 

comm. 

htTii 

ne sim , vel essem. 

( plur. 

comm. 

nT/lTi!* 

ne simus. 

( singul. 

mascul. 

nrTit ' 

nc sis. 

2. ( 

fem. 

irreTi» 

ne sis. 

( plur. 

comm. 

nTeTnriL» 

nc sitis. 

( singul. 

mascul. 

hc/TH * 

ne sit ille. 

3. ( 

fem. 

hCTU > 

ne sit illa. 

( plur. 

comm. 

hcexjui 4 

ne sint illi , illae. 


' xtrTuuocK nd-noiTTe : 

/i» ;^pov/ff«s . . . -^loc ftou' Dan. 9, 19* 

' AtJTllKa.d.T bctUTg, SneqHX : 

ouK ay uatat Siopuy^yat thv oJx/ay auroS. Matth. 24 , 43* 

3 ncTuyjuunc n4.ni.oen4. 2in xenoT t 

OUK forai tti. Zach. 14, 11. 

‘ cen4.nujT ex^ine nc4.nuj4. ze iiiraoerc ftceTuae 6poq : 

‘irtpi^paiMOurrai ^vTourtt roy Xoyoy rou Kupiou xai oJ /t» tupaxsty. 

Amos 8, 12* 


IV. UJTU, vel ^TGU 

8. A radicc secundaria ^JTIOH respuens , negans derivata hujusmodi 
particula suffigitur praeterito indefinito formae affirmantis &t , AK etc. 
Inde tempus promanat modi hypothetici form.ie negantis AejujTCiUt nisi 
fuerit, quod in dialecto memphitica sic usitatum invenimus : 


Persona Num. 

Genus 

1 


. ( singul. 

comm. 

AicaTeu * 

nisi fuero. 

( plur. 

comm. 

AnaiTeu 

nisi fuerimus. 

( singul. 

mascul. 

ARsaxeu 

nisi fueris. 

2. ( 

fem. 

ApeajTeu 

nisi fueris. 

( plur. 

comm. 

ApexenajTW * 

nisi fueritis. 

( singul. 

mascul. 

Aqjflxeu ^ 

nisi fuerit ille. 

3. (• 

fem. 

Acajxeii 

nisi fuerit illa. 

(plur. 

comm. 

ATjaxeui * 

nisi fuerint illi , illae. 


14 
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• nd-^&c eqexio?vX &ty]Teuepneu^\ i 

xoXK)iQi{>i » y\u97a fiOU ru Xa^uyyl fiou iay ju«i oou fiYta^u. 
Ps. 13C, C- 

* t''4jyun Tie ^.peTerT^JTeuo^fuyi)T : .ien "fornoT ereim&T i 

iav ii fit! irpe(nuvj!a>tTt , auri! wjoa' Dan* 3, 4 5* 

’ c'i)'jun i.q'ijTetini.8,uen : ^.pieAit noYpo : 

eav fin ( •&iX«V>) cuaat iifiai ) ' ^raioro» taro aoi , ^aaiXtu' Dan* 
3,18. 

ixixon sa*ou /nse oTpuuui (Si &7\r e&.dh • • • ATtyTeiATHic 

C&o7\ ,^On : ( constructio impcrsonal. ) 

ou iu¥a.rt ar^ponroc Xa/u/Savuy oo^tr, lav fiii ^ Stiofjtfvor aura ix 
rou oupavou, loli. 3 , 27* 


Annotatio, 

„ Qiiemailmoilum per allata, exempla perspicuum est , hanc formam 
„ antecedunt plerumque conjunctiones 6s^U)II st 4ne 

V. euH 

9. Conflata ab e et nft non praeponitur praesenti definitivo "f , Tft, 
K , Te clc. (saepius ex contextu supplendum) ut idem praesens habentur 
in forma negante , quo thebana praecipue utitur dialectus , ad hunc mo- 
dum : 


Persona Num. 

( singul. 
( plur. 

Genus 

comm. 

etirt t 

non sum. 

comm. 

eufi Txi ‘ 

non sumus. 

( singul. 

mascul. 

eun K 

non es. 

2. ( 

fem. 

ejufi T6 

non es* 

( plur. 

comm. 

eurt T6Tn 

non estis. 

(singul" 

mascul. 

euft q * 

non est ille. 

3. ( 

fem. 

GiJlft c ’ 

non est illa. 

( plur. 

comm. 

euit co 

non sunt illi , illae. 


' curt T< 5 .rt ( h Trt ? ) X&.&.t ; 

txoytii (t. f. ou% iaftiy ipjoyrf?). 2 Cor* G, 10» 
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^ GTfie nesooir «h Teirno-r eTim<i.T eun coorn s 
iripi ii T«{ ifitpac ixtivfii xai rUt upet^ ouiu^ olitr Mar. 13, 32. 
^ UftTpUUi.O eMflTC ( cum T epcntbel. ) a.pHZC : 
cX(So{ apLirpnroi' Eccli, 30, 15. 


VI. N • . . 


10. ri constanter praefigitur, seorsim manente ( baschmurice in en 
mutanda) quae particula it verbi formas ita sequitur ut cum iisdem 
unicam dictionem constituat. Ambae hae particulae porro nonnulla tem- 
pora afficiunt indicativi, atque in primis praesens definitivum, quod ne- 
gans evadit hoc pacto : > 


Persona Num. Genus 


T. 


M. 


B. 


, (slngul. 

comm. 

frf A.n 

iff An ■ 

ftf en • 
nxen en 

( plur. 

comm. 

fiTn i.n^ 

hxen 
An ‘‘ 

( singul. 
2. ^ 

mascul. 

hv &n ’ 

itx. itK 
An ® 

iiK , hx 
en 

( 

fcm. 

nxe &n’ 

hxe An 

fixe en 

( plur. 

comm. 

/tTexii 
&n » 

itTexen 
An 9 

Axexen 
en •* 

( singul. 
( 

3. ( 

( 

(plur. 

mascul. 

iiq £.n 

itq An " 

itq en ” 

fem. 

ite &n 

/ic An '9 

nc en 

comm* 

itee d.n>i 

itee dJt'® 

itee en'® 


noii sum. 
non su- 
mus, 
non es. 

non es. 
non estis. 

non est il- 
le. 

non est il- 
la. 

non sunt 
illi,illae. 


* enfoYcwsy $nor irre eqn&iioT » 

00 .&fXw Tov davaroy too dirodraoxovro; , Ezeeh. 18, 32. 
’ nteutyH en ^uioTt xe A.nocxoXoc s 
00 » ilfs) ixavo'; xeiKiits^at ctToWoXoe , 1 Cor. 15,9. 

’ iiT/ieipe A.n nrue s 

00 iroioufstf «i'y aXit.^uay' 1 Ioh. 1,6» 

* nTeneur A.n xe A.qxuu iiuoc xe oy s 

odx elictfsu ri XoXfr Ioh. 16,18. 

* nexeidipe sjuutoq itreoorn &n htok : 

• iyei sroiu ao' odx oliaf Ioh. 13, 7. 
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‘ e>«nne frioT kc&xi ;6en oYn&ppitcii. orog. iucxc in 

AinipotMii t 

lii tuf KsapfKcia xai vapoifAlxt oiitfiiaf \(yu^’ Ioh. 

16,29. 

' pefiuuK cpiTq /Icnf^ioc firecoorn £uioq ins 
iiToptu^nt ngoi Xaor or ouxn$'Hi' Ruth 2,11. 

* /iTouTh rip fiTern&HK in 6garn OTf^Le iteT&HK esoirn 
/ixeThKou ixuioor in e&ujK egorn s 
Vfitlt yap oux *7’ouc flatpxoft’ffOU( uatX^iTr. 

Mattb. 33,13. 

® ;6en •fornor /iTerencajoTn j^oc in ipe n^npi u<^pu)- 
ui nnoT s 

» upa oJ Soxt7Tt 0 uio( rou ar^puirou Malth. 24, 44. 

*• OTfifiTHi iitiK hoxgpn eoTouuc xei nTixert enreren- 
ciOTii ituic en : 

iyoi ^puaiv fxu ^ayt7» »v vp-uz oux oi5«ti. IoU. 4,32. 

" /tqx** «niiua. in s iqxuunq rip : 
oux «OT/y u^e' iytf^fi yttp. Matth. 28 , G. 

” iiqii itgeiige>v en n<Sl ncin : 
ou SiSouXmTai 6 a.$iXfof 1 Cor. 7, 15. 

noTgqou /tKixpr heccouxeii ( e cupLon. ) in : 
wffi) xu<pxt *«< ^uouaxi Tot eSra aorxc. Ps. 57 , 5. 

■* exexn xixpnoT hcenouome Mwuoxfi in eSo?^ : 
iSpa7oi xai pri ptruxDiouptvoi' Coloss. 1 , 23. 

*' xiffexe nceoTong e&o^ in nxe xeKco$ii iicxiuot 
6puuox 8 

Toi xpij(pia Txc aopiac aou i^xXoiadt poi. Ps. 50 , 8. 

“ neg&Hox^ 7.e i!tn(!berc /iceciiic e?yiT en ixou negdHoxi 
nxe neqlfjx ncefiigXHox nnor en : 
rd ipya xup/oo oux ip/SXivouot xai ra tpya ruf ;^iipuy aurou 
ou xaravoouo/. Isa. 5, 12. 


12. Interposita syllaba charactcrislica futuri ni ( sup. §. III. num. 4.) 
oritur futurum definitivum fff ni in T. M. , h^ne en B. «go non ero , 
cct. ut infra ; 
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Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


( singul. 

comm. 

/i^fnA 

xffnA 

fffne 

non ero. 

( 


An • 

An * 

en ’ 


(plur. 

cotnm. 

hxrtnA 

iixennA 

ftxenne 

non erimus. 



An 

An 

en 


( singul. 

mascul. 

nrnA 

nxnA 

rtKne , 

non eris. 

( 


An 1 

An 

ftxne en 


2. ( 

fcm. 

nxenA 

/txenA 

ftxene 

non eris. 

( 


An 

An 

en 


( plur. 

comm. 

/tTex/t- 

fiTexen- 

ftxexen- 

non eritis. 



nA An’ 

nA An* 

ne en 


( singul. 

mascul. 

nqnA 

nqnA 

ftqne 

non erit ille. 

( 


An' 

An » 

en 9 


3. ( 

fem. 

ncnA An 

ncxiA 

ftcne en 

non erit illa. 

{ 



An 



(plur. 

comm. 

ftcenA 

ftcenA 

ftcene 

non erunt il- 



An " 

An '* 

en ” 

li, illae. 


' rrtn&jmoY &rt i-nd-ons t 

ou» airo^avoufjou , etXXa ^>l<ro/x«i. P*. 117, 17. 

> OT 2 ie n1rt<s.nd.r d.n : 

ouS'i fiii iXt)((ru. Ezech. 9,10. 

* ntnecouTeu ert eXd-xen ; 

evx iiaaxovao/xa/ ifiui. Isa. 1 , 15. 

* jxud. d.noK etxtd.&ouK 6po?j ftrrtd.«aoxd.sK hctur d.n xertoxi 

cTot/ iittiyu otJ Suraaai [lot »uv dxoXou^Haat. Ioh. 13, 30. 
Arnd.paoT€ An « 

0(3 Ps. 90 , 5. 

® niAA AnoK 6tnA&ujK 6poq toutk firex/inAtae An epoq ; 

Sttou VTtdyco lyu viu7t ou Suyaa^f tX^&iFv. Ioh. 13,33. 

® TexennAKou-f Aciof oxos /ixexennAxeux.An : 

^XTxnri /ti xai oux iopiiaiTi (mss. nonmill. et vcrss. ) Ioh. 8, 21. 

’ /lAuj hxoq ftge /tqnAxd.pi^e nAn An ft/ucAnm 

>reii{ oux‘ *«2 ffuy auru rd yrdrra xiMty ;^ap/oiTai ; Rom. 8, 32. 

* nAqnAOYuusy (*« edit. Rom. ) An .^en eueTTSoupi /ixe nisooi 

oux iy <ni Suyaaryl^ rou hntou •&tX«osr Ps. 146, 10. 

9 AToo nerenqnAxeic ( sic ap. Zoeg, p, 153.) en oxgoYe KA^oc 
nexeqiJn ifuAoq » 

0 /un ixyafi/^a?y xp(i99uy rroiti. 1 Cor, 7 , 38, 
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nfccrrre ^IC^d.■foYT^.a ^.ft « 

cu*? 0(3 xa^vo^op»(ju' Ilabac. 3, 17. 

" ncioT cen&l" &n iineT6Tein « 

Ta «trrpa iuaouat ro ^tyyoi awTwy. Joel 2, 10. 

'* nneTeficeni.^ d.n s 

oaa fcey [jl» ava/Sjii rou ioprctaai Tny ioprxv' Zach. 14, 18. 

*j eta'Juni ^.e itcena.6nrpi.TeTe j^a.T en» Aia.?vOT 2 i< 

fi J'! ovK iyxpartvorTai , ya/itiaeiTuvetv. 1 Cor. 7,9. 

Tempora formae neganti peculiaria. 

13. Praesens indefinitum est ipsum Verbum substantivum primarium 
( $. I. num. 2. ) juita formam suam negantem flTie non esse , pro i.n ne 
( ibid. num. 7. ) quod euphonice pronunciatur JiUte , subjunctis a fine 
pronominibus simplicibus , ex. gr. pro juinei me non esse i. e. ego 

non sum vel non fui, iineK te non esse i. e. tu non es vel non fuisti^ 
fem. unee , per crasin iine , tu non es , et cetera ut in sequenti pa- 
digmate, in quo juxta analogiam supplenda est forma Bascbmurica : 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 


( singul. 

<• ( 

comm. 

lini vel 

linei • 

iini * 

non sum vel fui. 

( plur. 

comm. 

iinen , 
iinft ’ 

itnen* 

non sumus, fui- 
mus. 

( singul. 

mascul. 

iineK ® 

iineK * 

non es, fuisti. 

2. ( 

fcm. 

iine 

iine ’ 

non es, fuisti. 

( plur. 

comm. 

jLineTh 

iineren » 

non estis, fuistis. 

( singul. 
( 

3. ( 

( 

mascul. 

iineq * 

iineq “ 

non est vel fuit 
ille 

fcm. 

imec 

iinec " 

non est vel fuit 
illa. 

( plur. 

comm. 

iinoT , 
tiner '• 

iinoT '* 

non suntve/ fue- 
runt illi , illae. 


• jutneicoTn fepouxh : 

ou3'iiroTi f^ywy upif. Matth. 7 , 23. 

’ £int&eiici neu oTua.tffga.n eqtyoTXT » 

eux ixd^iffa pird aovf^piou putTaidrnTUi' Ps. 25, 4. 
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’ iuinnpat*gi.>v nh&.S.r » 

ou^tyi j'ouXiuxa/xty. Ioh. 8 , 33. 

* jLinenepneKou&ta crr^e iinenSi itxonc * 

oJ* i)riXa'dojt4e'&a aou xa< oJ* «J/xjiVa/iiv’ Ps. 43, 18. 

‘ iineKgtun epox eKeipe i*jieTn<J.noTq : 
cux i\a^{f fif dyct^or irotuv' Tob. 12, 13. 

® iineKope OTnoq imouoT c.i)pnr cxuur : 

ovK >tv(p^aya,( tou( i^^poui fiou irr ifioi'. Ps. 29 , 2. 

’ JJineipi ItOTKOTXt : 

ouSi tTrotnccii {'UpouaaXxfJt) irapd fitxpoi , Ezecli. 10, 47. 

“ ni.roi jiiaeuuo oTog iineTensyon epouTertt n&i&nuj orog 
itneTengo&cT % n&ifyojm oto& uneTenzeun&ujmi s 
n4.ixtt «^ert mtyTeKO oyo& iineTeni i{)<s.poi •. 

^fvoi xat ou auvnydyirt [tf yufjnof xai oo mpitjSdXzTf fif 

aa^tYtii xai iv ^uXoxji xai oJx i7ri<Txi-4.aff-3i fxt. Matth. 2.5 , 43, 

* itToq 2>e iineqoTUjy : <J.q&ouK i.qnoxq cnef^TeKuu •. 

0 oux «•&fXiy dXX’ an-tX-3wy i/3aXey auToy i<? ^uXaxxy' Mattii. 
18, 30. 

•“ itneqtauum xihi ferueT&TaHT : 

otJx 6i{ dyo/ay ifioi ( ^oriv >! axoui ) . Ps. 21 , 3. 

" iineccrrouty hze T&iJnfXH ^opoT+nourt n&c: 

dff^yxyaTO 7apaxXxt-3»ya< « •^ux’^ 

“ iineTpuieeTfe ( neu&txia.i' ) unnorxe : 
oox tyytt>aetY piuardpia •&«ou. Sap. 2 , 22. 
a.TepfteXnic epoK orog, iuioYlSjiyxnx « 
tn-J COI dXw/aov xai' ou xar>iaj^Jy-3>iaay Ps. 21,0. 

1 4. Praefixa particula negativa h characteristicae futuri XlA. , quam prO’ 
nomina simplicia subeunt , habetur futurum indefinitum hujusmodi : 

Persona Num, Genus T. M. B. 

^ ( singul. comm. nni. Xind. ' x'txti. * 

( plur. comm. imen > nnert ^ xtnen * 

2 ( singul. mascnl. xtXXeK * ftxteK ? XtXteK 

( fem. hne nne * rtite 


non ero. 
non eri- 
mus, 
non eris, 
non eris. 
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Persona Num, 

Genus 

T. 

M. 

B. 


(plur. 

comin. 

rinepe- 

finepe- 

nneXe- 

non en- 

2. ( 
( 


t/i -ixr/ 

finex/t* 

Ten vel 

fine- 
Tcn •• 

Ten vel 
/inexen 

tis. 

( singul. 
3. ( 

mascul. 

nne«f 

hneq '• 

nneq 

non erit 
ille. 

( plur. 
( 

fcm. 

nnec » 

nnec •* 

nnec 

non erit 
illa. 

( 

( 

comm. 

riner 

nnoT >5 
vel 

nner ’® 

/moT 

non erunt 
illi, illae. 


‘ /tf[i.>vOXT eiccuoT epoK t 

ou Travcofiai fuXoyur ffi' Isa. 38, 19, 

’ ejyze oTgpH Tex/ia. ( sic ap. Zocg. p. 1 54. ) cKin2ia.>a’^e u^^.- 
c4n /ut&oYdoA ^.q /isij&eneg: 
i< /S^u/ia atay^aki^u roy d$fk<p6Y [lou ou fj,n fdyu xpia ii; to* 
aiuva' 1 Cor. 8, 13. 

* itnenoTouAA OTkc nnenctu t 

Xf^oyrtc fofrt ^ayt7r ft^rt Jrii7v' Act* 23, 12. 

* eo&e $(M nnenepgoi' d.q5y&nc©opTep hze nKd.ei : 

ita TooTo ou gio^yi^nooiitQa iv tu Tcipdaata^ai ray yHr Ps, 
43 , 3. 

‘ re nnen-f hoTr?\4.n tmerd.vre?viort iinexpicTOc s 

7va iyxoTPnv tiy» iufuy tu tuayyiklu rou Xpiarou. 1 Cor. 
9, 12. 

® /uieKOTtoajT fiKenoTTe ftcyimo t 

ouii TrpoTxuytloiif ^fu otXXorp/w. Ps. 80, 10. 

’ hci. nequ<j. oto& nneKreuq s 

^xrwVuc Toy roiroy aurou xai ou fiit tuptif P*. 36, 10. 

* OTfoa itneci (e&<j.Ki ) • • • orog hneorra-r i 

*a) ou fi» ifjLirkyia^Hi { u >roX«c ) • • • *«» ou fiti Siaau^r.i' Micl». 
C, 14. 

" i-ruj vd.p uuoc mtrn re « fineTnn&v epoj : 
ktyu ydp ufity' ou fxn fit T^xti' Matth. 23 , 39. 
nneTen^oa ^«etoT rtm&&Kr iinicp&HX : 
cw fin TtXeVxn rac »roXtic too ' lopoexX' Mattb, 10, 23. 
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OT&i edo>v n^HTO-r ^rteq^oq^e^I i 
«V auTuv 00 auvrpipvafrai, Ps. 33, 21. 
oTviiiric iineoYon hTecge uj«jne • • • CYi^e on nneciytjune : 

. . . ola 00 ytyoYfy d^a ctpx^i • • • yiy>iTat‘ 

Matth. 2-'f , 21. 

nnecsotuiii :^e ftOTi.ni.oeui. : 
xo« oux tarai ava-^E/xa' Zach. 14, 11. 

■« /inerjjno&e iilTi oron niu eraeJaTi^e epoq : 

00 ftx n\»fj.fuXnaou<ji iramc oJ fXjr/^omc fV aorov. Ps. 33, 23. 
ot/i gome xineTi.aepi.TOT iiiietui. xineTXi^fne itnuoT : 
tiat Tivii Twv uSt iarnxdraiy , oi oo [iri ytuaoyrai ^aydrow Luc. 
9 , 27. 

OTon m&en erogt ni.xc /moTlStymi : 

jramc oJ 07ro/iE'vovTi{ oe oo jux xaro/o;^of'5iwo’/»' Ps. 24 , 3. 

■6 nipujut ercfctul' nci. $uot oTog nneT«euq : 

^XT>iaoo(T/v oJ ay^pwmoi tov ^avarov xoi oo;^ lofxoooa/v «oTov. 
Apoc. 9 , 7. 

Forma transitiva seu efficiens verbi substantivi auxiliaris, ^ 
S. VIII. 

1. Verljum, cujus est actionem innuere a subjecto non immediate qui- 
dem procedentem , verum mediante instrumento alterius vice , nomine , aut 
imperio agente , transitivum appellatur , veluti si dicas : gregem per pa- 
stores meos duco , aut : Fex />er milites suos hostes interimit- 

2, Uno tempore gaudet praeterito , nempe indefinito (1) indicativi mo- 
di , coalescente ex i.t fui , atque particula Tpe T. , ope M., atque T?ve 
B. faciens esse ; hinc i.lTpe effeci ut esset , etc. 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


, ( singul. 

comm. 

i.iTpe 

i.xope 

i.XTXe 

feci esse. 

( pl"f- j 

1 comm. 

i.xtTpe ' 

i.xfope 

i.nT^e 

fecimus 

esse. 


.(I) Futurum quoque indefinitum, etsi rarius', occurrit in forma hac 
transitiva j ut Deut. 32 , 42. eieope ni.coTneq ox.6r ;6en nenoqt 
pt^uao) rd jStXn pou d^' ai^arof. 

15 
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Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 

( singul. 
( 

2. ( 

( 

( plur. 

mascul. 

e.KTpe 

4.Kope* 

^.KT^6 

fem. 

&perpe 

a.peepe 

^.XeT^e 

comm. 

i-perit- 

Tpe 

e.peTen- 

epe 

&XeTen- 

TXe 

( singul. 
( 

3. ( 

( 

( plur. 

mascul. 

d.cjTpe’ 

&ifepe ♦ 

&qT?se‘ 

fem; 

&CTpe 

&cope 

^.CT^6 

coaun. 

d.TTpe* 

d.Yope ^ 

d.YT^e 


fecisti es> 
se. 

fecisti es- 
se. 

fecistis es- 
se. 

fecit ille 
esse. 

fecit illa 
esse. 

fecerunt 
illi, illae 
esse. 


‘ n<5.cnHOT : nceepon d.nTpeoi>na ci.p£ t 

dj'EX 9 oi , opuXtrai iv/ih oi) tw eo^xl tow xara octpxa ^v. Rotn. 

8 , 12 . 

’ &Kope ifi^pni" ftoTCTi-xoT^ « 

i^iTx^as w{ dpdx*'’”' auroC' Ps. 38 , 12. 

’ &qTpeTrc(OT£ii eneqapocrr s 

dxot/oTsy iiro/nai rrir (peoyiiY aureo' Eccli. 46, 17. 

* 8-^nXi.oc iqopoY (pro d.qoper.*’ ) n&n ifnextwoY : 

dffSTo^i Xaooc i/x7v , Ps. 46 , 4. 

* ^.ejTpe ( sic apud Zoeg. pag. 1 50. ) nili-T eXH?JT JLllieif : 

07T0U inolnat re u^aip oTvoy. Joh. 4 , 46. 

« &T&(i.c a.e am&x &TrTpeYnoxoif THpoT : 

xal iiroi'naa.y euroi xai «yixX/yay orttyrac- Luc. 9,15. 

' i-Tope uuuTCHC xtiunT .4en ■fni.peiu&oTjt : 

irapoipyiaav roy /Ltoiexv sy rji Traptfi^oXji' Ps. 1o5, 16. 


3. Duplex praeterea stipinum in forma hujusmodi transitiva deprehen- 
ditur ; quorum prius c voce Ti.pe ( T& ad , p facere , e existentiae prae- 
sentis index est ) atque pronominibus simplicibus componitur , presseque si- 
gnificat ad faciendum esse. Ex. gr. T&pei , vel memphit. T&pi ad effi- 
ciendum me , sive ad faciendum me esse ; in praesens subjunctivi subinde 
resolvendum ui sim , atque adeo in futurum , prout exemplis nonnuUis mox 
proponendis constabit : 
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1 . 


2 . 


3. 


( singul, 

( . 

( plur. 


( singul. 


(plur. 

( singul. 

( 

( 

( 

( plur. 


Genus 

T. 

M. 

B. 

comm. 

TApei 

TApx 

TA^eI 

comm. 

TAph • 

TApen 

TA^en 

mascul. 

TApeK 

TApei; 

TA^CK 

fem. 

TApe 

TApe 

TA?ve 

comm. 

TApe- 
Tn • 

TApe- 

Ten 

TA?v6- 
xen * 

mascul. 

TApe?j4 

TApee/ 

XA?\eej 

fem. 

T&pec 

TApec 

xA^ec 

comm. 

TApOTS 

TApOT 

XA^OT 


ad faciendum 
me . . . 
ad faciendum 
nos . . , 
ad faciendum 
te . . . 

ad faciendum 
te . . . 

ad faciendum 
vos . . , 
ad faciendum 
illum . . . 
ad faciendum 
illam. . . . 
ad faciendum 
illos, illas... 


• Ti.pflSIOTC /iTCHCje : ( ad Iit. erimus ne facientes nos percutien- 

tes etc. ) 

«I jraTa^o/ii» iv pa^aipa ; Luc. 22 , 49. 

^ e.pr sutne hcA. T6.perh(^me : 

^riTitTt xai sdpaoiTi' Luc. 11,9. 

’ &Uomi T^.^eTe^rleT ^neAcuUt t ( i. e. ut videatis hominem ) -. 
^lOTi , f^iTi av^&ponroy' Joh. 4 , 29. 

♦ zm 6o'*‘C^.&e Td.peqoepiTK « . ( i. c. ad faciendum illum diligen- 

tem te- ) 

*^*yX* xal iyainau oi. Prov. 9 , 8. 

* T&pOT"f • • • T4.pOTOTOUlt : ( i. e. ut dent , ut aperiant ) . 

^0'&>i7fTa/ . . . avoiynatrat' Luc. 11,9. 


4. Alterum componitur ope vocis 6Tpe , { in prima persona sing. ex pei 
T. eopi M. eo?vr B.) et pronominum simpnclum perinde atque superius ; 
estque fere ejusdem sensus ; resolvitur namque in subjunctivum : 


Persona Num. 

Genus 

T. 

M. 

B. 


4 ( singul- 

( plur. 

2. ( singul. 

coaim. 

comm, 

mascul. 

expei 
expfi > 
expcK 

eopi • 
eopen ’ 
eepeK ‘ 

eo?vi 

eo^en 

eo?\€K 

ut sim. 
ut simus, 
ut sis. 
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Persona Num. 

1 Genus 

T. 

M. 

B. 


2. 

( 

1 fera. 

expe 

eepe ' 

coXe 

II l sis. 

( plur. 

comiii. 

expe- 

XXI 

eepe- 
xeri * 

eeXe- 
xen 7 

ut sitis. 


( singul. 

inascul. 

expeej ® 

eopeq » 

eoXeq 

ut sit ille. 

3. 

( 

feiii. 

expec 

eopec 

eoXee 

ut sit illa. 


( plur. 

coram. 

expoT " 

eopox‘* 

eeXoT 

ut sint il- 
li, illae. 


' n()beic neoni.<Mioni tiuoi nneqopicp ^d.6 /ia?M ; (J.qopi- 
iyujm ^eri OTtxi. eqoTeTOTouT : 
xupios TroifjMYiT jue xa» ouSiv /xf 6<mptiati , t/s tos-ov x^o>i5 ««r 
/XE xaTeax«»W(T6V Ps. 22 , 1 , 2. 

* <Se epon • • • exp/tqi nn(Tuj& nnexe «fi <Jb« : 

otpiiKojji.tv . . . Tct cttj-Sevjj/iaTa T&tv iSuvctrcaY jSaoTo^E/V Roni. 

15 , 1. 

’ eepertoTHoq ^ert OTOxnoq nxe neKeonoc i eopeiicyoTtuoTr 
ititon ncAJi TeKK>iHponoiii(S. : 

Tou tOppav^Uvat sv tw iCppoauvp rou i3you( aou, tou 
{yiftSi) /xiroi tx{ xXvpoyoniai: aou' Ps- 105 , 5. 
cnxmopeKit<5.gueT : 

Taj^yyov toJ t^eXea-Sa/ /xr Ps. 30 , 3. 

“ naj<5.ze iinzoetc efiTiS.q550oq eTpeTfi<S.i.q : 
rcuro To prifjLa o utty xupioc , jrotxaart' Lcv. 9 , 0. 

® eifymi «uouTen ee&e n(Sberc eoperentjua TemcToXn : 
opxi^at t5".oj Toy xupioy dvayytaa^xyoti tjJv «tt/otoXxv' 1 Thcss. 5 , 27. 
7 eioTGty THnoT T^e ee^exentaouni nd.TpA.oxyj : 

•&8Xw ^6 optdi a/jLiptfiyouf tlyai. 1 Cor. 7 , 32. 

* GTpeqzuuK c&oX it(?i nno&e : 

Too oyvTiXf ca/ afiapriay' Dan. 9 , 24. 

» iig,o zc «ncToeic ezen nnexipi «nmeTgtuoT eopeqqoji" 
ItllOTiUeTi : 

irpoacavoy xoptou tiri jro/Ouyra; xoxa too i^o\o^p$uvai . . . to 
ftvxiidavyov aurwy. Ps. 33, 17. 

” unenopecKm epoi nze tzix hxe gd.npeqepno&i ; 

X*'ip OjuapToXou nH aaXiuaal pti (cod. Vat.),Ps. 35,12. 

’■ d.qs(jun 6TOOTK iinunuje expornozoT &t necKT s 
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irctpttyyuXt tw d»a»riffir» iiri t?{ ytif. Mar. 8,6, 

” KeonfmoT eeporquul* b&oh nneTertnoS.r ; 

*zr/crTp64aT» £i’c to u/iwf taq afiaprtai' Act. 3 , 19. 

De forma passivo -impersonali Verhi substantivi. 

S IX. 

1. Cum acgyptiaca lingua ita sit comparata , nt ex una parte primariae 
ipsius radices sensu gaudeant plerumtpic activo , quippe quae qualitatem 
agentis , ut dictum est C.[.§.II. num.l. exprimunt ; cx alia vero per alicuius 
qualitatis affirmationem aut negationem constituatur sequitur nullum 

dari 'verbum passivum proprie tale , sed impersotuile tantuniinodo. Ex. gr. 
UlOTTe vocans est ( vocat ) , efJlt&iUlOTTe mox futurus est vocatis ( vo- 
cabit ) , qui possum passive id reddere , cum non sit ex iis radicibus quae 
per vocalis mutationem sensum induunt passivum ( loc. sup. cit.) ? Rema- 
net igitur ut vocantis attributum a subjecto , quo dc agitur, in alios trans- 
feratur , ita quidem ut 6ant ipsi vocantes dicendo vocant , aut 'voeahtuit 
illiun homines scilicet generatim aU{uc impersonaliter eTITAlUO.TTe: *X«- 
^tioirai , llcbr. 11, 18. Non absimili modo licbraica, quacum vix et in pau- 
cissimis acgyptiaca lingua convenit , hujusmodi utitur impersonali constru- 
ctione , ex. gr. 1 Reg. 9,9. dicebatur ; atque huc omni- 
no referendus locus insignis Icr. 23 , 6. nirp quem vocabunt 

Jkhova , i. c. vocabitur impersonaliter, 

.. 2. Praeter commemoratas radices quae , vocali commutata , passivae fi- 
unt , aliae sunt quibus sensus inest passivus , et circa istas regularis est for- 
ma verhi ; ut &KOT2d.I ; iyiitt yiyosut , Joh. 5 , 14., OTX&I namque 
est sanari , salvus esse , ( rad.prim. salus ) . Pariter Klll agitatio , et acti- 
ve movere et passive commoveri ad instar verborum communium usurpa- 
tur ; cx gr. &TKIU nTCnrd.$e : in.hntsai xi^oXjSv , Ps. 21 , 8. ; sed 
ATtoeoprep OTOg iTKm I intpdx^nau* , , Ps. 47,’ 6. 

3. Seclusis itaque radicibus sensu medio , activo scilicet atque passivo , 
praeditis , ceterae omnes sensum passivum assumunt ope tertiae personae 
pjur. verbi substantivi auxiliaris uniuscujusque temporis et modi , pro 
utroque numero in unaquaque dialecto , id quod exemplis praestat confir- 
mare : 
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Praesens indefinit, Jndicat, /tdOC 1^6 erlm J^OC « M. 

aurii it iyofsivti' Gen. 28 , 25. 

Praesens anterius /iTe^OTniucum r&p 6&0>v /iTiieTOT- 

HH& a&nc e.n ne CTpeoTfnuutJunf 
jauoni jLUTKenouoc « B. 

^iTar/dijUfyn; yap rilt Upuaurnc ’i§ i- 
vdyxfii xai ro/xow /urd^tcit yhtTai. 
Hebr. T, 12. 

Praeter, indefinit d.TTa.saei>eJ5a JL»a)^-®e 6&0>vglTU 

ne.T?\oc » T. 

Srt . . . xamyyn^n veo UauXeu o Xdyof 
Act. 17, 13. 

ATgtT ncojK ic*en er .4en To-f t M. 

iw) ffi iiTip/^n* ix pixrpac' P»- 21 , II. 

OT ne ftTAYTAitioej : jiToq on nex- 
ornATAuioq ? T. 

t/ ro vieoin/siyov ; aoro to iroin^ned/it- 
voir. Eccle. 1,9. 

Praet, plusg. perf. .... nexnAnouTg b&oX necnoq rrTe'cxe- 

^Anoc I T. 

TO aI/M( Tow Zn^dtou’ Act. 22 , 

20 . 

'Ritur- indefinit erfeX'**7f 6&o7v hmno&r THpoT hm- 

synpi /tmptjuiir : M. 

' iravra dpi^neirai r» apapnlpctr» roT( 

vioT( rur dy^potrav Mar. 3 , 28. 

Putur. definit, cenA&uuK 6&oX i^cAT&nAc gh neq- 

uppe « T. 

Xv^nairat i Toramc ixnc <puXaxH( au* 
Tou. Apoc. 20 , 7. 

Fut, def, proximum • • • gh ICAAK ernAUOTTe nAK OTXO t T. 

iy ’Iffoax xXjiQnatral aoi amippa' Hebr. 
11 , 18. 

niMoc exoxneJuiAcq $ttex AniSbeic 
eAuroq : M. 

TU Tix-^XTo/xiyw , or ieoinet xup< 0 {' 
Ps. '21 , 32. 
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Preestns irule/tnit,Snhjunct. iU&poVU)^r £mi4.ce&ttC gmi. flTeq- 

<yTeiut&T 6noDOT s M. 
if^nru 6 a<nl3n ( , iru /iw» <^>1 x^y ^o^ay 
xup/ou. lya. 26 , 10. 

Praesens definit. .... jyd. egp&i 6nxoK e&o^ iineiToeity 

ncet noTf&oxe JLtsacuq t T. ' 

iui tUs eurrtXiiat *aipou . . . do-&»'ac- 
rai ( ^itXuyput rn; ipnptuetu ^ ) , Dan. 
9 , 27 . 

Praes, defin. alterum . . gi.nc nTOT;aoyj«{ jitmjSHP* /tpKU- 

AAt : M. 

iu ror viof rou ar^fiavoo . . . itso^oxi- 
pMabniau’ Mar. 8, 31. 

Praesens indefinit. Indica- jLinOTXeu U& /ttoJOT t M. 

tivi formae negantis r6wo( ou^ fupidtr auroTc. Apoc. 20 , 11. 
Praesens indefinit. Hipoth- ATHyTeUTHIC nA«| kSsOX .4en T$€ » 
formae negantis M. 

iay pn p St^opiici ou/rw ix rou ougatou. 
Joh. 3 , 27. 

De particulis Verhi ssibstaiUivi vieem gerentibus. 

SX. 

1. Tres potissimum dantur parUcoIae ens existentiam significantes, 
quarum usus in aeg]rptiaca sermone ab exemplis potius addiscendus est 
quam a praeceptionibus. 

2, Has itaque juxta tarias dialectorum formas ita recensebimus : 


Particula 

T. 

M. 

B. 


I. 

o • 

OJ * 

ou 9 vel ♦ 

est, sunt,ctc. 

U. 

OTft * 

OTon * 

OTAn 9 

est, sunt, ctc. 

III. 

muune*,(^ 
on 9 

I 

1 

ni 1" 

ssuint ", syo- 
on",50AAn‘^ 

est, sunt, etc. 
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• zeKic nu& &noK efb jLtuoq eTeTnxt&soojne swTTHTfTit 

iUU&T : 

tva onffou tt/xt fyca xat o/xcic >iTC loo. 14, J. 

ei6 ns«a<5.^ tinzoeic gn eMio nm s 
^ouXiJotfy ( iyca ) ru xuptu fiita. <oi«Mic ‘T»'S!tno^poavv>ii‘ Act. 
20,19. 

&nnd.T cpoK Tn«s.T 6 k 6 /luiJLiUo t 
trort at tl^o/uv ^ivo» ; Matth. 25 , 38. 
ne ec|6 peqxioTe : 
kXistjic «y‘ lok. 12 , C. 
nCTO lIOTgHT ItOTUUT ; 

«y j5 xapSia . . . ftia . , Act. 4 , 32, 
f e.i^(juni etoi fityeuAio fmi.ciiHOT ; 

ann^XorptUfjiitOi «y«.&;iy toTc o^sX^oTj ptou' Ps. C8 , 9. 

. Tenor n<u4>Hp upeqepg'ju& 6neTenp<J.syi s 
avtipyoi ia/uv rHi j^apac vfiuv. 1 Cor. 1 , 24. 
d.nn4.T cpOK ^o^<^T eicot ftfyeiJiiiO! 

«BXoVe at uSofXfv ^svoy ; Matth. 25 , 38. 

4>neT6i h<s.TcuuTeii : . , . 

d aTTit^UY' lizcch. 3 , 27. 
en«5.pe •fgoTii' eTeim<s.T or if<s.Ti.piKi t 
el yap >i <s!puT>i e*e/y» «y apnftvrog , lIcLr. 8 , 7. 
cjna.geAici /t*e nlJbeic eqor noTpo tyi eneg i 
xa^itlrai xupios ^aaiXtug fi’c rdy aiuva. Ps. 28 , 10. 

enssinTOTmoonr eroi nrioTXt .ien TOTHni eroi hnorzi : 
iv-roS ilvai auroiii api^fiw j3paxfi( , oXiyoarou^. Ps. 104,2. 
TequexoTpo c6i finH& coTon ni&en ; • 

» ^oCaiXiia aurou frdvreov Stavd^er Ps. 102 ,19.- 
qlJbcr hze nlJberc oTOg qot ngo+ « 
xuptot 5-^imo( , (pafitpoi' Ps. 46,.3. j .' 1 ' ■ . 

ni.r6i n<5.^0T ne Ker&p &iep.4e?\?\o ’ 

TtMTipos (yiYofin ' xa\ yap iydpaaa , Ps. 3C , 25. 
ere^umi eicoi /ii.T&(5hi neu£.q t ^ ' - ! 

taof/,ai d-jj-ufioi fitT auTOu' Ps-17,24, 

’ THeTti) JLl^&p&&o^H «ItntoT&ei^ •fnoTr ‘ ' 

«T/s rapa^oXii ili To» xaiptY toy lYiarrixora' IIcbr.'9,9. ‘ 
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1 hee (Sk et&i imoc iiu&c gii ne&u&T iin^f : 

^dpiTi Si ^tou tl/jLi 0 t'i[u’ 1 ('Or- 15,10. 
d.TT&aueK eKd.1 nauseJv t 
SouXos ^ 7 , 21. 


d.Tou cenelSenTen en&i iiuexp» itnoT» Q6- nnori" : 
luptaxofit^ct Si xai -^ttiSo/xapTupiz tou ^fou' 1 Cor. 15, 15. 

5 orh OTnonHpia. imoc Ke OTC(oouq : 

toTi vernpla mi aSrfi ^SiXvyfut' Eccli. 19, 33. 
v&p orh "foTf ni-suoune 6&pa.r exn neni ott4. : 
toovTa< ydp . . . irtm iv oiiuti t»j' Luc. 12, 52. 

OTjt <Sbu iinnoTTe ^Tornec aenjaHpe ha.fip«.&&u e&o?vgit 
neidune s 

Suvarai o ^loc in ruv X/^em rotiru» iytlpau rixra ra 'A/SpaB/a. 
Matth* 3 , 9. 


orh some nneTAgepATOT iineiuA: 

lial rivtc TtJy uSt iamndruv’ Luc. 9 , 27. 

' icze OTon o'meT<Ji/ixonc Aen nAXix: 
ei ioTiv dSixla iv x‘P®' J“®"’ ^ 

oron OTUHsa imorut .6en nnr «nAiunr s 
i> rp oix/a rou *raTpo'c piso pisyai iroWai j/<wv Ioh* 14,2. 
y ea*e OTAn oireei %e swimoc *e ejsaini exen Teq^HH^r s 
i< St T/f diTxtipioyiiv W rnv tretp^tvor ootso vo/x/^w’ 1 Cor. 7 , 3C. 
eujze OTAn oreex -he jumi luinoTl" ne; AqcDTuunq d&o^gt- 
TAATq : 

ti T<s dyuira rof ■&so» , oSro( tyraicrai o«r’ bJtoo' 1 Cor. 8 , 3- 
oTAn gAim fiajATiuioTff dpAT ( pro 6 Aat ) ze noTi- ••• otau 
otata ftnoT"t Qt OTATA h(Soeic t 
tiai XtyofttYoi .&ioi . . . tial .5ioi orsXXoi xai xu'p<o< >srsXXo/. 
1 Cor. 8 , 5. 

* i^ATe AflpAgAu s^ume AnoR •f«aoont 

jrpi» ’A/3paapt ^iyi'a.daj iyti ii/u. Ioh. 8 , 68. 

OT ne nTAqajoune : /iToq on nernAsycune : 
t/ t3 ytyoYOi ; boto to ytYnadfAtYOY. Eccle. 1,9. 
cenAtyuune erpme atco erASi^Agoui 
BTo^yaVooff/y (C. Alex.) artYd^ouaiY ( C. Vat. ), Ezech. 28 , 19- 

* noTZAi eqsaoon feao^e^l ftiorzAi : 


16 
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»1 (jwTxf /a «* tuv louSa/uY i<rriv. loh. 4 , 22> Ct «ip. loh. 8 , 58. 

iiojujm eityHuj e&o?v ottu)ot nn<5.2<5.xt THpoT : 

Ytapa, jrayras rou( i^^poui pi,ou ottiSos' Ps. 30 , 42- 

e.K'ij(5.rtOTu>tyT un<J.ueo e&o^ eqfeujoum n&K TKp?j ; 
jat» irpoaxurifo^i ivcoTrtor fiou tartti ffoo rraaa. Luc. 4,7. 
eceajyjni ecAiontien s 
ciia^r.turai ( « 'PajSjSa ) Amos 1,44. 

" Teqx4-P>c iiTAc ne ^ApAt itnec^ounr ecujoreiT t 
fi x^P'^ ooTOu n tii iftt oJ xivri iyfvfi^»' 1 Cor. 15,10. 
eioveu} TnnoT 2^e eTpeT6th!y'.om rtATpAora» s 
i&fXu up«C tt/iiptfiYovt thoLt. 1 Cor., 7, 32. 

’* Terenujoon ah neTenno&i t 

iari ev raif a/iotfxiaij ufiuy' 1 Cor. 15, 17. • 
eqtyoon hoTHHfi ojA erteg . 

Upivi tit To ^invixif' Ilebr. 7,3. ' ■ 

ert OTAuuK 7^c t^AAn nTULeTOTHrt& h^eYeI » 

ei [ih ouv riXtioiait Stu t«; XeuiV/*?; itpuauvm nr' Hebr.7 ,11. 

3. Tertiam hanc particulam prior nonniinquam comitatur , ita quiJem 
ut ambae veluti plconasticc compleant eandem sententiam ex. gr. AIU)'JI>- 
Jlt ei6l h< 4 )ettlilO (ad lit. accidit mihi esse ens extraneum otir>iXXo- 
rpioifJLiyoi iytvti^fiy , Ps- C8. 9. 

De Impcratwo , Infiniti vo , et Gerundio. 

§. XI. 

1 . Modus imperativus per ipsam radicem exprimitur ( supra J. III. num. 
2. ) in utroque numero ; quam non raro si est verbum , semper xero si 
est nomen , antecedit una cx his vocibus s 14A T. M. tlOl M. dans , Api 
T. M. AptOYi M. faciens , A idem ( ex- AA per crasin deducta ) AlAtUI- 
Itl M. > AllOiru B. , atque jLltnp T. iinep M. Iine5\ B. ( supra ■§. \I1I. 
num. 13. ) Postrema hac utuntur aegyptii quum verbi senius prohibitionem 
importat. Ex. gr. ‘ ■ 

U3X ) MA nAn «neioeiK hoYoeia nm T.x. 

jratTOTi 3o{ Toy aprov toutoy. IoU. 6 , 34. 


Digitized by Googl 


123 


iTXocic i»i.TC&&or Ki.T&‘ neKcy&ze T. t 

xup/8 xara to Xoyiov aou autTiaov fit. Ps. 118 , 1C9. 

«&&OHK fen<5.;6pouoT jtTe n&TcoS^ M.t 

ngoax*? fji <puv^ Sttiatiai fiou' Ps. & , 3. 

ene cyje • • • ecguTeAi imiuTen • • • «d-gi-n M. : 

. II ^maioY iariy ... Cfiuv axoiitiy . . . x^iyaTi. Aet. 4, 19. 

««S.CUOT iineKujHpi M. I 
^o^aadr aou rdv uidv' Ioh. 17,1. 

UOI) 4Aor nici juneeTvnA Axe neKox*&i j 

dird^of fiot rriv diyotXXiaatv rou acornplou aou' P».50i14. 
«Ot nUJOT Ktf.TA nOTg&HOXI ; 

5oc auTo7o itara rd tpya auruy' Ps- 27 , 4. 

C\PI) &pigug 4 .?v Mjiaoeic gA oxoTitcKj T. t 

SouXtuactTt Tm xup!(p h tutppoauvp’ Ps. 99 , 2. 
&puieo&rioin oxrt oxog KeonHtiox M. s 
fitravoxauTi oSv y.a) t-ancrpt-^an' Act. 3 , 19. 

Tounx n(Jbeic tpiiyopn epuuox M. « 
aidartt^t nupu , Ytp6<p^a.aoy auTOu^' Ps. 10, 13. 
nXPIOVI) ApiOTl(l) nouoT juK^pfrJ- »'mi.2vi<5.n: 
irotnaov auraito w? rf Ma^/dfi' Ps. 82, 10. 

^ ) nxoetc d.6r«jn n&n T. j 

xupii dvoi^oY )ifi7y Luc. 13,25. 

A20C Ax&TjfXXH ze &noK ne neKoxzAi M. 

iTjtov tx 1 aannpioL aou iifii iyca. Ps. 34 , 3. 

nvUUJINI ) ititwmi AT&pexenn&x enig&Hoifi Axe n(Jbeic M, 

xal iSart to. tpya tou xupiou' Ps. 45 , 9. 

AtAoim xi.?vexexermeT enei?\uu*ii B. : 

Jts , 7StTf ay^peaosor' lol». 4 , 29. 

UnP ) ttnpx 4 .?\e <?ix (Jjtne ftiu?v4.4.T : 

X^7paz raxtuio fitiSivi irriri^ti' 1 Tim. 5 , 22. 
exexAei exexAjt&uj^K^ itnptyoune Aoe Anei- 
gXnOKpHXHC : 

(1) Omnino hoc oti complementum syllabicum esse videtur, quod 
altis etiam radicibus nicmphilicc accedit , ut &.X sive e?v lollero , i.?vIO- 
Xi tolle , tollite ; sic et ty?vHA ejulare , 5 y?vH?vOXJ ejulate j, passini in 
texit, memphitic. 
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ora* irpoatux? > < ouk taia^t ( C. 

Vat., al. ) uijvnp oJ uvoxpiras. Matlh.6,5. 
iinepxe ueenorx neren epHOT: 
f*x tt( aXXaXoc;;' Coi. 3 , 9, 

k&hX 6&oX rtcgiui : iiireXKcui’ ixca. cftiiif t 

X<Xuaa< d»ro yura/xot; f»x ^xru yuraTxer 1 Cor. 7 , 27. 

2. Jitfinilivus pariter est ipsa radix , cni frequenter affigitur una ex his 
praepositionibus in quavis dialecto : 6 > /t i vel ix si aliud JU aut n sequa- 
tur , atque 6 T 11 T. B. in forma negante. Ex. gr. 

G ) ATd.Tfier 6fioX 6<Sbitr hoe noYcoone T. : 

«5{ iJTi X)iOT»y i^eX^&ST» . . . ffuXXaj9i7y fit. Mar. 14,48. 
iineqoTouaj eK&i' erpi onid.rd.oon M. s 
oJx x^ouXx^n auritmt roH dya^Syai. P». 35 , 4. 
qce&TuuT /txe neeiattr 6epaeXnic 6n5beic M. : 
fTo/fifi jj xapSta avroS jX<or/^i<y «ffl xdpiov Ps. 111 ,7. 
nd.noTC rd.p e*i egoird. xexe eXauKg B. : 
xpiTffooy ydp iart yafixaai >i wpoSa^ai. i Cor. 7 , 9. 

N ) TeTiteooTn frf gent T. t 

o(j'arf aya^a ^ofuna. St^oyat. Luc. 11 ,13. 
nojc qrrd.^£eoxoo iiuenpiT M. > 
yrJc Suyarai ayctiray ; 1 Ioh. 4 , SO- 
GTU ) d.mupK eToTen onXd.d.T T. « 

dytt^ifiari dyt^tftartaaptty laurou; fixStyof ytuaa,a5at, 
Act. 23, 14. 

od.penoT&d.X pKd.K6 eTttnAT 6&oX T. : 
oxoT/e.&>)T«(jay el d^-^oX/toI auruy rou pm /SXi«i/y , 
Ps. 68 , 24. 

3. Tam Gerundium quam Participale quibusdam particulis exprimun- 
tur , quarum usitatior est in dialecto thebana , ex. gr. gj^ nTpd>U)ii) : 
«y Tw xtxpuyiyut pi , Ps. 4. 4. Ztn vel nzm in memphitica , ex. gr. 
^nXIItTOTiyujm eTr6l flKOTXI .^eit TOTHm: iy tw «Tyai aoreuc 
dpii^pu j 8|9 «x*^C, P». 104, 2. In baschmurica vero dialecto obtinet hxe- 
Xe , ex. gr. hreXeqXd>d.C ze OT&epi t Ir tw Xt yt»» x«»v>i» , Hebr. 
8, 13. 
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„ IIuc referas licet nomina actionis ( sup. pag. 13.); etenim qnotiescuni' 
„ que nomen affectum deprehenderis particula (Sstt T. , Ztrt M. in con- 
„ structione , sensum per gerundivum, aut infinitivum jure optima resolves; 
,, est namque hisce particulis solemne actionit praesentiam denotare. De lit- 
„ lera porro e nola participii sive praesentis , svse praeter, ml futuri ( cf. 
,, Pcyron Lex. pag. 29. ) , quum de formatione subjunctivi modi jam egeri- 
„ mus , circa eandem nihil attinet hic praecipere „ . 

APPENDIX 
De Suffixis. 

1 . P ronomina simplicia nominibus , et verbis a fine accedentia suffi~ 
xa dicuntur (1); quae quidem respectu nominum vicem supplent articu< 
li possessivi , ex. gr. pot T. , peuf M. , ^(ur B. os meum ; in verbis au- 
tem quartum cxprimtmt casum , ex. gr. iieirpiTC/ amans illum. Nunc 
quae ad usum suffixorum pertinent paucis complectemur. 

2. Nomina in T desinentia sufHxum primae pers. sing. x non suscipiunt 
( nisi accidat metathesis , qua de infra ) , sed aliud T i ut TOTT manus 
mea , pATT pes meus. 

3. Si radix Verbi consona terminetur adsciscit pariter T pro suffixo pri- 
mae personae , ex. gr. AT^ltT fexert neKTtUOT eoOT&& : Hya- 

yoY pt ei( opo( ayioy aou . Ps. 42 , 3. 

4. Suffixum secandae pers. sing. fem. est e praeeunte T in dialecto the- 

bana, et baschumurica; verum in memphitica est unicum 'f', ex.gr. AiTAATe 
eYnO(Sne<f il/lgeonoc i ai I<s ovuSoc to7s , Ezech. 

22 , 4. ATCAXx eo&xrt fiftAnsSHOTi erTAiHOTT "ffiLAKi xtTe $1-*. 
itSo^aapifot jXoXa-^ trtpl aoS n ttoXis toS <&iou. Ps. 86, 3. 

5. Aliquando T epentheticum locum habet inter nomen vel radicem , 

et sufSzum euphoniae causa , ex. gr. /rrAq^HTh KHUe : 

yayu npSi jx yHc atyuitrou , Act. 7 , 40. pro /tTAej^firt. 

6. Dantur quaedam radices dlssyllabac formae CCupeiUl (cap. I. $. II. 

(ij Ret«l« nptriii tradita de pronominHui timplicibut Cap. DI. {• I- nam. 5. et 8. Item J. 
nom. 1. 
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num. C. ct 7. ) in quibus propter suffixum vocallc postrema cum sequen- 
te consona transponuntur , correpta insuper priori vocali , ci. gr. ner- 
it&OTea} TeqiinQCH eTAngoc qnd.cop*iec : o*c ya^ «» -SeXi) ri» 
•4.u;^>)y aoToo aasat , dnoXtafi aurav. Luc. 9 , 24, itneTenopfieK 
A.non (ab U)pe&): ffn7s at oo* i/3$(Xv^dfii^ai Gcn. 2C, 29. Constans 
est hujusmodi litterarum metathesis in gRT cor , bt namque gTHt T. , 
gem M. cor meum : gTHK , gOHK cor tuum : QTHft , gOHIt cor no- 
strum etc. Sicubi porro , facta metatbesi , occurrat T immediate praece- 
dere & , illud in o commutandum est mcmphiticc s sic pro ,^u>T6& oc- 
cident est ttOQ&e , ex. gr. Teiind..40O&eK : dn-oxTfvou/isy at , Dan. 
14 , 29. 

Quae adhuc praecipienda superessent , ca diligenti textuiun lectione , 
mu atque Lcxicis , praestanlissimo Pcyroniano praesertim , facibus addi- 
scentur. 
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DE FRAGMENTO THEBANO HIC EDITO 

• MOMTIO. 

C> onti'^it , an/e annum ct amplius , ut Libellum papyraceum copti- 
ce scriptum ad me deferret honestus vir Silvester Guidius Ronumus , 
ipti illum ab yle^ypto , sexies jam a se peragrata , et quo septimam 
nunc jmrat profectionem , attulerat. I/iinc qiuim insfiexissem comperi 
reliquias in eo contineri satis amplioris sjdloges sententiarum seu aro- 
^■^iyjuaraiy thebana dialecto tetrastichis exaratae. Folia , ultra prius 
pene deperditum , numeravi undecim quae , prout utrinque scripta sunt , 
plagulas comprehendunt viginti duas longitiulinis unciarum /V. et FIT. 
latitudinis, characteribus accedentibus ad optimam formam, quorum typum 
exhibet tabula infra posita. Male illum quidem aetas multavit ; etenim 
praeterquam mutilus est a principio ct a fine , in medio quoque hia- 
tus est non minim>is , ita quidem ut sententiarum series a numerali 
nota XXI. ad LXXIl. folia occtqyet sex ; alia i<erq quinque folia .sen- 
tentias contineant a CLIU, ad CCXX. Titulus proinde in eo desidera- 
tur quemadmodum et subscriptio. Folia ipsa' praeterea valde sunt de- 
trita ut nulla fere offendatur plagula quae alterutro margine squalore 
non fuerit exesa. Nihilo minus tanta est librorum _ hujusmodi papyro 
scriptoriun inopia ut hic noster pene singularis sit habendus. De quo 
pidicat Fir omnigena eruditione Clarissimus , copticarumque litterarum 
peritus quam qui maxime Afcmilianus Sartius ( cui etiam hoc nomine 
multum debeo quod mihi in eodem dijudicando praeluxerit ) non post 
FII. vel FUI. secultan fuisse exaratum , tum quia litterarum linea- 
menta aetatem illam redoleant , tum quia maxime Papyri usus non an- 
tea in desuetudinem abierit quam subjugata sub Ornaro Chalifa fuerit 
rlegyptus mcflio circiter secuto FU. Quum autem ejusdem a/)ographon 
a me dclineatum oculis subjecissem Eminentissimi Firi Aloisii Lam- 
brtischini Card. Bihliothec. S. R. E. qui eo tempore Camer.irii quoque 
Dignitate fungeretur , is fragmentum plurimi faciendum probe intelle- 
xit ; statimque coemi illud et in Faticana Bibliotheca asservari man- 
davit. Neque interim mihi , qui de excerptis ex illo edendis in fnc 
hujus grammaticae supplicaveram , abnuit , immo vero , pro sua in lit- 
teris omne genus juvandis propensione atque studio , id gratum sibi fo- 
re significavit. Itaque tetrasticha ex eo nonnulla selegimus quae aut fa- 
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cili conjectura suppleri , aut restitui certe poterant , cujusmodi sunt 
praesertim illa quae sensu magis cohaerere videntur. Terna namque ibi 
plerumque^ bina interdum, et quaterna tetrasticha connectunlur , id quod 
laudatus deprehendit Sartiiu , ut unam orationis praeseferant seriem ; 
et ea distributio in adjecta latina versione servata est a nobis ; qui 
tenue istud ihebanae dialectos specimen in eorum gratiam , qui aegjr- 
ptiacam linguam addiscere cupiunt , exhibuimus tanquam voluntatis 
nostrae erga orientales litteras argumentum. 
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kr\* iinjjKOTK eepriQ&e 
xe Ane neooof eiii-r 
yjuune imofc • . . . 


K!\ • nefiT^Kgii-ooTR 

(}.piq /tv 6enn 

zok?j e&o^. 

KG 

niCTere fennoYxe ze 
<iorn&noY?f eTKnpoo- 
Pei 6poq &n h&t&sok. 

Kr” . o^K e&o?k i!inet&(u& 
Kntjiid.Te £uioq&n« 


^ . n<s,i n&yjujne re- 
nor . £tuorit /i- 

KeKorr qn&sycuirc 

ornor noS" n^er iai(> 
xrnocgjii neisoufi mu. 


XXI. (1) Cave pecces iterum , 
ne pcjus hoc tlLi eveniat • 


XXIV. Quidquid faciendum ar- 
ripueris , age illud , nt illi- 
co perficias. 

XXV. 

fide Deo , quoniam faustus 
exitus , quem non praevides, 
superveniet tibi. 

XXVI. Abstine a re quam non 
es consequnturus. 


XXX. XXXI. Hoc equidem non 
erit in praesens : sed expe- 
cta adhuc paullulum , et erit; 
longum ( namque ) tempus 
discrimen adducit in quoli- 
bet negotio. 


(>) I»h. 5 , 14. el hic forUsse mucos cil locos cooccpbs vedus e Diviois LL. ollcgslos. 

17 
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ornor no(T ftKonoc XXXII. XXXIII. XXXIV. Lon- 

n&ujcune It&r; gum tempiu tribulationis c- 

d.ruu Krt(5.xi rior«TOIT veniet tibi , ie<I tu requiem 

ri8.KTq nr nd.ppKClij;em invenies in ea , si confisus 

«!iUOK sh "tpRaH linxocic fueris in pace Domini : ara- 

___ bula in pace Domini • • • 

. Atoos^e tpHnw tinxoeic «t 

viam insistas bonam ; nequa- 

Iir 'ije n«S.K fxorsm q«am malum eveniet libi; 

lltltorc per hanc rem salvus eris. 

. A»neooor ftA.ujuunc 
iii5.K 8«. neisfui n&t 
KorxHT r< 5 .p . 

(\G . n&p&rTer «neisuua 

• • • pnoeipe r&p A.n 

W . Ki-ff cruaor^ere n&K 
iiij.pa.iTer jLiuoor ner- 
ujoJJne tyoreiT a.r«) 
goor eua.Te . 


XXXV. XXXVI. Abjice nego- 
tium neque 

enim conducit ; etsi id tibi 
( alii ) suadeant , rejice illos, 
vanum immo pessimum est 
ipsorum consilium. 


;\£ . ApiKOTK ep nerguia 
KAinep una.Te?j ji na.r 

AinepKOTK epneisiuS 
ze AqcorTum a.n uic- 
nep AAn&Teq p na.r . 


XXXVII. XXXVIII. Confer tc 
( libenter ) ad opus quamvis 
'nondum innotescat ; verum 
quum factu rectum non sit , 
ne revertaris ad opus veluli si 
nondum illud noveris. 


^0 . nnorre nATrtOOr XXXIX. Deus mltut Angelum 

neq«.vve^oc itq fuoeiT . 

U . ttnjjcnorzA^e sore XL. Ne festines quando tempus 

nKAipoc d.n ne. nondum venit. 
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U3)i. nenTA.KT&soq'u<J-- 
Te iiuocf. 


XLI. Quod arripuisti id tene. 


UP . ttiS-Toory T&xi xe 

KMpoc OTU) eqovctHe. 


XLIII. Cclccitcr dispone , quia 
opportunitas jam praeterit. 


UX. j.uooae /iftocon nneT 

nd.Td.soK 

UG . d.s<wK e&oX fiTemppe 
Sd. hKpotj nvoT2d.i 

ur . 6 Kujd.n p n<s.r OTit s®^" 
neoooT nHT&soK hr 
cooTn AiuooT d.n 

. nnoTTe hneneiore 
d.£pd.Sd.u tifi icd.d.K 
11 fl (d.fCU}& nd. 21110 - 
etT nd.K . 


XLIV.XLV.XLVI.XLVU. Am- 
bulas ubi est qui te appre- 
hendet : accinge te ,( igitur ) 
hac zona adversus insidias , 
ut salvus fias ; si id facis , 
mala superrenientia tibi non 
experiris ; ( etenim ) Deus 
patrum nostrorum Abraham , 
et Isaac , et lacob deducet 
le. 


N . nnipAcuoc /iTArd.- 
SOK nxoeic nA&o^ e 
&oA uonon nicxere 

A.TOU Kn&OTZAl 

H 3 )i. mtoTTe neruor/jjT 
d.Tuu qnATOTesorn. 


HP . nicTfc exsii neKSHT 

hrKAd.C OTriTAK 


L. LI. Tentatlencm quae ap- 
prehendit te Dominus disper- 
get : tantum confido et sal- 
vus eris ; Deus ( enim ) in- 
spector est atque praeliabi- 
tur . . . • 


LIII. Fidem , quae in corde tuo 
csl , ne projici.is, in ea ( enim) 
♦ 
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ua&T noY&o.*<ooc . 

HA . «nppftOTe sfnrq iiner- 
g,rju& eic neqKd.ipoo 
.ii&ci 8^* oircooTTft 

lie • «npoY&8K itciS. ner 
cYuaoY^ere n«s.K . or- 
?,e imp nicxere n&T 

Jir* . ii«J.8THK 6nnoTre 

uuk neoooT n&sBou- 
ne uuoK . 


t*np8»TOOTK cnei- 
qujBl ze rjm.^iviie nr~ 
2 pon &rw hcruipopa. 

. &pi n&f 8" oYp&fiji 

■fn&TiinooY i»n<J.A.v- 
reTvOC hqxiuoeiTK 
&YCO nqcooYTfi ne>:- 
giH jLineKuTo feSo?v 

. jicoeiT en&noY«| 

eien&K iinoYe . *.Yu) 
CKROYnOq 6iid.T6 8« 

nej8w& n&i. 

i»nd.Te ne OYoeita ei 
/riteKjaine nc& nei- 
guD& n&i. eKuj&np 
iTM 26 Kn&pee tine/x 
Te?| p &o?v GYn&ty &q8® 
e8P^»J erQien • 


tibi est auxiliator. 

LIV. LV. LVI. Ne timc.as inci- 
pere negotium cum ejus op- 
portunitas est , quia cum di- 
rectione erit : Ne sequaris 
eos ' qui consilium tibi dant; 
neque ( nimium ) confidas in 
illis : ( sed ) spera in Deo ; 
malum non creniet tibi. 


LX. LXI. LXJI. Operi quo 
scandalum et calamitas ine- 
rit nc manum admoveas : 
istud (potius) hilariter age; 
ego mittam Angelum meum 
ut te ducat atque semitas 
tuas dirigat ante conspectum 
tuum. (Tunc) famam tene- 
bis bonam vel a longe ; lae- 
tusque valde eris in hoc o- 
pere. 


LXIII. Tempus nondum adve- 
nit 3 nc sollicitus sis circa 
negotium ; si autem id fa- 
cis , ad instar illius ages , 
qui ut effugeret laqueum in 
foveam decidit. 
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LXIV. ‘lxv. LXVI, LXVII. 

. . Adhuc modicum est ; iit , 
rem quam obtioere niteris , 
consequaris : in ipso (. nam- 
^ que ) momento dabit * • 

desiderium tuum, ut tu des 
in hac re gloriam Deo : ex- 
specta ( igitur ) vel ad horam, 
post quam illico salus erit 
tibi ; Pominum exspecta ut 
servet te. 


. grnoutffe ertzo 
eic /tqTOTXOK . 


^9 . xiesa&5ie nimAK eq 
Tubouje p Kpoq 6poK 

unp-f. KAgTHK 

iinnoTTe xe xiToq ne 
TeqgiH coTToun. 

> O . TernoT uok&c g£ii nei 
gu)& n&i 

OCX . unpoYiS. gueK energoufl 

OB . JttnpCUUK ^XtUK Ud.Y-' 

&.&. K hornerpAcuoc 
xe un sy6bu jlkuok.. 


PNG . 'nenT&qaupeu nti CLYj CLYI. CLYII, Quod a- 



LXIX. Ne misceas cum eo ser- 
mones qui tecum insidiosex 
ambulat ; verum confide in 
Deo , quia ipse rectus est 
in via sua. 

LXX. LXXI. LXXII. Nunc 
dolores sunt in hoc negotio, 
relinque illud : Ne incites 
adversus te ipsum tentatio- 
nem ; non enim inest tibi 
robuii. 


< «Ti KCKoYt ne ftr- 
uA.Te uneTKcyme 
iicd. gouq- • 

gG . qna.f 

neKOTootu /igTHfj gn 
OYtJenK nrteooT «- 
nrtoTre exi» neip^uua 

gr . gTnouine 

npoc T6TnoT «nn- 
couc noTxa .1 n&aju>- 
ne na.K gh ^ otothoy 
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cen'(j.ge epo^ 

PNr . qi epoK noTT^oYi 
t fioToeisy j 

PN^ . nQuj&. n&OTtune 
e&oh Tenor . 

■| :■ 

:»!■* *| M , 

PgX . &pirmeeV6 iineic- 
epHT hr . 


P^0 ktok6&o?\ 6&o?vgn 
neiaujfi n&j 

PO. OTd.(S.I. 

no(T iicHT n&syujne. 


POX . TeTnoif nguu& iinpK<!. 

6 &o 7 v 

PO0 . TeYnoT -frujn nA-suou- 
ne lAn/tcuuc xn&zpo 

PO£T . 'KueTMTOx nguu& 
fin&ttfuune iu.k. 

PO^ . KipecKe hnpwue 
n&pd. nuji ' 


POH . ngujS TcrrXHYT 


missam fuit • hoc iavenie- 
tur : sastine te pauUisper , 
( quoniam ) rem tempus re- 
velabit. 


r 


CLIV. Memento voti tui ut sol- 
vas illud. 


CLXIX.CLXX. Recede ab boc 
negotio ; ( nara ) si tu solus 
illud agitas , multo tempo- 
re opus erit. 

CLXxrv. CLXXV. CLxxvr. 

Opus in praesens ne dimit- 
tas : conflictatio nunc -erit , 
postea ivinces ; ( alioquin ) 
pocnitens ( illius ) frustrabe- 
ris negotium; 


CLXXVn. CLXXVIU. Mode- 
rate hominibus quum pla- 
ceas , salva res est . . . . 
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P4H . nCftT<5.KSt TOOTK 
6poq nxoeic rtiq- 
xoKq 6BiO^* 


13iS 

CXCVIII. Quidquid faciendum 
. lusceperis Dominus ad perfe- 
• btionem adducet. 


CC\ . tiun ls<^o)tx eTpecjjyoune 
CB. fiTOK 114 .T&&K ex 

KUJTOpxjj ilUOK 

CP . un&xq p rii.x nftt 

TOOTK 6poq. 


CI6 . goxe m&vA.oon ii(J. 

^(one 116.K 

Cir . en eTpeKd.nexetn 
h8.oro hoToeiy 

Cl£ . er.n*. er^OKmKceut. 


CCI. CpII. 'CCIII. Fieri non 
po{cs( : tu solus cs qui per- 
turbas teipsum , ante consi- 
derationem illud suscipien- 
ilo. 


CCXV.CCXVI. CCXVII. Quan- 
do bonum contigerit tibi , 
si multo tempore ( non su- 
perbe ) illud sustinueris , 
tunc bonam famam conse- 
queris. 
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Nonnulla sit emendanda: 


5. 

lin. 5. . . 1 . , 

lege perfecta 


•4 

. . diphtongo 


30« . . • • . 

. . terminos magis angustas 


a 8 

. . diphtongas , postpositiva 

iS. 

i5 

. . irregularium 

30 . 

«4 

. . affiguntur 

74- 

|3. a . • . . 

. . gignitur 

117 . 

aS 

} . ( radix prim. 0 *)T 0 % sanus 


D. PASCHALIS HALIPIERO 

conGUGinon* cuat. uco. s. FAtnu nuirosiTvs cntaiu*. 

Quum Librum , sui titulus : EUmcTUa Linguae Aegyptiacae t-uJgo Copticae 
quae Auditoribus suis in patrio Athenaeo Pisano tradebat Hippolytus HaseUini LL. 00. 
fet. Bistor. et Archaeologiae Professor a R. P. Don Aloiaio Maria Ungarrlli Assi- 
stente nostro latine versum et ampliatum duo Congregationis Nostrae eruditi Vi- 
ri , quibas id commisimus , recognoverint , et in lucem edi posse probaverint , 
Nos ut typis mandetur , quantum in Nobis est , facultatem facimus. In |quorum 
fidem , has fieri , sigilloque nostro muniri jussimus. 

Datum Liburni ea Collegio S. Sebaatiani K.al. Decembr. 

Anno MDCCCXXXVU. 

L S. 

Don Paschalis Malipicro Praep. Gen. 

Don Angelus DanUlli Pro-CanceBarius. 
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A. Piatu Patriarcha Antiochenus yicesg. 
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